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Az ú jságíró és a nyugdíj
L egyen  szabad  ezegyszer pro dom n  beszel­

nünk ehelyü tt, ahol nap-nap után közérdekű k é r­
dések m ego ldását érleljük.

Nincs az  a hivatalosan m egszervezett p a ­
naszfórum . am elyhez annyian és annyiszor for­
dulnának, m int a sajtóhoz. K ereskedő, iparos, m e­
zőgazda, m unkaadó cs a lkalm azóit, kapitalista cs 
p ro le tár, h itelező  és ?,í !ó c , h áz iú r é s  l«Vé tesnmlö 
és  fo g y asz tó :, m indenki az  újság  nyilvánosságá­
tól vár seg ítséget, ha jogos igényeit m ellőzés éri. 
Ha a p o lgárságo t nyom asztják  az adók és a  g az­
daság i vá lság  eg y re  több á ldozato t követel, az 
érdekelt körök nem elégszenek m eg azzal, hogy 
az  illetékes tényezőknél lépéseket tesznek  sé re l­
meik o rv o s lá sá ra  és a bajok in tézm ényes enyhí­
tésére , hanem  az ú jságíró  tollához is fo lyam od­
nak célkitűzéseik érdekében. Amikor Szubotica 
egyik uccujának lakói az egészségüket v eszé­
lyezte tő  n y ito tt szennycsato rna  befödcsécrt ak ­
ciót indíto ttak , népes kü ldöttséggel keresték  fel 
a B ácsm cgyej N apló szerkesz tő segé t és kérték a 
lap tám o g atásá t, hogy a városi hatóságnál siker­
rel já rh assan ak  el. Az exportő r, ha nem  kap va

a zsurnalisztika bölcsőkorában. De épen ez az 1 afelől, hogy m egrokkanása esetén a sa já t jóléti 
anyagiakban vak) fölötte üdvös clnyárspolgária-1 intézm énye gondoskodik a m egélhetéséről. Ez 
sodása fokozza fogékonyságát a jövője biztositá- term észetesen m indenekelőtt az  ő érdeke, azon­
sához fűződő em beri és kari érdekek iránt.

Arról van m ost szó. hogy a vajdasági ú jság­
írók tá rsada lm a nyugd íjin tézete t kíván alapítani 
e lö regedett és m unkaképtelenné vált tagjainak 
gyám olitására . Az újságíró hatékonyabban felel­
het m eg a vele szem ben tám aszto tt ezerféle kö­
vetelm énynek, sikeresebben  folytathatja, a köz­
ért kifejtett idegem észtő  mnulsá.iát. ha nyugodt

bán közvetve érdeke m indenkinek, aki a  sajtó  
term ékenyítő  propagativ  h a tá sá t kulturális h a jtó ­
erőnek ism eri el és használja fel. Ezen az alapon 
bízunk benne, hogy a vajdaság i ú jságírók ny u g ­
díjalapjának m egterem téséhez hozzá fognak já ­
rulni mindazok az intézm ények, am elyeknek az 
ú jság író  mindig, föltétlenül és abszolút önzetlen­
séggel szo lg á la tá ra  áll.

A N arodna B an k a  m eg k ezd i 
a szezon M felek  n yú jtását

F o n to s  h a tá r o z a to k a t  h o z o tt a  n e m z e t i  b a n k  ig a z g a tó s á g a

gont, az  utazó, ha a m enetrend nem célszerű , a

B eogradból je len tik : A Narodna Panka  igaz­
gatósága  szom baton B eogradban ülést tarto tt. Az 
ülésen több fontos h a tá ro za to t hoztak. Az igaz­
gatóság elhatározta, hogy  m egkezd ik  a szezon- 
hitelek nyn jídsá t. E lha tá roz ta  még az igazga tó ­
ság. hogy a nem zeti bank lom bardirozní fogja

palicsi nyaraló , ha rossz a villam osközlekedés, a 
Szegedi-u t népe, ha az au tó forgalom  nagy port 
ver fel és az u tat nem locsolják, a m unkáspénz­
tári tag. ha nincs az orvosi kezeléssel m egelé­
gedve, a nyugdíjas, ha nem fo lyósítják  a nyug ­
diját. az adófőnök, ha lan.vhán fizetik az adókat, 
az adózó, iia szerin te  igazság ta lanu l vég reh a j­
tás t vezetitek ebene, — oldalakon á t lehetne fo ly­
tatni a fe lsoro lást — valam ennyien elsősorban a 
lapokat m ozgósítják , hogy k ívánságaik  te ljesü lé­
sét az anom áliák szellőztetésével harco lják  ki. 
De se szeri, se szám a azoknak a tá rsadalm i, kul­
turális. hum anitárius és egyéb  in tézm ényeknek, 
am elyek az  ú jságírók által készségesen és önze t­
lenül rendelkezésükre bocsáto tt publicitás nélkül 
szárny szegetlen  vergődnének. Tcnniszklub, íut- 
ballklnb. vivóklub, autóklub, rokkantegyesü let, 
gyerm ekvédöliga. népkonyha. szegényház, zene- 
egyesü let. tiizoltóegyesiilet, L loyd, gazdakör, d a ­
lárda, ingyenkenyér, napközi otthon, cserkészek, 
tu risták , —■ ki győzné clszám lálni m indazokat a 
testü leteket, a laku la tokat és töm örüléseket, am e­
lyek fejlődésének és boldogulásának lényeges 
eleme a sa jtó ?

Es az ínségesek nem a sajtónak ad.iák-e le a z « 
S. O. S. jelzést, ha elnyeléssel fenyegetik  őket a 
nyom or hullám ai? Alig múlik cl nap. hogy egy-1 
egy nyom orgó  család ránk ne kopogtatna néhány j 

am ely a jó szn ii em berek ügyel

“ j azokat az állam i bonokat, am elyek a hazai ipar-
vallalatok b irtokában vaunk, hogy lehetővé te ­
gyék a nagyipari válla la toknak  üzemük további

fo ly ta tásá t. Ez a h a tá roza t elsősorban a belföldi 
vagongyárakat és köztük a szuboticai Pcrrtiai 
v agongyára t érinti.

E lhatározta  az  igazgatóság, hogy a bank hi­
teleket nyú jthat azoknak a pénzintézeteknek, 
am elyeknek befizetett a laptőkéjük B eogradban, 
Z agrebban és L jubljanában legalább ötm illió, S za ­
rajevóban két és fél millió, m ásu tt pedig két m il­
lió eliná'-

G yarm atai visszaszerzéséről tárgyal 
N ém etország P árisb an  és L ondonban
A ném et korm ány egy bizalm i em bere tárgyalásokat folytat 

a jóvátételt szakértőkonferencia  kulisszái m ögött
Parisból jelentik: Feltűnést keltő hirek szerint 
a jóvátcteli szakértőbizottság kulisszái tnögöft 
a német kormány egy bizalmi embere tárgya­
lásokat folytat a szövetséges hatalmak kép­

viselőivel.
A Petit Párisién ezekkel a tárgyalásokkal kapcsolat­
ban a következőket jelenti:

— Kühtmann volt londoni német követsegi taná­
csos az utóbbi napokban mint a német kormány fél­
hivat.. los megfigyelője.

tárgyaúíóokat folytat a német gyarmatok visz- 
szaaáása ügyében Párisban Tyrell angol nagy­
követtel és Lón Ionban Churchill kincstári 

kancellárral.soros fe lh ívásért, a ____ .. .
mét rá juk  tereli. A B áesntegyei Napló egyetlen | Ezekkel a tárgyalásokkal áll összefüggésben 
vezércikke indította m eg a télen a szuboticai tá r ­
sadalom  jó tékonyságának  _ felbuzdulását, am ely 
közel százö tvenezer dinár értékű adom ányt g y ü ­
m ölcsözött a szegények szám ára.

Az ú jság író  ezt a sokrétű  h ivatását, am ely a 
m esterségbeli teendők elvégzésen m essze túlmenő 
m értékben leköti, a legnagyobb türelem m el és ön ­
feláldozással tölti be anélkül, hogy azoktól, ak ik ­
nek m egbecsülhetetlen szolgálatokat tesz, viszon­
zást kapna, v ag y  csak kérne is. Árra azonban ta­
lán m égis jogot szerze tt m agának teljesítm ényéi­
vel és minden jó ügynek szentelt állandó készen- 
létével, hogy  am ikor a sa já t ö regségére  és m űn- : arnejy 
kaképte lenségérc gondolva, nyugdíjalap létesíté­
sét tervezi, ezt a törekvést, mint bárm ilyen más 
foglalkozási kategória  hasonló term észetű m oz­
galm át, a közvélem ény gondjaiba ajánlhassa.

E lm últ m ár az újságírói bohém életnek az a 
regényes korszaka , am ikor a kiaco öt koronán­
ként fizette u lap m unkatársait, akik ilyenmodon 
rendszertelen  és a h itelképesség szem pontjából 
d iszk rcd itá ló  é le tm ódra kényszerültek . Az ú jság ­
író rendes javada lm azásban  részesül es ha szű ­
kös hivatalnoki viszonyok között is, de m ondhat­
ni, konszolidáltan  él — egyik hónapról a m ásikra.
E lsején pon tosan  m egjelenik a hazturnal. fűsze­
resnél, m észárosnál, szabónál es suszternál cs fi­
zeti a  szám láit, mint a legtöbb tisztviselő. Ezzel 
eléri azt, hogy a következő elsejctg van Jite le  es 
nem szerepel a rossz fizetők feketelistáján, mint

hogy dr. Schacht, a német delegáció vezetője emlék­
iratában szükségesnek tartotta célzást tenni arra, 
milyen nagy szüksége van Németországnak egykori 
gyarmataim.

Az Petin de Paris értesülése szerint
Kühltuann német kormánymegbízott London- 
hun Clmrchillcn kiviil a City és a gyarinat- 
iigyi hivatal több előkeld személyisegével is 

tárgyalt.
A lap megállapítja, hogy a német kormány igen há­
lás azokért a hii szolgálatokért, amelyeket az Angol 
Bank a német márka színvonalának fenntartása ér­
dekében tett, végül megállapítja a lap. hogy Berlin­
ben az utóbbi időben határozott közeledés mutatkozik 
London irányában.

P éld á tlan u l h ev es  v á la sz tá s i h a rc  
indu l m eg A ngliában

B efejeződtek  a hivatalos je lö lések  —  Baldw in m in isztereln ök  fia  szocialista  
program m al veszi fel a küzdelm et a konzervatív  je lö lt  e llen

Londonból jelentik: Az angol parlam ent, 1 parlam enti és vá lasz tást szakértők  vélem énye
szerin t nem volt m ég országgyű lés, amelyből 
annyi régi tag  bukott ki, m int am ennyi a m ost 
feloszlato tt angol parlam entből fog kibukni. A

világ legrégibb törvényhozó  testületé, 
hat évszázad  ó ta  nem állt m ég olyan izgalm as 
és rendkívül erős küzdelm et ígérő  döntő fontos­
ságú választások  előtt, mint m ost. Nem volt még | szám ítások szerin t
Angliában választás, am elyben ilyen hatalm as I körülbelül ké tszázö tven  uj képviselője
szám ban vettek volna részt a különböző p árto k : lesz az angol parlam entnek,
jelöltjei. A küzdelem  élességét bizonyítja, hogy

batszáz tizenö t vá lasz tókerü le t közül 
m indössze csak ötben várha tó  egyhangú

választás.
A többi kerületekben soha nem láto tt heves harc  
várható  a jelöltek között, akiknek a szám a a hi­
vata los jelölések befejezésével 1713-ra em elkedett. 
Ezek közül 588 konzervatív , 566 szocialista, 506 
liberális és 31 kom m unista jelölt van. míg a töb­
bi pártok  27 jelölttel vannak képviselve. A női 
jelöltek szám a 67 és ebből 28 a m unkáspárti.

A vá lasz tások  hevességét m u ta tja  az  is, hogy

vagyis ugyanennyi régi képviselő veszti cl m an­
dátum át.

Jellem ző az angol parlam en tarizm us tisztu lt 
szellem ére és a rra , hogy az angol választók  
m ennyire önállóak és nem  befolyásolhatók, az, 
ami a konzervatív  p á rt két vezető tag jának . Hnp- 
penek, a p á rt alclnökéttek és P wans hadügym i­
niszternek a m andátum a körül tö rtén t. Mind a 
ketten  igen gyengén álltak kerületükben, ngy 
hogy a konzervatív  p árt hetek óta keres részük­
re u.i kerületet, azonban

a kerü leti p á rtsze rv eze tek  egym ásu tán
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utasítják vissza a központ által melegen 
ajánlott kct pártvezér jelölését

azzal, hogy a jelöllek m egválasz tásában  nem 
h ag y ják  m agukat befolyásolni. E zeknek a párt« 
.vezéreknek nem is ta lá ltak  kerü letet.

A családi politikát azonban agy  látszik , még 
az  angol politikából sem lehet kiirtani. Hogy férj 
és feleség eg y ü tt kerül be a parlam entbe, az m ár 
n iegszokott dolog és az ni parlam entben  is több 
ilyen c se lre  van kilátás. Ezenkívül azonban

C

Z agrebban leb on tják  
a  sza b á ly ta la n u l ép ü lt h á za k a t

H é ttő n  h a r m in c h a t  h á z
Zagrebböl jelentik: A városi tanács néhány nap­

pal ezelőtt szigora rendeletét adott ki a városi épít­
kezési szabályrendelet betartására vonatkozóan. Egy­
ben a tanács elrendelte sok ujonnan épült ház feliit- 
vízxgá'ását, mb't;!" bonti. bogv .ezeket a
házakat minden hatósági felügyelet nélkül építették 
fel. A tanács rendeleté értelmében bizottság járta bs 
a várost és a város környékét, ieliilyizsgáltak min­
den újonnan épült házat cs végül

több mint száz házról á'lanitották meg, hogy 
szabálytalanul épült.

A városi tanács elrendelte, hogy 
ezeket a házehat sürgősen le kell bontani és a

Még nem sikerült megállapítani a nisi 
fejnélküli holttest személyazonosságát

A beogradi állomáson egy hordárral adatták fel 
a borzalmas csomagot

Rcogradbó, jelentik: A nisi vasúti raktárban talá'l 
fejnélkiili holttest .ügyében a legnagyobb apparátussal 
folyik a nyomozás, amely azonban eddig nem vezetett 
eredményre. Egyelőre még csak annyit .sikerült, meg* 
állapítani, hogy a csomagot, amely a szörnyű külde­
ményt tartalmazta, egy ismeretlen ember egy városi 
hordárral hozta az állomásra és olt átadta egy vasúti I 
hordárnak, aki a csomagot feladta.

Az ismeretlen maga is jegyet váltott Nisbc és egv 
kisebb csomagot magával vitt szemcl.vpodgvászkénf. 
Lehet, hogy ebben a csomagban volt a hulla feje és 
lába.

A vasúti hordár csak igen homályos szemé.lyléirást 
wdott csak adni a csomag feladójáról, de a rendőrség ' 
reméli, hogy az a városi hordár, aki a csomagot az 
állomásra hozta, értékesebb adatokat szolgáltathat ■ 
majd. Ennek a hordárnak a számát azonban nem tud­
ják és egyelőre még ttom jelentkezett

Az állami technikai rendőrség főnöke, aki a nyo­
mozás lefolytatása végett Isisbe utazott, szombaton 
visszatért Beogradba. Véleménye szerint bizonyos je­
lek arra mutatnak, hogy rövidesen sikerülni fog a holt­

M iklós herceg, M aniu m in isz tere lnök  
és a rom án  korm ány  több tagja is végig­
nézte a jugoszláv-rom án fu tballm eccset

Jugoszláv ia— R om ánia 3:2 (1:2)
Bukarestből jelentik: Jugoszlávia válogatott csa­

pata Románia tízéves fennállásának jubileumi ünnep­
ségei keretében tizenötezer főnyi közönség jelenlété­
ben vívta meg hatodik mérkőzésit Románia váloga­
tott csapatával Őfelsége Alekszandar király arany 
serlegéért az, Oncf Stadionban. A mérsüzés, amelyen 
Jugoszlávia Mihelcsics — Ivkovics, Beleszlin — Ar- 
szenijevics, Pretnrl, Kunst -  • Maríanovics. Hitrec, Le- 
niesics, Pavclics, üi'lcr felállításban játszott, heves 
küzdelem után minimális jugoszláv győzelmet ho­
zott. A román csapat magas lahdákra és gyors szél­
ső szöktetésekre alapított játékával zavarba hozta 
a lapos passzjátékot knltivúló jugoszláv válogatottat, 
amely nem tudta átvenni ellenfele játékmodoráf. Az 
egész első félidőben, sőt a második félidő egy ré­
szében is a románok határozott fölényben voltak és 
a 10. percben Sebasliano lövéséből megszerezték a 
vezető gólt. Ezután a jugoszláv csapat lelkes ellen­
akciókkal több veszélyes támadást vezetett és a 27. 
percben Pavclicsnck sikerült kiegyenlíteni. A románok 
ismét átvették az irányítást és a 32. percben egy ka­
puelőtti kavarodásból ismét megszerezték a vezetést. 
A második félidő jugoszláv támadásokkal indult és 
a harmadik percben l.cmesics egyenlített. Ezután a 
iugoszláv válogatottnak sikerült a rövid kombinációs

m ind a  három  p á rt vezéreinek a g y e r­
m ekei is a  jelöltek között szeretjeinek.

M acdonaíd  fia. Lloyd  G eorge fia és leánya, vé­
gül Baldw in  m iniszterelnök O livcr nevű legidő­
sebb fia.

Baldwln m iniszterelnök fia m int szocia­
lista veszi fel a küzdelm et a  konzervatív  

p á rt jelö ltje . Lloyd ez red es  ellen
és a jelek szerin t ki fogja buktatni apja p a r t já ­
nak jelöltjét.

le b o n tá s á t  k e z d ik  m e g
háztulajdonosok, amennyiben erre hailandók, 
hatósági ieliigj elet alatt a városi építészeti 
szabályrendeletnek megfe'etöen, isméi felépít­

hetik.
A városi tanács több esetben, különösen azoknál a 
házaknál, ahol a szabáb talanság nemin kirívó, ot- 
husz évig terjedő ideiglenes lakhatási engedélyt adott, 
de a lakhatási engedély letelte után az épületeket min­
den körülmények között le kell bontani.

Zagreb város tanácsa szigorúan végrehajtja ren­
deletét és

hétfőn harminchat ház lebontását kezdik meg,
A házak lebontását a város végezteti cl.

test személyazonosságát megállapítani. Szombaton 
egyébként Beogradba hozták a megcsonkított bullát is 
és a közkórházba szállították, ahol a hatósági orvosok , 
felboneolták. A boncolás eredménye még nem isme- i 
rétes.

A beogradi lapok nagy Skkekben foglalkoznak a 
szörnyű bűnténnyé, és mega,lapítják, hogy néhány hó­
nappal ezelőtt egészen hasonló körülmények közölt ta- , 
bikák meg Spanyolországban. Madridban egy Katado 
nevű gazdag bankár és gjárigazgató holttestét. A holt­
testet, amelynek a feje és a kezei voltak levágva. Bar­
celonából szállították vasuti csomagként Madridba és 
hat hónapig feküdt a madridi vasuti raktárban, mint- i 
hogy olyan gondosan volt bebalzsamozva, hogy sem­
miféle bűzt nem árasztott. A holttest személyazonos­
ságát azonban hamarosan megállapították és annak el­
lenére. hogy a hullát a gyilkosság elkövetése után hat 
hónapra találták meg, a gyilkosokat is kézrekeritették.

A beogradi rendőrség reméli, hogy a közönség, 
amelynek figyelmét a lapok cikkei felhívták a véres 
le'cire, szintén részt fog venni a nyomozásban és érté­
kes adatokat szolgáltat majd a rendőrségnek.

játékkal mindjobban kifárasztani ellenfelét. fölénye 
egyre inkább kialakult és a 23. percben Hitrec belőtte 
a győztes gólt. Az utolsó percekben Jugoszlávia alt- 
szolut fölényben volt és egy kis szerencsével győ­
zelmét megnövelhette volna.

A jugoszláv csapatból épen a legjobbaknak tar­
tott játékosok elégítettek ki a Iegkevésbbé. A legna­
gyobb csalódást Premrl centcrhalf okozta, aki a felis- 
merhetetlenségig rossz volt. annyira, hogy teljesen 
megbénította a csapat akcióképességét. A csapat leg­
jobb emberei Maríanovics, Hitrec és Mihelcsics kapus 
voltak. Utóbbi nagyszerű védésével különösen az első 
félidőn biztos vereségtől mentette meg a csapatot. A 
védelemben Ivkovics és Beleszlin hátvédek önfelál­
dozóin dolgoztak és sokat mentettek. A mérkőzés 
alán a Stadionban lelenlevö Miklós herceg maga eh1 
hivatta a jugoszláv csapatot, annak minden egyes 
tagjával kezet logoit és Ivkovics csapatkapitánynak 
átadta Aickszandar király Őfelsége serlegét. A Buka­
restben rekordszámú közönség soraiban a kormány 
több tagja is megjelent, köztük Maniu miniszterelnök 
és Vajda-Yojvoda belügyminiszter. A mérkőzést vé­
gignézte Csatok-Amtes tábornok. Jugoszlávia buka­
resti követe is. A bécsi Pre.un Hró precíz bíráskodá­
sával mind i  kft tét kn*  '•óit e U c « *«

fiz enyhe filöas Kara B-mosészaoiian
A legtöbb mesterséges mosó­
szer ártalmas alkatrészei meg­
támadják a fehérneműt. Az 
Albus Harang-mosószappan ez­
zel szemben eltávolítja a lég­
csőkön;vösebb tisz tata lanságot 
is és a legérzékenyebb szöve­

déket sem támadja meg. — Az Albus Harang- 
mosószappan nem maró. kitűnő zsiradékokból ké­
szült szinszapnou. amcb b.eii nincs áríalmas alkat­
rész. — Pompás habot ad és nem támadja meg a 
kezeket. — Az Albus-Harang-mosószappaii kiadós­
sága folytán különösen olcsó. — A háziasszony 

mindig egyforma jósága miatt kedveli.
Az A lb u s H a ran g-m osószap p an  m in d e n  szakm ába*  

vágó  ü zletb en  kap h ató .

Ál hús H arang-m osószappan
G yártja: A lh u s sz a p p a n g y á r  r .t .,N o v  it-ad

A zagrebi polgárm ester leli 
a ju goszláv  városok  szövet­

ség én ek  e ln ö k e
A sz ö v e tsé g  v ég r eh a jtó -b iz o ttsá g á n a k  ü lése

Zagrebböl jelentik: A jugoszláv városok szövetsé­
gének végrehajtó bizottsága szombaton délelőtt ülést 
tartott, amelyen, miután Hcinzl Vjekoszláv volt za­
grebi polgármester, a szövetség elnöke lemondott, dr. 
Skruli István jelenlegi zagrebi polgármester elnököli. 
Az illésen a vajdasági városok részéről Iszajlovics 
Vásza pancsevói és dr. Borota Brauiszhiv noviszadi 
polgármester vettek részt. Megjelentek azonkívül Ma­
ribor. Varazsdin, Cetinje, Beograd. Ljubljana, Zenitül. 
Oszíjek t's Karlovác városok képviselői.

Az ülés megnyitása után elsősorban bclöitötték a 
megüresedett tisztségeket. A szövetség elnökévé egy­
hangúlag dr. Skruli István zagrebi polgármestert, al- 
cluökké Sztojadinovics Miloszláv beogradi alpolgár­
mestert és dr. Patz Vinko ljubljanai polgármestert vá­
lasztották meg. Ezután elfogadták az 1929 30. c\ i költ­
ségvetést, amely 130.000 dinár előirányzatot tüntet fel. 
A költségvetés elfogadása után Braun zagrebi városi 
képviselőtestületi tag hosszabb előadást tartott a vá­
rosok gazdasági problémáiról, valamint a városoknak 
az állammal szemben fennálló viszonyáról. Beszédét 
hosszas elvi vita követte, majd elhatározták, hogy a 
szövetség kiküldi Zagreb és Beograd cgy-cgy képvi­
selőjét hosszabb külföldi tanulmányútra azzal a cél­
lal, hogy a-városoknak az államhoz való viszonyát ta­
nulmányozzák.

Zagreb város délben a városi pincében bankettet 
adóit az ülés résztvevőinek tiszteletére.
----------  l í r a w á » « ♦ »yni- —•

„Les Amis de la J ou goslav ie44
J u g o sz lá v ia  fra n cia  b a rá ta in a k  h a n g v er­

s e n y e  P a r isb a n
Jugoszlávia barátainak klubja e hó 7-én este tar­

totta első nyilvános manifesztációját a Jcna-téri hang­
versenyteremben. A klub vezetősége a francia politi­
kai és társadalmi élet clite-jéböl került ki, diszelnöke 
Franchet d' l’.sperey marsall, elnöke Marin l.oiris volt 
miniszter, alelnöke Lacarc admirális. A kiüli célja a 
két állam intellektuális, morális és politikai közeledé­
sét elősegíteni előadások, hangversenyek és kiállítá­
sok rendezésével.

Az előadáson szépszámú és előkelő közönség 
veti részt, mely lelkesen ünnepelte az előadás sze­
replőit. A vidéken tartózkodó A,úrin Louis elnök he­
lyett Haumant Emile, a Sorbonne tanára szép beszéd­
ben üdvözölte a megjelenteket, majd Baurgoin Icait, 
az egylet főtitkára tartott felolvasást Zr/'uyr-ről és 
Prangepan-ró\. Szpalajkovies Miroszláv, Jugoszlávia 
párisi követe lebilincselő közvetlenséggel intézett szó­
zatot a közönséghez és mondott köszönetét a szerep­
lőknek és a rendezőségnek fáradozásukért. Beszédét 
több Ízben szakitr.ta meg viharos taps s utána per­
cekig ünnepelte a közönség Szpalajkovicsot. Beszelt 
még Kovacsics Kresimir, a francia-jttgoszláv közele­
désről. A program további része hangverseny vo^* 
melyen nagy sikerrel szerepelt Pavlakovicsné. a za­
grebi opera és Puccij Mirkó. ;> !j:it-'j.oi.ii opera tagja 
énekszámokkal, Radisse Lncienne gotdonkasztílóval-



1929. m ájus 12.
3. oldat

B Á C S M F -C iY C »  »

N A P L Ó
Rendszeres posta- és személyszállító léghajó-!

járatok  A m erika és E urópa között I
Szerdán indul Am erikába a Grál Zeppelin és magával visz 

két élő  gorillát is
I í iedi iclish.ifc n! ol jy Kn.ik. A Grál Zeppelin sze r-1 liíomiába, ahonnan visszatér f.akeliursfba, ahol az arne- 

«an, május Uzcnotodtk-u .ndttl cl második ..merikai ni- rikai masuk számára végelér a világkörüh „t míg a 
ilil'll. ÍJlJliJ ;iz a! 11) ei ! k II i i'H'.iiril í z'^.. ......  I , , . ............................

A  TENISZRUHA 
M O S A 'S A 'H O Z

jára. Etillel az nmet lkai ifjúnál első Ízben visz magá­
val árut a léghajó. A. eddig feladott árak linója fö­
lötte változatos. Kisebb és nagyobb ládákban keztviiket
otvosságokat. elektromos gépeket és háztartási cikke- Zl npdin-társasá" cint
te  nem y’aimh é k s z e r e k e ./ tó íw  ío rW d í'eg J valódi ' { * ? *  " " T "  -  iülcn,ette

Rubens kéret é s  egy iGehste! : zongorát A feladót 1 " a  í‘ tarsÍ‘sl’« V* , T ?  X " '- ? ’0 "- ' T  • T
aruk közül mindössze a gorillával ka^sol.ilbat yan-í 'i'í , ’ A.'"í ''.'1<a 7  Europa között
nak aggályai dr. /:e/.w ,( /;, „icrt ai ó l’tu t  bó-v a7 H  Ai,05' “'  Cs 8/em\ }si!a fogJ.eren-
Atlantt óceán átrcpfilésekor esetleg h d c g Ä S a  l e h e t ™ M W «  
... ■ „1 "U-.UNUJIUI.I iciei „,ar HZ u]S(1 v,j,c„ ls \ t>ztCscg nelknl dolgozhatna es
n m hiria ki a tiih ?«., • » ' - 2  az' . ;°8J a. * ; azután kiterjesztené a szolgálatot Észak- ék W.-Anteri-

‘ ‘ ,’' xas hideget es c.pusztul, i ĵ -. között minden vonalra és a Csendes-óceánra is San
ti/onntc-b.}.-T n?c.<T p . ('raf Zcppi.'/n 1 J' *3<v.'.fp ('s MVnolví’..', Koovc.r álli.íóluír nies-

viláfíutját és reuig 1 i icdriclisliafcuböl l.ukcluirsiba re- | ígérte, hogy a szenátusban ajánlani iosja a postaszub«
P‘;/; ^ ,K‘{hdosan startol a huszonegy napos ; véneid megadását, amefo a társaságot abba a helyzetbe
vi.ágköriili utia. Lakeburslból visszarcpiil Friedrichs-j hozhatná, hogv 1932-iK megvalósíthatná ~....
bafenbe, onnan Berlinbe. Berlinből Tokióba, majd Ka- • terveit.

német inasokat ismét Friedriclisbaícnbe hozza a 
hajó.

l ondoni jelentés szerint, az amerikai Good \ear 
7.eppelin-Vérs.\ság elnöke nénteken küldöttség élén ícl-

Szivenszu rta vetélytársát
egy
B é r e s  leszámolás az asszony miatt két szlavóniai nábob között

Őszijeiéről j'elenfik: Egész Szlavóniában nagy szen­
zációt keltett az a gyilkosság, amely pénteken történt 
a Pozscga melletti Vilié nagyközségben. /így dlisgat- 
dag pozsegai földbirtokos a község egyik uccuján ősz- 
szctaldlkozolt vetélytdrsúval, rgy másik földbirtokos­
sal és rövid szóvd/lds után késével szivenszurta.

Jclics István pozsegai föidbrtokos, akinek Vilié 
község határában vannak a birtokai, boldog házaséle­
tet élt fiatal feleségével, akitől négy gyermeke szár­
mazott. A család mindaddig nyugodtan élt, atnig meg 
nem jelent közöttük Mándies György gazdag fiatal 
birtokos, Jclics és Mándies összebarátkoztak cs a két 
szlavóniai földbirtokos sokszor hűekig együtt mula­
tott. Mándies, aki nőtlen volt. bejáratos lett Jclics há­
zába és a gyakori vendéglátásnak az lett a következ­
ménye, hogy Mándies beleszeretett barátja feleségébe, 
aki szintén meleg vonzódást érzel! a csinos fiatalem­
ber iráni. Kettőjük titkos szerelmi viszonya egy év 
óta tartott és annyira fokozódott, hogy az asszony 
nem tudta fér.ie eiött clpalástolni érzését.

.Icliesné egy napon bevallotta férjének, hogy sze­
reti Máitdicsot, nem tud nc'kiile élni és kérte urát, 
hogy egyezzék bele a válásba. Jclics. aki rajongásig 
szerette feleségét és gyermekeit, erre nem volt haj­
landó és ettől kezdve a házast ársak között feszült volt 
a viszony. Jclics gyakran kétlo'.íc feleségét, hogy tér­
jen magához és ne ad.ia át magát fiatalos ábrándoknak 
és érzéseknek, gondoljon gyermekeire, boldogságukra

és ne dúlja tel szeszélyével a családi otthon békéjét. 
1 Az asszony szerelme azonban mindennél erősebb volt 
I és miután máskép nem tudón férjétől szabadulni, int 
[vártájával folytatott megbeszélés után egy napon meg- 
\ szökött és Mándies György házába költözött.
} Jelieset ez a fordulat annyira lesújtotta, nogy Ideg- 
' beteg leit s a búskomorság jelei mutatkoztak rajta. Az 
' asszony és Mándies ezalatt zavartalanul éltek. Jeli
í né válópert is indított férje ellen, de m elót! a birö- 
I ság dönthetett volna, bekövetkezett a tragédia.

Pénteken Mándies. és Julies összetalálkoztak az 
. tieeáu és .lelies íclszóliiotta a fiatalembert, hogy adja 
I vissza feleségéi. Mándies erre azt válaszolta, hogy 
ö is nagyon szereti az asszonyt. Inába is engedné cl. 

. közöttük többé úgy sem lenne emiatt tíz incidens miatt 
[ béke és igyekezeti meggyőzni az elhagyott férjet a r­
ról. hogy ennsk be kellet; következnie. Jclies felelet 
helyett botiéival tejbcsnitolln Máitdicsot. akii enntiit: 
a vér. A liatalcmber erre előkapta zsebkését. rárolnint 
„lettesre s a kést a szivébe diiiie. Jclics a liclys’ i cn 
meghalt. Mándies hazament, megmosakodott, beíoga- 

j tot! a legdíszesebb hintójába, behajtatott a pozseg.n 
ügyészségre és bejeién.ette, hogy meggy il.o't.i Jel es 
Istvánt. A gyilkos földbii tokos kihallgatása a'kalmévat 
kijelentette, hogy nem bánta lettét, de nem volt szttn- 

' dekában megölni Jelieset és nem is szart volna, h i az 
őt előbb netn jiti fejbe botjával. Mándies Györgyöt lc- 

í tartóztatták.

összes

A kivégzést vezénylő csendőrtiszt fels/ólitotta az 
elítélteket, hogy menjenek le a sirba. Erre mindketten 
szábályos - bátra arcot csotálöd,- és beugrottak a slr- 
göJrökbc. Itt egy karóhoz kötötték őket. Szemét egyik 
sem engedte bekötni. Arifovies sírjából átkiabált tár­
sához. :

— Te, ml van azzal a sürgönnyel?
— Ne légy bolond. Mit gondolsz kegyelemre ilyen 

gyilkosság elkövetése után? — válaszolta társa.
A rablógyilkosok ugyanis néhány nap előtt siirgft- 

ttvilcg kegyelemért iolynunudtak őfelsége Alekszandar 
királyhoz.

A beszélgetés közben hangzott el a vezénylőtiszt 
parancsa. Néhány pillanat mulva sortiiz dördült el és 
a két rablógyilkos holtan rogyott össze a vesztő­
helyen.
--------  11— IL -

K iv ég eztek  k é t  rab lógy ilk ost  
U rosevácon

E lő r e  m e g á s o tt s í r ju k b a n  lő t t é k  a g y o n  a z  e l í t é l t e k e t
Bcogradhó! jelentik: Urosevácon szombaton haj­

nalban két halálos Ítéletet hallottak végre.
A törvényszék a műit évben halálra ité te Alijevics 

Pzsemail és Arifovies A'il tiroseváci földmiveseket, 
akik 1928. március 6-ikán éjjel orvul megtámadták 
Szlcpescvlcs Obrád uroscváei fakereskedöt, aki az, er­
dőn keresztül lakása felé igyekezett és fejs ével agyon­
verték, kiraboltál., azután a fejét levágták, a törzset 
megcsonkították és oda dobták a kutyáknak. A gyil­
kosságot a járókelők rövidesen felfedezték és a csend- 
őrség letartóztatta a két muzulmán földmivest. Rövid 
tagadás után mindketten beismerték a rablógyilkossá­
got.

A pristina! törvényszéken megtartott főfárgyala- 
sott a két gonosztevőt golyó általi halálra iíeltcs és az 
ítéletet a beogradi semtuitőszék is helybenhagyta. Az 
ítéletet csütörtökön délután hirdették ki a pristirai tör­
vényszéken és az elítélteket ezután Urosevacra sza/ ' ' '  
tották, ahol a bűncselekményt elkövették, mert az íté­
letet ott kellett végrehajtani. ,

Urosevácon a rendőrségi fogdában belyezteK et a 
halálra ítélt gyilkosokat, mindeniket külön cenaba- ame­
lyeket siralomházzá alakítottak át. A halálraítéltek az 
éjszakát ébren töltötték és rendkívül idegesen yisc - 
kedtek Arifovies Alii. akit öt csendőr őrzött cellájá­
ban, egv idegrohamban széttépte a láncot, amellyel k - 
zei össze voltuk kötve, majd leszaggatta > " « ^ 7  » 
riiháiát és a ke : d-lábát összc-vissza harapdálta. '  l'~* .
re lecsillapítottak es az elitéit az éjszaka több. reszétjm aros j e l e l t .  
ntiMtoUtan töltötte.

Az. ügyeletes rendőrkapitány állandóan a fogház­
ban tartózkodott cs mr.íkéi'dez'.e a halálraítélteket, 
hogy akarnak-e valamit enni.

A halálraítéltek tarhót, fehér kenyeret és hagy­
mát kértek.

A rendőrkapitány nyomban intézkedett, Itogv a kí­
vánságot teljesttsék. A ludáiraitéltek a iádtól mohón 
elfogyasztották és egész éjszaka dohányoztak.

Hajnalban a csendőrök felszólító.iák a két elítél­
tet. hogy készüljenek fel. Az elítéltek erre rendkívül 
idegesek lettek cs azt mondták;

M ,.ri visznek et bennünket innen? Lüiienek 
agyon itt!

Az elítéltek még azt kérték, hogy elbiicsuzhassa-

N incs ö rö k  té l 
a  s a rk v id é k e k e n

E gy a n g o l  í t t d ó s  s z e n z á c ió s  á l l í t á s a i  a  s a rk *  
v id é k i  — m e l e g r ő l

Londonból jelentik: Dr. Stelanson egyetemi tanár 
az oxfordi egyetemen tartott előadásában szembcsz.állt 
azzal az általános felfogással, mintha a Sarkvidékeken 
örök tiil uralkodna. Ezt a tévhitet a sarkkutatók ter­
jesztették el. hog\ a világ azt ltigv.ic. Hogy valami kü­
lönös hősiesség kellene az. állítólag borzalmas vidékek 
beutazásához.

Izlandon januárban — Stefansou szerint — esak 
egy tokkal alacsonyabb a hőmérséklet, mint Milánó­
ban és a havazás az Északi Sark környékén nem na­
gyobb. mint Skóciában. A világ legészakibb szigetén 
virág nyílik es a grönlandi eszkimók legfeljebb az is-

nak a rendőrségi iogda többi lakójától. Mintán ez is . illákban hallhatnak valamit a l.ókimy hókról. Maga az 
1 előadó sarkvidéki terideten Sö lók rahrenheit melzget

mn közönség között az elítéltek hozzátartozón is meg' 
jelentek. Alijevics és Arifovies megcsókolták hozzátar­
tozóikat és arnauía nyelven hangosan odaszóltak ne­
kik :

— Róni alal! (Bocsássatok meg!)
Sztanisics Dlmitrije rendőrkapitány felolvasta a 

halálos ítéletet. Az ítélet felolvasása közben a halálra­
ítéltek rendkívül Idegesek voltak.

Arifovies eközben a közönség körében megpillan­
tott egv kocsmámat, akinek kisebb összeggel adósma- 
radt. Kérte, hogy engedje el tartozását. Mire a kocs-

. ! mért és gyakran látott izzadó eszkimókat, amint a to-
lyók mellett kerestek üdülést a hőség ellen s kendők­
kel kergették el magukról a szúnyogokat. Amióta pe­
dig kitűnt, hogy a sarkvidéken arany, petróleum és 
más értékes ásványok találhatók, vállalkozó emberek 
is gyakran felkeresik a sarkvidékeket. Ezzel leáldozóit 
a sarkulazók dicsőségének rtnpla.

Stefansou tanár végül rámutatott arra, hogy a 
sarkvidéken körülbelül négymillió iratnszarvast lehetne 
tenyészteni, ami igen fontos szerepet játszhatna a Vl-

•— Etengedemt
•i Ug húsellátásában.
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5 Minden komoly rádióamatőrnek legyen egy jó detektoros * 
" készüléke is, mellyel üzemköltség nélkül még rossz időben ■
Bí ' HÍE is élvezheti a feS A -X- Ara 95'-Din. rRADIO-t

Mindent az idegenért!
Furcsa harc az idegenek meghódításáért Dubrovnik 

és Kotor között

S K O N R A T H  D. D. 8 U B O T I C A :
*  P aS  6  v a  u t i c a  I .  T e le f o n  0 -2 3 .  A le k s a n d r ó v a  u l i e a  7. T e l e f o n  8 -0 6 .  J
»- ■FsmeigHinsaiscagaBiimmiiiRiBiiiaimBiiaiiaiiaiii'

A tengermellék déli részének nyugalmát hetek óta 
különös hátterű villongások dúlják lel. A esi torna zások 
1 Jubrovnik és Boka Kotorszka magánosai és intézmé­
nyei. hivatalos és nem hivatalos szervei, egyénei és kö­
zösségei között folynak, változó szerencsévé!, de vál- 
rt< zatlan vehemenciával és legutóbb már annyira elfa­
jultak, hogy a hatóságok is kénytelenek voltak tudo­
m ást venni az áldatlan háborúságról. Ilyenformán nem 
Iktlí nagy jóstehetség annak előrelátására, hogy a nem 
mindennapi guerilla-háboru, amely nemre, korra és 
táisadalmi állásra való tekintet nélkül csatasorba állí­
totta egymás ellen Dubrovnik és a kotori öböl lakos­
ságát tenger gondot hoz még a tengermelléknek.

'■ Az. idegenforgalom  m int casus belli
A csata oka az idegenforgalom. No meg a kon- 

kt.rrencia, aiuelv az idegenek odacsábitásában 
merül ki. A konkurrencia — ha valahol — akkor itt 
igazán — vérre és velőre, életre és halálra megy. Es 
ezen igazán nincsen csodálkozni v aló, hiszen mindenki 
tudja, azok is, akiknek csak felszínes, röpke és fakó 
fogalmaik vanak Dalmácia és speciálisan Déldaimácia 
(gazdasági természetrajzáról, hogy Európának és a vi- ; 
Jégnek ez a csodálatos edenkertje gazdaságilag meddő | 
'és másokraszoruló földdarab, amelynek gazdasági vér- ' 
keringését főleg az idegenforgalom vérátömlesztése | 
jitenii meg a súlyosabb zavaroktól. Ipara jelentéktelen. { 
kereskedelme elsőrangú közszükségleti cikkek lokális ; 
Ijellegii csereberéiére szorítkozik, mezőgazdasága szám- | 
b i sem jöhet, emberei szegények és kiizködök, az élet ; 
viszont egy jottányival sem olcsóbb, mint például a I 
Bácskában. Ez az a föld, amelyet a hivatalos gazda­
sági statisztikák rideg terminus technikusa passzív vi­
déknek nevez.

Az idegen . . .
Dalmáciában és a kotori öbölben minden az ide­

genért van, minden ö érte történik. Az idegennek kél 
a nap. neki bólogatnak a pálmák, neki szaval a tenger, 
írhatta pirul az alkonya; és számira virulnak a legcso­
dálatosabb narancsok.

A szezon néhány hónapjából élnek, minden, ami I 
ezen innen és túl van. nem fontos. A lél csak készülő- i 
dés itt a nyárra, Crikvcuicátó! egészen Rotorig, a keni- j 
fi rtns, danszingi s mondáin fürdőkön éppen úgy, mint j 
a:, istenbátamögö'.ti kis üdülőhelyeken.

Dubrovnik és a négy órányi távolságra lévő kotori ; 
< Iái! fürdőhelyei között már év ek óta borotvaélen mo- ’ 
zog a versengés. Az, idegen persze nem sokat iát a I 
kulisszák mögött folyó készülődésekről, a íegyverzai , 
nem hatol a hotelek és panziók diszkrét folyosóig, de • 
a bennszülötteknek, mégha nem is fűzi őket az idegenek 
inváziójához a kenyérkérdés közvetlen kapcsolattal ál- ! 
i.mdó gondja, (léniája és témája az idegenforgalom és 1 
a v ele kapcsolatos lehetőségek. A dubrov niki v agy a ■ 
kotori kávéliázban a dubrovniki. vagy kotori polgár 
nein az adóicrltekcn mereng, nem törődik a kiilpolifiká 
va! és nem törődik a világgal, amelyhez csak annyira 
van köze, amennyire ez a világ ideiön Dalmáciába egy 
kis terinészutimádásra, acélozó napkurára és itt költ; cl 
«.vári élvezetekre szánt pénzéi.

Az olasz konkurrencia  és a másik
Régen, a -boldog-.-, primitiv időkben Dubrov óiknak 

Cs vidékének csak az olasz fürdőhelyek versenyével j 
kellet! kűzdeníök. A propaganda, ezer fajtája, amely ' 
az Adria olasz szegletének szépségeit a reklám nagyí­
tóján keresztül mutatta be a t. c. nyaralmvágyóknak, 
veszélyessé tette ezt a konkurrcnciát a jugoszláv Ri­
viera számára, noha az Adriának ezt a részét királyibb 
■bőkezűséggel cicotnázta szinte hihetetlenül széppé min­
iden fürdőltclyek legfőbb mentora a Gondviselés. A régi 
boldog idők azóta szerencsésen elmúltak a jó dalma­
ták fölül. Azóta a jugoszláv Riviéra propagálói is fel- 
3 zilálták az e: dményes agitáció legérzékenyebb mii- 
■s. e ih‘ is, a pa.(vidék természeti szépségeinek minél 
fr - -h zöbh kimutatására. A síp és a dob megtették a 
IJ-.'t. ,t no meg 1 fürdők maciik is óriási változásokon 
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! európai értelemben vett komfort tekintetében sem ma- 
j radnak ma már semmivel a nagy olasz—adriai fürdők 
I tcljestményci mögött. A dalmátok nemcsak küzdöttek, 
j hanem meg is küzdöttek az olasz konkttrrenciával és 

minden dubrovniki lokálpatrióta (sehol annyi lokálpat­
riótát mint Dalmáciában) nyugodt önérzettel állíthatja, 
hogy a hazai fürdőhelyek kényeiéin tekintetében fel- 
kiizdötték magukat a nagy nyugati fürdők sorába, ami 
Pedig a természeti adottságokat illeti ezekben nagy­
részt ie'iil is múlják az olasz Adriát.

A hazai fürdők fellendülésével egyidejűleg azután 
a konkurreneiának egy spécializálódottabb alfaja je­
lentkezett. .t déldtiimáeiai fürdők egymás közöli kezd­
tek versenyezni az idegenért. Két élesen elhatárolt had­
terület keletkezett így; Dubrovnik, ennek közvetlen 
környéke és az öböl. A Boka Kotorszka.

Dubrovnik gyorsbajóvai négy órányira van Rotor­
tól a Boka iő és székvárosától. Négy óra és egy egész 
világ. A bokeijac — igv nevezi magát az öböl szülötte 
— a legbüszkébb ember a Icgelíogultabb lokálpatrióta 
a világon, ö  az. akit a legjobban elragadnak a saját 
hegyei, völgyei, ege és vize Nincs az a száj'átó alföldi, 
vagy rajongó német, aki ug.v tudná csodálkozni például 
a Uívcsencn, amelynek grandiózus háromszöge egé­
szen, közelről rajzolódik a kotor? riva egére. Itt vasi. a 
kotori korzó és el kell ismerni, hogy ilyen isteni pano­
ráma aligha asszisztál még egy korzónk Európában. El- 
is ismeri mindenki, de a hamisítatlan bennszülöttnél 
még sincsen állhatatosabb és ranatikusabb csodálója az 
öbölnek. Dubrovnikről viszont már bizonyos kicsinylés- 
scl nyilatkozik a bokeijac;

— Ugyan kérem — mondja mindegyik — az is va- 
lanti? Az öblön kívül?

Az öblön kívül podig a »dubrovesanin« áll őrt az. 
Idegenforgalmi érdekek fölött. A dubrovniki bennszü­
löttnek nem jut eszébe, hogy azt állítsa, Dubrovnik 
környéke szebb az öbölnél. Tudja, hogy ezen a területen 
nem versenyezhet a Bokával, mert ha a tenger Dub­
rovniknél gyönyörű, biztos, hogy az öböl környékén 
meg szebb.

Ellenben . . .  —
Ellenben Dubrovniknak ötemeletes szállói vannak 

és pezsgő városi élete van. Az évek során a mondáin 
fürdő minden sziapoinpáját magára aggatta ez a vá­
roska. Az öbölnek is vannak hoteljei semmivel sem ke­
vésbé modernek a dubrovnikiaknál csak éppen a csend 
riasztó még kissé. A’.ondain fürdőket Dubrovnikon túl 
nem talál az idegen, minthogy pedig az ölórai teá„ a 
térzenét, a szűibázat. a mozit és a többi otthoni rekvi- 
zitumot a nyaralók nagy százaléka fürdőn sem szívesen 
nélkülözi, ezidöszerint az a helyzet, hogy az öböl min­
den csodálatossága ellenére is alulmarad a valamivel 
t.Jáu kevésbé pompázó vidékíi. de zajosabb Dubrovnik« 
kal szentben.

M egszületik a vád
Innen, ebből a talajból sarjadnak a fák. amcl.v ékből 

a gazdasági és érzelmi határkarók készülnek a két vi­
dék között. Dubrovniknak ezidöszerint az abnorniisan 
rossz időjárás ellenére is több mint háromezer fürdő­
vendége van. Az öbölnek viszont, amelyet pedig hajó­
val négy óra alatt, autóval pedig még kurtább időn 
belül meg lehet közelíteni innen, sokkal, sokkal ke­
vesebb. Erecgnov iban. ahol négy-öt nagy szálló épült, 
Rotorban, ahonnan Crnagora mescszerü romantikája 
nincsen nyolc kiló benzinnyire, alig lézeng néhány 
nyaraló.

Az öbölben már regen kezdték suttogni a vádat, 
amely azonban mindaddig, amíg nem öhött konkrét 
Tm inakat nem is volt jelentöseb és nem volt veszélye- 
sebb az, alulmaradó konkurrencia keserű epeömlésénél. 
A vád; a dnbrovnikiak. nemcsak az egyesek, hanem 
társaságok és intézmények is üzleti érdi kM l rendszere, 
sen és módszercser. lebeszélik az <: Jaérkező /Jrdmtutd- 
társaságokat arról, hogy i 'ekt Kotorszkát és Crnago­
rai is megtekintsék, u pp<m óva intik s jámbor 

',‘L ' ", ü ’ '■ ii ■■ : v á|as sza állandó

Dubrovnikon fül vége a civilizációnak, nincs hotel, nincs 
étterem, nincs motorcsónak, csak hegyek vannak, az 

' utak meg éppenséggel olyan állapom.in leledzenek, 
hegy minden autóközlekedés, még a legrövidebb ta­
von is, egyenesen életveszélyes.

A vád tehát megszületett, szárnyakat kapott, meg. 
( te llas-odoli. elszlnesedctt, ami természetesen legkeve ■ 

sem volt alkalmas a dnbrovnikiak és a bokaiak közötti 
jóviszony hathatósabb ápolására. Veszélyesebb mére­
teket azonban egészen a legutóbbi hetekig nem ö'ilie- 
tett, hiszen mindedig az általánosság keretein közié; 
mozgott. Nemrégiben azután uj tápot kapott a suttogás 
szunnyadó parazsa cs ezúttal már konkrétumokat le-. 

t szeltek meg Dubrovnik és az öböl elkeseredett és tar. 
kasszemet néző bennszülöttei.

Egy elmaradt autötura
és a kö vetkezni én i ek

] Néhány héttel ezelőtt, mint ismeretes, az At/gc- 
J meine Deutsche Automobil Club (ADAG) nagyobb ki­

ránduló csoportja érkezett Jugoszláviába. A németek 
pontosan kidolgozott programmal jöttek, először Szlo­
véniát járták be. majd Horvátországon keresztül' Dal­
máciát látogatták meg. A program szerint ti százhu­
szonöt német autónak, több mint négyszáz kiránduló- 
val Dubrovnikon keresztül Doka-Kotorszkába. inn-.n 

j pedig Crnagorába kelteit volna átránöulnia. A néniét 
vendégek érkezésének híre természetesen nagy örömet 
keltett az öbölben. Az üresen tátongó hotelek, a pan­
gó panziók nagyarányú előkészületeket tettek az nun- 
inobilisták fogadtatására. Az ADAG kirándulói menet­
rendszerű pontossággal érkeztek meg Dubmv nikb.i, 
két napot töltöttek itt és mint kijelentették. kilnr-Gii 
érezték magukat. Az autósok megcsodálták a vár ns 
közvetlen környékét, negyvennyolc óra ntttiva azonban 
nem folytatták útjukat az eredeti tervek szerint az 
öbölbe, hanem meglepetésszerűen visszalclé lordilottiik 
a volánt és Szptiten keresztül Abbáziába mentek. átló,
a kirándtilótársaság szerleszclcdt.

Boka-Koíorszkában a programváltozás mérhet (
len elkeseredést keltett. Négyszáz uagv pénzű külföldi 
több mint egy hétre tervezett látogatása bizony nem 
lett volna megvetendő dolog. Hogy mi késztette az 
ADAG-ot a crnagorai kirándulás eszméjének ele.it'.sc- 
re, senki sem tudta biztosait, de alig egy héttel a ne­
met automobllistdk Diibrovniklwl való távozása titán 
az egyik szarajevói, majd később egy elterjedt zugrc'n 
lapban nagy felttlnést keltő cikkek láttak tnípviléig-d. 
Mindkét cikket az illető lapok kotori tudósítói Írták és 
meglehetősen éles hangon v ádolták meg a dubro . ,okia­
kat azzal, hogy ők beszélték le az ADAC vezetőit ar­
ról, hogy az öblöt és Crnagorát meglátogassák.

A hírlapi polémia természetesen erős visszhangot 
keltert a déldaimácia! közvéleményben. Nevek és vá­
dak röpködtek a tinóm tengeri levegőben, végül is a 
helyi sajtóban folytatódott az egyre élesebbé váló • i- 

! ta. A kotorjak a legnagyobb nyíltsággal liangoztuttdk, 
hogy a dnbrovnikiak egyenesen összeesküdtek a crna­
gorai ut megakadályozására. Szerintük Dubrovuikban 
egyhanguiag azzal ijesztettek rá a német autoinobiás- 
tákra. hogy Dubrovnikon és közvetlen környékén lul 
egycilen európai értelemben veit szállóra vagy pan­
zióra sem lógnak akadni, az utak botrunyos állapot­
ban vannak és életveszélyesek, végűt mint legtöbb udd  
azt vágták ki. hogy Crnagorába már csuk üzért sem 
tanácsos álrándulni. mert a hegyek közölt vígan vi­
rágzik a banditavilág, lianázsárral és löbbrendbeli re­
volverrel dekorált haramiák leselkednek a lordulókn ii 
és valamennyi nemet Isten fogalmazzon annak a sze-
rcncsétlcnnck, aki netalán a kezükbe kerül.

A cikkekből, valamint az élőszó szárnyán szágul­
dó vádakból tehát egy szabályosan vérfagyasztó Wibl- 
Wcst történet bontakozik ki és a bokaiak szerint a fi­
gyelmes dnbrovnikiak testvéri egviittmiiködes és a 
kirándulás tervének pártolása helyett, ezt a ponyvára 
való otromba rómhistóriát találták fel. a mit sem sej­
tő autoinohilistáknak.

Dubrovnik természetesen védekezik. Egyúttal tá­
mad is. Érdemes és érdekes ezekben a napokban el­
olvasni alielvi lapok cikkeit. Minden újság csaknem 
minden hasábját a nagy szenzáció foglalja cl. amely 
máris túlnőtt a helyi kereteken cs országos érdekes­
séggé fejlődött. Néhány nappal ezelőtt beszélgettem 
egy kotori hatósági korifeussal, aki kijelentette, bogv 
írásos bizonyítékai vannak arról, hogy a dolog való­
ban úgy történt, amint azt most kolportálják. A dub- 
rovniki sajtó viszont megmosolyogni való abszurdum­
nak nevezi és a konkurrencia erőtlen gáncsoskodásá- 
nak bélyegzi a kotori *vérvádaC cs némi mnliciával 
emlékszik meg arról a három és fél kárbament rántott- 
csirkéről, ameivet Boka-Rmoi s?;kában az ADAG sza­
mára készítettek.

A harc e pillanatban teljes fegyverzettel áll. Dub- 
rovnikban is, Rotorban is a községlanács elé kerül az 
iigy. Ezek a testületek fognak dönteni arról, vájjon mi­
kép védekezzenek a mendemondákkal szemben . . .

Valamikor Kecskemét meg Nagykőrös közöl' \"H 
ilyen heves versengés, mint most Dubrovnik és B.Tn- 
Kotorszka közt. Ebből a vensengésből született a 
szótő köntös meséje, a tengerparti penziók versenj ■ - 
bői rab’ómesék születnek . . .  <?.
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A bé esi rendőrség és helyőrség teljes készenlét­
ben várja a vasárnapi fegyveres felvonulásokat
A H eiiuw chr ég a Schutzbund felvonulásait olyan időben  és helyeken tart­

já k , hogy a két e llen séges tábor ne találkozhassék
Becsből jelentik: Kritikus napnak Ígérkezik Bécs­

ien a vasárnap, miután Scitz polgármester, tartományi 
főnök felvonulási tilalma vasárnapra meg nem érvényes. 
Minden jel arra mutat azonban, hogy

a vasárnapi felvonulások baj né'kíil fognak el­
múlni,

legalább is a hatóságok s a politikai pártok vezetői 
Biliden lehetőt megtellek ennek érdekében.

A jobboldali fegyveres csapafok Heitnwehr- 
szervezetei bárom felvonulást rendeznek, a 
szociáldemokrata S .bu'zburd pedig tizenkettőt.

A rendőrség olyan intézkedéseket foganatosított, hogy 
a felvonulások úgy időben mint térben messze legyenek
egymástól, hogy így

S chach t d r. m a a  leg n ép sze rü tlen eb b  
em b er P a risb a n

Henry de jo u v e n e l a ném et jóvátételi delegáció  vezetőjének  
végzetes tévedéseiről 

— A B ácsm egyci N apló kü lön  tudósítójától —
Pdris, május hó.

A nőskor Is elegáns és exkluzív Hold Georges V. 
Páris közepén hetek óta valami különös babonás aszt- 
rgáíför középpontja. A »ville-lumiére«-nck nem újság, 
'hiszen a főid nagyjainak gyülekezete és a botdevardok 
flancurja nem most először néző cs hallgató világok és 
népek sorsa fölött döntő konferenciák ülésezésein. Hi­
szen a világháborút követő békekötések ugyancsak 
egy párisi hotelben keltek életre s a föld nagyjai, kik 
bölcsője körül állottak a Hotel Crillonban, aligha vol­
tak ismeretlenebbek, mint most ez a néhány tucat 
egyetemi tanár, statisztikus és diplomata, akik a vol- 
taképeni vezérintézőket, a Morganbailkház hállhatat- 
lanjait körül veszik. De (és a titoktartásra képtelen, fe­
csegő franciában talán ez kelt leginkább áhítatot) só­
ba konferencia nem folyt még olyan liernietikusan zárt 
ajtók mögött, mint ez mostani, amelyben lordok és 
diplomaták stafázzsá tőrpíilnck a nagy biisstnesnteuck 
körűi. Az újságírók nemzetközi hada hiába táboroz, a 
szabadbejára tu hotclhalJban, a hagyományok Bombar- 
nac Claudiusa nem lel alkalmat, hogy a pineérfrakkban 
hallgassa ki a tanácskozást, hogy kéményseprőnek ki- 
maszkirozva bújjon be a tanácsterem kandallójába, 
vagy -láthatatlan grammofonfeivevöt helyezzen cl a 
süppedő fotelek valamelyikében: ennek a tanácsterem­
nek ninesenekse kandallói, se foteljei, se pincérei: itt 
üzlet van és nem romantika. A négy kiváló sajtóde'e- 
gált az amerikai I.amont, az angol Sir Charles Addis. 
a francia Del Quesnoy és a német Kaslel fogadják a 
nemzetükhöz tartozó zsurnalisztákat és szives nyílt­
sággal ismertetik mindnyájukkal ugyanazt a szűksza­
vú és kevesetmondó előre megállapított szöveget, a 
mellyel a legvadabb riporterfantázia sem mehet sokra. 
Az ö kimért és kiszámított szavuk pedig az. cg je len  
hang, amely átsz.ürödik a konferencia ajtain.

Es mégis tudja mindenki, hogy ennek a konferen­
ciának, melyben az amerikai jelleg mindent einyomóan 
dominál, a középpontjában minden érdeklődés fóku­
szában egy német ember áll: valaki, aki nem lord és 
nem nagykövet, nem dandy és nem tudós, a névjelzéso 
egy kurta sistergő, metsző szótag: rSehaelU.'* mint az 
ige parancsoló módja.

Tisztelték eleve. Úgy vélték, hogy mindnyájuk­
nál nagyobb, mert mindnyájukat elkápráztatta a »Ren- 
tonmark« megteremtője: ez úgy hangzik, mint »Ame­
rika felfedezője.« A személyes ismeretség mitsém 
vont le a varázsból, sőt még növelte azt. Kiderült, 
mindenekelőtt, hogy a rövidnevii cs cinmélküli német 
bárom különböző fakultás doktorkaiapj.it viselheti, 
ök a többiek, kivétel nélkül csupán lordok vagy ban­
ki rektorok: ez a német, mint fajának reinkarnációja 
hármas doktori címet használhat a neve előtt. Ez im­
ponált. Mert ne feledjük cl, hogy az. igen nagyok igen 
gyerekesek egyszersmind. I'eltüut nekik a hármas 
doktori cím és feltűnt az is. hogy ez a sokszoros dok­
tor. aki mindamellett nem a nyelvtudományok dok­
tora. minden delegálttal a maga anyanyevén beszél 
és minden nyelven perfektül. Feltűnt nekik, még a dr. 
Schacht gallérja is; ez a régmúlt divatu (vagy talán 
soha divatban nem is volt) gallér, mely emeletmagas. 
Kivágott, elöl hajlott és hátul merev. Az, ő ruhájuk 
cgvcnruhaszeril engedclmcséggel követi a divat pa­
rancsait, a gallérjuk akár mind egy gyárban készül­
hetett, az olaszé és a japáné is. Dr. Schacht gallér­
ja azonban egyéni, rendkívüli, merész, külön nyelvet 
beszél a bankdirektorok konvencionális dlvatvnlapíik- 
je közepette. Es imoonált a szokatlan gallérból ma­
gasra emelkedő szokatlan fej is. mely szemüvege mö­
g ö tt olyan határozottan é t beszédesen semmifmofldó

az ellenséges táboruk ne is lássák egymást.
Bécs külső képe Is meg fog vasárnap változni, 

mert a Ringen, ahol a felvonulásokat megtartják, a kora 
délelőtti óráktól egész késő délutánig megsz mik mii den 
forgalom. A villamosforgalom fentartására gondolni 
sem lebet és a gyalogosközlekedést is korlátozni fon ák. 
A lakosság biztonságának megóvására messzemenő in­
tézkedések történtek.

a kormány intézkedésére a bécsi kaszárnyák­
ban a helyőrség szigorú készültségben lesz. 

egész nap,
a Heimw ehr és n Schutzbund gyülekező helyeire nagy 
rendőri készültség fog vigyázni és városszerte erős 
rtndörjárórök fognak cirkálni.

és lárvaszerii, hogy nincs az a »bushido«, mely ilyen 
gigantikusán szenvtelen nil-admirarít produkál, mert 
ez a szenvtclenség nem művészet, mint a többieké: 
ez természetes. Es nőseitek népszerűségét az első 
szavai is. Mert a mozdulatlan lárvaarcu ember káprá­
zatos szónoknak, vágj' helyesebben káprázatos bcszé- 

I lőnek bizonyult: fölényes volt. csípős és szellemes, 
villámgyors felfogású, meglepő és sosem unalmas. 
Anekdotái, hasonlatai szájról-szájra jártak a Georges 
V. iolyosóin. Csak lassan vált érezhetője, hogy ez a 

j nagyon egyéni ember, nagyon is tudatában van a 
maga egyéniségének, hogy ez az öntudatos szónok 
nemcsak hogy pontosan tudja, hogy mit akar, liatjem 
amit akar, abból riem felejti ki soha sajátmagát. Es 

, hogy. ez a fölényes ember néha talán nagyon is mesz- 
szire viszi a fölényt. Hogy nem véletlen, ha ez az em­
ber Poroszországot képviseli. A szakértő konferencia 
igen soká húzódik már el. Tovább, semmint dr. 
Schachtnak előnyös lehetne. Hónapokig tartó állandó 
egyiittlétben nagyon is megismerik egymást az embe­
rek. Akaratlanul őszintékké válnak, néha a szüksége­
sen tu! i s . . .  Es dr. Schacht ma kétségbevonhatátia- 
nul »legjobban utált ember« a delegáltak közölt. Eny­
hén szólva: nem volt sikere.

Nem könnyű megérteni és megmagyarázni ezt a 
változást dr. Schacht értékelése körül. En a legszel­
lemesebb franciái, Henry de Joiivendt volt ininiszie-t 
és szenátort kérdeztem meg az okokra nézve. A kő­
vetkezőket mondotta:

— Pr. Schacht — mi franciák legalább kezdettől 
fogva úgy éreztük — inkább politikát csinált itt, sem­
mint pénzügyi kérdéseket tárgyalt, sőt inkább német 
belpolitikát, mint nemzetközi békepolitikát. S címek 
megfelelően az ö eddigi működésének inkább politikai 
gyümölcsei mutatkoznak, semmint pénzügyiek. Cs ík 
attól tartok, hogy ezek a politikai következmények 
nem egészen fedik dr. Schacht eredeti szándékait. 
Mert mik ezek? Először: dr. Schachtnak sikerült Né­
metország minden hitelezőjét egy táborba terelni és 
egyetértést létesíteni közöttük. Ez nem volt könnyű 
dolog. Mi, franciák például attól tartottunk, hogy mi, 
akik még máig sem ratifikáltuk volt szövetségeseink­
kel szemben fennálló adóságainkat és mindamellett na­
gyobb követelésekkel állunk most elő, mint a szövet­
ségesek hárinelyike, adott pillanatban egyedül mar ad­
hatunk. Hogy ez meg nem történt, azt Schachtnak 
köszönhetjük, az ő merev intranzigenciájának, amely­
nek a hitelező államok szolidaritása természetes 
reakciója lett. Második eredmény: dr. Schachtnak si­
került az amerikai arhíter jóakaratát is eljátszania. 
Es ez nem kicsiny eredmény a mai helyzetben, mikor 
az egész német politika az Egyesült Államok felé for­
dul várakozással, német ipar cs német pénzügyek 
egyaránt a tengerentúli segélyre szorullak és Stres;- 
niann minden beszéde Amerika felé zeng csábító hó­
kokat. Dr. Schacht uzv akarta kedvezően hangolni 
Amerikát, hogy az antantnak épen annyi fizet é , t 
ajánlott fel, amennyiből az Egyesült Államok követe­
léseit kielégithati. De Amerika messzebbre lat, mint dr. 
Schacht gondolta. Elsőbben Parker Gilbert cáfolta 
meg dr. Schacht számításait a németek teljesítési ké­
pességére vonatkozólag, most azonban maga a kon­
ferencia amerikai elnöke is nyíltan Németország hajt- 
hatatlanságát hibáztatja. Dr. Schacht magatartása iga­
zolta, hogy a francia óvatosság Németországgal szem­
ben nem is volt olyan alaptalan. Es végül dr. Schacht 
eljárása ahhoz, a következtetéshez nyit utal, hogy 
mégis csak jó lenne talán visszatérni az eredeti Da- 
v w - te r v w ä i« ,  fönntartani tovább is a nemzetközi

ellenőrzést a német pénzügyek fölött, sőt talán a raj­
nai megszállást is!

— Es ön valóban hiszi — kérdeztem — hogy 
idáig juthatunk?

— Nem hiszem egészen — felelte Jouvenel. Hi­
szen dr. Schacht nem Németország. Es én ismerem 
Slresemannt. . .

Benedek Károly
—“ »«■■■l.lMJU: O  <3“

A tizenkét éves anya
ü t  évi /egyházza l végződő szerelmi kaland

Érdekes ügyben hozott ítéletet szombaton a szubo- 
ticai törvényszéken t.ntinovies Milán tanácselnök bün­
tető i.mácsa. A pór vádlottja Petkovies Antal csantavirf 
gazdálkodó, aki ellen az ügy észség azt a vádat emcl- 

j tv, bog. egy tizenegy és .él eves iea .ivn  erőszakot 
j követett cl. A leány tizenkét éves korában gyermeket 

szült
A tárgyaláson a közvádat dr. Matics Aickszai’.der 

áilamüg.vész. képviselte a vádlottal dr. Jcszenszki Eerdo 
topolai ug>. véd védte.

A vizsgálati fogságban levő vádlott a kiliallagtása 
: során clöadla, hogy nem érzi magát bűnösnek. Nem 
| tagadta, liogy közte és a leány között szerelmi viszony 

volt, de azt állította, liogy ezt a leány provokálta ki. 
A vádlott után a kisleány t hallgatták ki tanúként, aki 
félénkén áll meg a bíróság előtt és halk hangon inon- 
dolla el. hogy mf történt vele. Árva leány, nincs vágyó, 

i ua. ezért a gyámja szolgálatba adta a vádlotthoz. Szor- 
! galmasan dolgozott, ii'gezlo kötelességeit. A gazdája 
, ci északot követett cl ellene és megfeny egette, hogy ha 

szólni mer valakinek, megöli.
Ezután a bíróság több tanút hallgatott ki, akik el­

mondották, hogy a kislány tényleg mint cseléd szolgált 
I ctkovicsuál, valamint azt is, hogy mindig jó magavi- 
selctü volt. Dr. Jeremies Risztó törvényszéki orvos 
terjesztette elő ezután szakvéleményét a kislány orvosi 
kezeléséről, majd elhangzottak a perbeszédek.

Pr. Matics Alckszandcr államügyész teljes egészé­
ben fenntartotta a vádat. Kifejtette, hogy egyáltalán 
nem fontos, liogy a vádlott erőszakot alkalmazott-e a 

i kisleánnyal szemben vagy sem. maga az a tény, hogy a 
kis leány tizennégy éven aluli, teljesen elegendő arra, 
begy a törvény egész szigorát alkalmazzák ellene. Az. 
a körülmény, hogy a kislány, aki árva volt. mint cseléd 
szolgált a vádlottnál és így az ő gondjaira volt bízva, 
fokozza a vádlott bűnösségét, mert olyan gyermekkel 
szemben kövedé el a bűncselekményt, akire vigyáznia 
kellett volna. A legszigorúbb büntetés kiszabását kérte.

Dr. Jcszenszki Ferdo ügyvéd az enyhítő körülmé­
nyek figyelembevételét kérte. A bíróság ezután ítéletet 
hozott, amely szerint bűnösnek mondotta ki a vádlottat 
ér öt évi legyházra ítélte, egyben kimondotta, liogy az 
elitéit az ítélet jogerőre való emelkedéséig továbbra is 
fogságban marad.

Dr. Matics Alckszandcr ügyész, szigorításért feleb- 
bezelt és a védő is felebbezést jelentett he az ítélet 
ellen.

doktorkaiapj.it
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K ét csavargó agyonvert 
egy esen fi őrtiszt helyettest

S a já t fe g y v e r é v e l g y ilk o lta k  m eg  eg y  
m agyar c se n d ő r t

színpadokon, még maradi valami az ő szimbolizmusá­
ból, de »Vucsjákját« a lrgiobh délszláv realisztikus drá­
mának lehet tekinteni. Krlezsa első drámái után hosszú 
pauza következett, amely idő alatt a ziró a Knjlzsevna 
Repuhlika irodalm i köztársaság) cimű folyóiratot szer­
kesztette. Hosszú szünet után jelent meg Krlezsa az 

n — ----- ------------ -- • -  -

»Agóniában« cimü színdarabja, ameleyt hétfőn fog he„ 
mutatni a Szuboticán vendégszereplö színtársulat. Ez 
a darab óriási sikert ért el zagrebi bemutatóján és 
egy év óta műsoron van. Gyűlölet és merevség nélkül 
ábrázolja a darab egy család tragédiáját, amely nagy­
szerű kot képet nyújt.

Budapestről jelentik: Szombat reggel a főkapitány­
ság ügyeletére távirat érkezett a balatonföldvári csend- 
őrségtől, amelyben közük, hogy a balatonföldvári 
csendörség egyik parancsnokát, Réthy Flórián tiszt- 
helyettest péntek este a zamárdii utón ismeretlen tette­
sek meggyilkolták.

Péntek délután a balatonföldvári Örs egyik pa­
rancsnoka: Réthy Flórián tiszthelyettes elindult egy 
csendőrrel szokásos járőrutjára. A zamárdii utón szem­
bejött velük két csavargó külsejű férfi. Réthy Flórián 
tiszthelyettes azonnal megállította az országúton 
(gyalogló embereket és igazolásra szólította fel őket. 
Wem tudták magukat rendesen igazolni, mire Réthy 
tiszthelyettes mindkettőjüket őrizetbe vette és zsebei­
det atKutátta. Az egyiknek a zsebéből égy pezsgősüve­
get szedett elő. a másiknak zsebéből tol vaj szerszámo­
kat, álkulcsokat és más hasonló dolgokat Réthy arra 
gondolt, hogy valahol a közelben betörés történhetett. 
'Az alája tartozó csendőrnek, a járőr másik tagjának 
kiadta a parancsot, hogy forduljon vissza Zamárdiba 
s puhatolja ki. hogy nem történt-e ott betörés?

A csendőr elindult azzal, hogy körülbelül negyven­
ötven Perc múlva vissza fog térni. Abban egyeztek 
meg, hogy Réthy Flórián tiszthelyettes a két gyanús 
emberrel lassú léptekkel elindul Balatonföldvár irányá­
ba s a csendőr majd utóién őket. Háromnegyed óra 
elteltével a nyomozásra kiküldött csendőr a zamárdii 
országúton visszafelé indult, egyszerre csak az árok 
szélén vérté,csébaa fekve, szétvert leijei holtan találta 
felettesét.

A csendőr futólépésben rohant a legközelebbi lakó­
házig s onnan üzenetet küldött a balatonföldvári csend­
őrségnek Réthy Flórián meggyilkolásáról. Bizottság 
szállott ki a helyszínre. Megállapították, hogy a csend- 
értísztlxlyettcs leiét saját puskájának agyával verték 
szét.

Hogy pontosan hogy játszódott le a borzalmas 
gyilkosság, ezt még nem lehet megállapítani, de a-jelek 
szerint az történt, amikor Réthy Flórián tiszthelyettes 
a két csavargóval egyedül maradt, ezek egyszerre rá- 
rohanfak, Ieteperték a földre és mielőtt fegyverét hasz­
nálhatta volna, lefogták, elvették fegyverét és a puska- 
te s a l  szétverték a fejét.

Az egész csendőrkerületet mozgósították a tette­
sek felkutatására.
------- — » « ■ ■ ■ (  -ÍV

A g ó n iáb an
K rlezsa  M irosz iáv , a h ír e s  h orvá t ír ó  
d arab ján ak  h é tfő n  le sz  a b e m u ta tó ja  

S zu b o ticá n
A Noviszad—oszi.ieki színtársulat hétfőn fogja be­

mutatni Krlezsa Mirosziáv horvát iró egyik legmarkán­
sabb színdarabját, az »Agóniában« cimü drámát.

Krlezsa Mi:ószláv horvát irodaimi gárdának egyik 
legértékesebb és legtehetségesebb tagja. Krlezsa Írói 
karrierje a háború alatt indult el azzal, hogy Mirosziáv 
K név alatt egv lírai verse jelent meg a »Savremenik« 
c mii folyóiratban. Fz a vers nagy feltűnést keltett iro­
dalmi körökben és elég volt arra, hogy az ismeretlen 
keltő-öl néhány tanulmányt Írjanak, amelyek abban a 
m cgállark.i ' an csúcsosodtak ki, hogy ezzel a verssel 
»megoldódott a horvát lírai költészet ritmusának problé­
mája«. Rövid idővel ezután Krlezsa kilépett a névtelen­
ség homályából és teljes neve alatt több vegyes kötetet 
adott ki. fan , Három szimfónia, Lirika, amelyek több 
kiadást értek el) A ritmikus fordulatok és dinamikus 
modulációk nem mndennapi gazdagsága, a szavainak 
fényűző szépsége, amelyek addig ismeretlenek voltak a 
horvát irodalomban adnak varázst Krlezsa lírájának. 
Krlezsa a 'bábom befejezése előtt hirte’en szakított a 
l’art pour l'ast elvének és arra az álláspontra helyez­
kedett. hogy az irdoalom legyen a társadalom szociális 
törekvéseinek tükre és egyben motora.

Krlezsa Zagrebban »Finnen« (Láng) címen radiká­
lis baloldali lapot inditott. A Planenban jelentek meg 
első novellái is a háborús életről, te'jesen függetlenül 
Has..!,tó!, de sokkal határozotabb álláspontról Krlezsa 
olyan bábot us képeket nyújtott, amelyek Henri Bar­
bie-,s könyvei után a legjobb háborús irodalmi termékek­
nek számítanak. Krlezsa ezután mintegy tiz szimbolikus 
viziós színdarabot irt, amelyek közül külön ki kel! 
emelni a »Kraljevo«, »Michelangelo« és »Cristoval Co­
lt.n« címeket. Krlezsa ezekben az eddigi drámai kon- 
situkc ót figyelmen kívül hagyva a drámai szcenárium 
realizmusának teljesen uj formáját adja, amelyet a 
szimbolizmus egy magasabb platform jára helyezett. 
Ezek közül az-mban csak a Michelangelot tudták be­
mutatni Zagrebban.

Krlezsa az utóbbi években visszatért a mai szín­
padi technikához és egész sor uj drámát alkotott, ame­
lyeket a legnagyobb sikerrel mutattak be Zagrebban. 
Beogradban, Ljubljanában és az összes vidéki szinhá- 
7 'an . F' - szociális drámáin, amelyet a háborús ílc*- 
fc.il merített, a -Galícia« volt, de a darab előadását be­
tiltották. A »Golgotában«, amely nagy sikett éri ed *

K rau sz  Sim on b a n k já n a k  b u k á sa  
fog lalkoztatn i fogja a  h a tó sá g o k a t is
A tön krem ent budapesti bankár B ecsben  fo ly tatott s ik er te len  m entótargya- 
lásai után visszatért B udapestre —- M ágnások, e lő k e lő  b u d ap esti m űvészek  

és k isem b erek  vesztik  cl vagyon u k at Krauäz S im on  b uk asa  m iatt

Budapestről jelentik: Krausz Simon bukása az 
egyetlen szenzációja nemcsak Budapest pénzügyi kö­
reinek, hanem egész társadalmának is. Most, hogy 
hosszú hetek óta tartó hallgatás után a lmdap'sri lapok 
is megírták Krausz Simon bankjának bkvidáció'át. 
mindenki csak erről beszél Budapesten és azt találgat­
ják, hogy kik vannak érdekelve a hajdani tözsde- 
Napoleon bukásában.

A beavatottak szerint Krausz Simon tárcájában 
120.000 darab bródi vagon, ,"2.000 Athenacum. 60.000 
Ofa, 17.000 Franklin, 2500 Nova és 10.000 l ámpa rész­
vény volt. Ezenkívül birtokában volt az Fgísz-részvé- 
nyek majoritása, az Államvast,ti Rádió R.-T. összes 
részvényei, a Hungária Nyomda R.-T. 67 százaléka, a 
Balatonfüred Gyógyfürdő R.-T. majoritása és még ki­
sebb tételű belföldi és külföldi papírok.

Ezek a nngyértóhü részvények azonban mér 
nincsenek a Krausz S'iron-bank blrto' óban, 
mert az Idők folyamán kénytelen volt vrila- 

m.onnyi papirt elzálogosítani, 
főleg külföldi cégeknél és Budapesten két és fél millió
pengő értékű részvény van lombardirozva.

Ezek a vagyon,ételek tehát semmiesetre sem szol­
gálnak fedezetül azoknak a magánfeleknek a kielégíté­
sére, akik vagyonukat Krausz Simon bankjában helyez­
ték el.

Budapestnek minden társadalmi osztályához

tartozó személyek szercpe’nek a komltensek 
listáján: mágnások, előkelő é ‘ koz’sniert mű­
vészek és klscriacrek Is é vielte ve vannak a 

b-’i’h baképában.
így többek közt a Vígszínház közismert kiváló műr ész- 
párja hosszú évtizedek munkájával szerzett tekintélyes 
vagyona is Krausz Simon bankjában volt elhelyezve 
és a Kiráiyszinbáz ismert örökifjú művészének kis va- 
gyonkája is valószínűleg el fog veszni. A nevesebb és 
ismert károsultak mellet, azonban szerepel a Rit-.szál­
loda portása is, aki hír szerint 80.000 pengővel van 
érdekelve.

Antig a budapesti sajtó hallgatott Krausz Simon 
bukásáról, addig ezek a komltensek abban reményked­
tek, hogy talán sikerül megmenteni letétjeiket, de

ma már teljesen megrendült a bizalom és egy­
re sűrűbben beszélnek arról, bogy Krausz 
man bukásának ügyei a lio.'.óoágokat Is foglal­

koztatni ogják.
Krausz Simon szombaton visszaérkezett'Budapestre. 

Miután Bécsben Otto B. Kahn ismert amerikai bankár­
ral folytatott tárgyalásai nem vezettek eredményre, 
most budapesti pénzemberekkel tárgyal, hogy az egyre 
türelmetlenebb magánfeleinek kielégítésére szükséges 
körülbelül hárommillió pengőt előteremtse, amire azon­
ban nincsen semmi kilátás.

K. F.

Halálos ágyán két rablőgyilkosságot 
ismert be egy mitrovicai jegyenc

Vallomása szerint egy társával Amerikában meggyilkolt és 
kirabolt egy milliomost, majd hazatérve megölte bűntársát

Noviszadról jelentik: Hetek óta rendkívül érde­
kes eset foglalkoztatja a noviszadi rendőrséget és az 
államügyészséget. Egy mitrovicai fcgyenc halálos 
ágyán szenzációs vallomást tett egy időközben kisza­
badult Dusán nevű rabtársa előtt, majd abban a hl- 
szemben, hogy halála órája közeledik, a rendőrség­
nek is levelet irt arról, hogy a háború előtt Ameriká­
ban meggyilkolt egv dotlármillinniost.

Pánics Dusán, aki most a mitrovicai (egyház la­
kója, a háború előtt, 1910-ben kivándorolt Viliin Dra- 
gutin nevű társával Amerikába. Itt nagy szegénység­
ben éltek és végül elhatározták, hogy megölnek egy 
dollármilhomost. Elhatározásukat tett követte és a 
gazdag amerikai embert meggyilkolták és egy millió 
dollárt meghaladó pénzvagyonát elrabolták. A gyil­
kos bácskai kivándorlók erre hazajöttek, Kátvra men­
tek, hogy a rabolt pénzen megosztozzanak. Gsztozás 
közben a két gyilkos összeveszett és Pánics Dusán 
Noviszad és Káty között egy kocsma pincéjében meg­
gyilkolta társát, holttestét feldarabolta és a pincében 
elásta. Pánics ezután Amerikába szökött, ittbnnbagy- 
va fiatal feleségét. A fiatal asszonyt sűrűn felkereste 
lakásán egy do'nyikovili csendőrörmester, aki intim 
viszonyba került a fiatal szalmaözveggvel. Pánics Fiú­
sán 1912-ben több ízben levelet irt az asszonynak, 
amelyekben tudomására hozta, hogy a gyilkosságot ő 
követte el és az iránt érdeklődött, van-e tudomása a 
noviszadi rendőrségnek arról, bogy a gyilkosságot ö 
követte el. Ahban az esetben — irta a levélben Pánics 
— ha a hatóságok nem gyanakszanak rá, visszajön. 
A cscndörörmesternek egyszer a kezébe került ez a 
sokatmondó levél és az asszony tudta nélkül az ö ne­
vében azt irta Pánicsnak Amerikába, hogy a hatósá­
goknak eszük ágában sincs öt gyanúsítani és kérte, 
hogy üljön, az első hajóra és jöjjön haza.

A csendőr a szenzámős felfedezésről jelentést tett 
felettes hatóságának, amelyek megkeresést intéztek a 
fiumei kikötői rendőrséghez, hogy Pánics Dusánt 
Partraszállása alkalmával tartóztassák le és szállítsák 
Noviszadra. Pánics 1912-ben vissza is érkezett, mire 
Fiúméban letartóztatták, átadták a noviszadi ügyész­
ségnek és a noviszadi törvényszéken az 191.1. február 
13-ikán megtartott főfárgyaláson rabtégvilkosság 
miatt tizenötévi /egyházra Ítélték és az il’.avai fegv- 
házba szállították. Pánics a főtárgyai Don b.-1-merte 
a gyilkosságot és azt vallotta, hogy azt azért kö-

szerezni ..Vujin D ragutin1

2260 koronát kitevő készpénzvagyonát. Vujin holttes­
tét feldarabolta s a Pincében elásta.

Pánics Dusán a forradalom zűrzavarában 1918-ban 
megszökött az illavai {egyházból, Noviszadra jött, több 
betörést követett el, míg 1925-ben felismerték és hátra­
levő kilenc évi börtönbüntetésének kitöltése végett a 
mitrovicai fegyházha szállították. Pánics a mitrovicai
(egyházban egy Dusán nevű rabnak elárulta a nagy 
titkot. Nagyon beteg volt, az, hitte, hogy meghal és 
elmesélte, hogy Vujin Drasuíinnal együtt 1911-ben Ame­
rikában megöltek egy dollármillomost, egymillió dollár­
nyi készpénzét elrabolták, a pénzt Káty és Budiszava 
közötti kocsmában akarták felosztani, de összevesztek, 
Pánics egy nagy késsel agyonszurta bűntársát, holt­
testét feldarabolta s a pincében elásta. Az egy millió 
dollárt Noviszadra vitte az apósa tulajdonát képező 
csárdába, amely a noviszadi téglagyár közelében van 
és ott a pincében elásta. Kiment Amerikába, de vissza­
csalták és letartóztatták.

A Dusán nevű rab egy hónappal ezelőtt kiszaba­
dult a mitrovicai fegyházból és Ispánovics Vláda oszi- 
jeki harisnyakészitőt beavatta a titkokba. Noviszadra 
jöttek azzal a szándékkal, hogy a csárdát megvegyek 
és birtokába jussanak a nagy vagyonnak. A kocsma 
tulajdonosa azonban nem volt hajlandó eladni a házat, 
mire őt is beleavatták a titokba. Ugyanezen a napon 
a noviszadi rendőrség levelet kapott Pátiicsfói a fegy­
házból, amelyben a rab a rendőrség előtt is felfed,© 
a titkot. A rendőrség nyomban kiszállt a helyszínre és 
ott találták Ispánovicsot és a Dusán nevű embert, aki­
ket őrizetbe vettek, de később szabadlábra helyeztek. 
A rendőrség a napokban felásta a pince egyik részét, 
de nem találták meg a pénzt. A noviszadi rendőrség 
tovább folytatta a nyomozást és felszólítására Pánics 
pontosan megjelölte azt a helyet, ahol a pénz el van 
ásva és a rendőrség a legközelebbi napokban újból 
megindítja az ásatást és remélik, hogy most megtalál­
ják az egymillió dollárt.

A BÄGSMEGYE1 NAPLÓRA
bármelyik naptól kezdve lehet 
előfizetni a az eldflzetff része­
sül a könyvkedvezményekben 3
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B izottságot szerveztek Szenta
p én zü gyein ek  rendezésére

T iz e n k é t  m il l ió s  k ö lc sö n  ü g y éb en  tárgyal 
S zen ta  v á ro s a J e lzá lo g  B an k k a l

Szcntáról jelentik: Szenta város képviselőtestüle­
te szombaton tartotta meg rendes havi közgyűlését 
Gyorgyevics Szlobodán polgármester elnöklete alatt, 
aki polgármesteri jelentésében közölte, hogy a főis­
pán elfogadta dr. Llidaics Milosnak a városi főügyé­
szi állásról való lemondását. A főispán dr. Zavsics 
Kosztat főjegyzőnek nevezte ki dr. Erdélyi István he­
lyébe, aki árvaszéki ülnök lett. Közölte a polgármes­
ter, hogy egy hónap alatt 800.000 dinár folyt be a 
szentai adóhivatalba. Ezután a város anyagi helyze­
tét ismertette a polgármester. Szentának 400.1X10 dinár 
függő adóssága van, az ármentesitö társulatoknak 
500.000 dinárral, a tartománynak 600.000 dinárral, a 
volt Osztrák Magyar Banknak egymillió 600.000 di­
nárral tartozik a város. A veszélyben forgó szentai 
rakpart javítására 600.000 dinár kellene, ezenkívül út­
javításra és uj utak építésére is nagyobb összeg szük­
séges. A polgármester indítványozta, hogy alakítsa­
nak bizottságot, amely Szenta pénzügyeit rendezze. 
A bizottság tagjaivá Gttltmann. Gézát, Gráf Ármint, 
Sztdvnics Miodrágot, Opacsics Zsárkót, Deutsch Vil­
most és dr. Popovics Pávlet választották meg. Kérte 
a polgármester a közgyűlést, hogy adjon neki felha­
talmazást arra, hogy nagyobb kölcsön ügyében tár­
gyalásokat folytasson. Kirjakovics Braniszláv fő- 
számvevő ismertette ezután azokat a tárgyalásokat, 
amelyeket a Jelzálog Dónkkal folytattak tizenkét mil­
lió áináros kölcsön ügyében. Többen Indítványozták, 
hogy a város más pénzintézetekkel is foly lassen tár­
gyalásokat.

Ezután az Eugén-szálloda ügye került szóba. A 
közgyűlés elvileg hozzájárult a szálloda eladásihoz 
és ahhoz is ,hogy az épületet a Vass-testvéreknek ad­
ják el egy millió 500.000 dinárért, de a vevők kötele­
sek gőzfürdőt építeni a telekre. Hosszabb vita után a 
közgyűlés úgy határozott, hegy az újságokban meg- 
egyszer meghirdetik az eladást és a legközelebbi köz­
gyűlésen véglegesen döntenek az ügyben. Vuiics Jócó 
felszólalásában közölte, hogy ő is hajlandó lett volna 
az épületet egy millió dinárért magán múzeumának és 
könyvtárának elhelyezése céljából megvenni, de mivel 
nagyobb összeget ígértek érte, visszalépett a vételtől.

N yolcévi fegyházra Ítélték  
a k iszácsi g y ilk o s telepest

A f e le b b v ite li  b író sá g  h e ly b e n h a g y ta  
az e lsó 'fok u  íté le te t

Noviszadról jelentik: A növi szadi felebbviteli bí­
róságon dr. Gyurgyev Bosko felebbviteli bírósági 
alelnök tanácsa szombaton tárgyalta másodfokon 
Prodanovics Cvetko kiszácsi telepes bűnügyét, akit 
a neviszadi törvényszék ezévi február elsején gyil­
kosság miatt nyolcévi fegyházra ítélt. Prndanovlcs 
Cvetko — mint ismeretes — a kiszácsi országúton 
meggyilkolta Vukoszán Milan dobrevoljáe társát. 
Prodanovicsot letartóztatták és a nyomozás során 
megállapították, hogy Prodanovicsnak egyc-b büncse. 
iekmények is terhelik a lelkiismeretét. Amerikában, 
ahol azelőtt óit. gyilkosság miatt halálra Ítélték, de 
megszökött a fcgyhazból és visszatért Jugoszláviába. 
Khszácson telepedett le, ahol kerülték, mert minden­
kibe belekötött.

Múlt évi szeptember 3-án Vukoszán az egyik kf- 
szácsi kocsmában kártyázott, amikor a kocsmába be­
jött Prodanovics Cvetko is, akinek Vukoszán ötven 
dinárral tartozott. Amikor Prodanovics meglátta adó­
sát kártyázni, odalépett hozzá és azt mondotta neki:

— Arra van pénzed, hogy itt kártyázz, de adós­
ságodat nem fizeted meg.

Vukoszánt erre elöntötte a düh és rdrohant Pro- 
danovicsra, akit több késszurdssal megsebesített. Pro- 
danovics súlyos sebesülése ellenére sem tett feljelen­
tést támadója ellen, hanem bossznt forralt ellene és 
a kedvező alkalmat várta, hogy támadójával leszá­
moljon. Produnov’es 1028 szeptember 18 ikán a ki- 
szácsi országút mentén levő kotnlókertjéhcn dolgo­
zott. amikor Vukoszán néhány munkás társaságában 
kocsin elhaladt a komlókért mellett. Prodanovics 
azonnal észrevette ellenfelét. Az országúton termett, 
oda állt a kocsi mellé és azt mondotta haragosának:

—  Mondd csak Milán, mii szólnál hozzá, ha most 
én is iisszi szurkaiiiulak téged, amint azt te tetted ve­
lem?

Vukoszán erre a kijelentésre gúnyosan mosoly­
gott, mire Prodanovics előrántotta hosszú zsebkését 
és szivenszurta Vukoszánt. A ha'álosan sebesült em­
bernek még volt annyi ereje, lir.gy felvánszorogjon a 
kocsira és megparancsolta a kocsisnak, hogy ami­
lyen gyorsan csak iu.l, hajtson Kiszácsra az orvos­
hoz, azonban né! n y  pere múlva meghalt a kocsin.

I rodanovics letörölte a véres bicskáját és csak 
annyit mondott:

—  Megtettem a kötelességemet, most pedig me­
gyek a börtönbe.

Hazament átöltözött ünnepi ruhájába és elment a 
csendőrségre.

A vádlott úgy az első, mint a másodfokú tár­
gyaláson tagadta, hogy szándékában volt Vukoszánt 
megölni és elmondotta, hogy a kritikus napon apjá­
val a kiszácsi országút mentén levő komlókertben 
dolgozott. Nála volt egy nagy kés, mert azzal vágta 
a száraz komlót. Délelőtt tiz őrá felé a kert mellett 
elment kocsiján egy Atigyelko nevű dobrovotjác tár­
sa és azt mondotta neki, hogy beszélnivalója van 
vele. ö  kiment az országúira és hosszasan beszélge­
tett társával. Ezalatt a beszélgetés alatt Angyelko 
észrevette, hogy Vukoszán többedmagával az ország­
úton a kert felé jött és azt ajánlotta a vádlottnak, 
hogy hőköljön ki Vukoszánnal, mire ez azt felelte, 
hogy kész vele kibékülni. Pár perccel később Vuko- 
szán kocsijával odajött, megállította a kocsit és va­
lamit kivett » nadrágzsebéből. A vádlott semmire 
sem gondolva vissza akart menni a komlókertbe, de 
Vukoszán utánament. mire Prodanovics felszólította, 
hogy ne merjen közelebb jönni, Vukoszán azt felelte, 
hogy most végez vele. Jobb kezét fel is emelte és a 
vádlott azt hitte, hogy rá akar lőni. elkapta a kezét 
és megszórta. Ezután önként jelentkezett a csendör- 
ségen.

A felebbviteli bíróság az iratok áttekintése után 
az Ítéletet helybenhagyta.

Orvul gyilkolta meg szüleit
a bécsi gimnazista

Tis évi szigorított börtönre ítélték 
a gyilkos fiút

Bícshől Jelenik: Az Artmann-pörhen szombaton 
megkezdődtek a perbeszédek.

Elsőnek az ügyész tartotta meg várbeszédét és azt 
hizonyitotta, hogy Artmann Nándor orvul meggyil­
kolta szüleit. Nem lehet kétséges, hogy az anyut elő­
ször agyonlőtte, a késszurásokat pedig később eltette 
rajta, hogy olyan látszata legyen, mintha dulakodott 
volna férjével-. Az is kétségtelen, hogy az öreg Art- 
mannt álmában érte a négy revolverlövés, amelyek kö­
zül kettő is halálos volt

— A helyszíni szemle alkalmával a vádlott töre­
delmes magábaszálláSt színlelt, — mondotta az ügyész 
— de vallomása nem volt komoly, az igazat még soha­
sem mondta meg. Ki van zárva, hogy a házastársak 
egymást ölték meg és én mint érző ember mélyen meg­
rendülve kérem a törvényszéket, hogy. szülein elköve­
tett orvgyilkosság njiatt mgndja ki bűnösnek Artmann 
Nándort — igy végezte beszédét az ügyész.

Ezután a védő mondotta el beszédét, amelyben fel­
mentést kért a vádlottra. A bíróság késő este hirdette 
ki Ítéletét, amely szerint bűnösnek mondla ki a tizen­
hétéves Artmann Nándort apja és anyja meggyilkolá­
sában és ezért a fiatalkoruakra megállapított törvény 
értelmében legalább hét, legfeljebb tiz évi szigorú el­
zárásra iléll.

Az osztrák fiatalkorú büntetőtörvény szerint ez a 
legmagasabb büntetés, amit a bíróság kiszabhatott. A 
büntetés időtartama attól is függ, hogy az elitéit mi­
ként viseli magát a börtönben.

A  lassú  b íráskodás okai
S o k  e s e tb e n  a k ö z sé g i e lö ljá r ó sá g o k  
é v e k ig  n e m  in té z ik  e l a b író sá g o k  

m e g k e r e sé se it
Dr. Paulovlcs Róbert, a vajdasági pénzintézetek 

szövetségének főtitkára néhány nappal ezelőtt a Bács- 
megyei Napló-br,n hosszabb nyilatkozatot tett. anieiy- 
ben Bajloiri Ignác, a Narodna Banka kormányzójának 
noviszadi látogatása alkalmából felmerült kérésekkel 
kapcsolatban foglalkozott a gazdasági élet zavartalan 
működését megbénító körülményekkel.

Dr. Pulovics Róbert többek között a nálunk ural­
kodó biró és bírósági személyzeti hiánynak és az ille­
téktörvény rendelkezéseinek tudja be, hogy a bírás­
kodás nálunk lassú menetű.

Illetékes helyen felkértek bentiünket annak a köz­
lésére, hogy nem a biró és bírósági személyzet hiánya 
tíz oka a bíráskodás lassúságának és nem egyedül az 
illetéktörvény a kerékkötője az igazságszolgáltatásunk­
nak, mert ha nincs is minden bírói és birósági személy­
zeti állás betöltve, a bíróságok minden lehetőt meg­
tesznek. hegy a bíráskodás minél gyorsabb és zavar­
talanabb legyen.

Ellenben tényekkel igazolható és megállapítható, 
hogy a felek nem róttak le elég illetéket a baedványok- 
ra és ilyen esetekben a bíróság kénytelen mindaddig, 
inig megfelelő módon felül nincsenek bélyegezve a be­
adványok, a további bírói eljárást beszüntetni és a köz­
ségi elöljáróságokat és városi hatóságokat megkeresni, 
hogy a hiányzó illetékeket sürgősen szedjék be. A köz­
ségi elöljáróságok és a városok azonban számtalan 
esetben két-három évig, sőt sok esetben még hosszabb 
ideig is elintézetlenül maguknál tartják a bíróságok 
megkereséseit és nem gondoskodnak a hiányzó illeté­
kek beszedéséről. Ez is egyik oka a bíráskodás lassú­

ságának. A közvéleményt megtéveszthetik az olyan 
beállítások, mintha a hiráskndás lassúsága miatt a bí­
róságokat terhelné a felelősség.

Illetékes helyről értesülünk továbbá, hogy dr. lg- 
nyátovlcs Nikola, a felebbviteli bíróság elnöke sürgős 
megkereséssel fordult a bácskai és beogradi főispánok­
hoz, amelyben arra kérte azokat, hogy salát hatáskö­
rükben utasítsák a községi elöljáróságokat, hogy a 
bíróságok megkereséseit soron kívül intézzék el. • 
-----------  l— l

M egkezdődtek Bon ián iában 
az országos ünnepségek

Ó riási tö m e g ek  v o n u ltu k  le l B u karest  
u c c á in

Bukarestből jelentik: Njgyrománia megalakulásá-; 
rak tizedik évfordulóját fényes külsőregek között ün­
nepük meg Romániában. Az ünnepségek szombaton 
reggel kezdődnek meg Bukarestben, huszonegy ágyu- 
lövés jelezte az ünnepségek kezdetét.

Szombaton délelőtt óriási tömegek vonultak fel 
Bukarest uccáin és a királyi család tagjait éltették. A 
királyi családot, amint a székesegyházba vonult az is­
tentiszteletre, a tömeg lelkes ovációkkal halmozta el. 
Az istentisztelet u,án ...így —a! p>r>.t6 volt. a buka­
resti helyőrség de./százada elvonult a trónörökös előtt 
Az uccákou olyan nagy volt a tömeg, hogy a kocsi- 
forgalmat be kellett szüntetni. A tereken zenekarok ját­
szottak és a fiatalság a zene hangjai mellett táncra 
perdült.

Zürich, május lt. (Zdrlat.) Beograd 9.125, Pár)»; 
20.285, London 25.1975, Newyork 519.30, Brüsszel 
72.10, Milánó 27.20, Madrid 74. Amszterdam 208.80, 
Berlin 123.125, Bécs 73, Szófia 3.75, Prága 15.36, Var­
só 58.25, Budapest 90.52, Bukarest 3.08.

Noviszadi terménytőzsde, május 11. Búza bácskai 
és bánáti paritás Vrsac 79- -80 kilós 235—240, Tisza- 
vidékbácskai 79—50 kilós 240- 242.50, felsőbánáti 79— 
80 kilós 232.50—235, szcrémi 79—80 kilós 237.50—
242.50, ' zab bácskai 232.50—237.50, tengeri bácskai és 

-«r.zerími 247.50—250, bácskai és szerémi VI. 252.50—
255, bánáti 245—247.50, liszt Ogg és Og bácskai 335—  
345, 2-es sz. 315 —325, 5-ös sz. 295— 305, 6-os sz. 285—*
292.50, 7-es sz. 275—282.50, 8-as sz. 200—210, korpa 
szerémi és bácskai juttazsákokiian 175—177.50, bánáti 
juttazsákokhan 170—175. Irányzat: lanyha. Forgalom: 
124)4 vagon btiza, 1 vagon liszt, 5ő vagon tengeri, 
összesen 18114 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, május 11. Határidőüzlet 
Búza októberre 25.65—25.90, zárlat 25.65 —25,66, már-: 
ciusra 27.44—27.70, zárlat 27.45 —27.46, májusra 23.67, 
—23.90, zárlat 23.66—23.68. Rozs októberre 23.04— 
23.35, zárlat 23.02- 23.04, márciusra 24.40—24.64, zár­
lat 24.56—24.58, májusra 20.60, zárlat 20.60—20.64.
Tengeri májusra 26.75—26.97, zárlat 26.76—26.78, jú­
liusra 26.97—27.10, zárlat 27.03—27.04. Készárupiac:
Búza 24.15—25.80, takarmányárpa 25.80—26.40, köles 
27.50 — 28.50, tengeri 27—29.20, korpa 17,75—18, rozsl 
20.90- 21.10, sörárpa 27—28.75, zab 24.60—25.75.

Chicago! termenyözsdo, május 11. Középárfolya­
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza májusra 
(103 egyketted) 104 egynyolcad, július (108) 1f»8 egy- 
ketted, szeptember (III háromnegyed) 112 egynegyed. 
Tengeri december 116 hétnyolcad, május (84 egyne­
gyed) 84 ötnyo'cad, Julius (88) 88 ötnyolcad, szeptem-: 
bér (9ii) 90 egyketted. Zab december 84 ötnyolcad, m.í-' 
jus (46), szeptember (42 egyketted. Rozs május (87 
egynegyed) 88 háromnyolcad, július (87 egynegyed) 88 
egyketted, szeptember (90 egynyolcad) 95 háromnyol­
cad).

Winnipeg! terménytőzsde, május 11. Középárfolya­
mok: Búza május (117 egynyolcad) 112 egyketted. jú­
lius (113 ötnyolcad) 114 hároinnyolcad, október (114 
egynegyed) 114 háromnegyed.

Litverpooli terménytőzsde, május 11. (Zárlat.) Bú­
za május (7 sh. 8 egyketted d.) 7 sh. 8 d.. július (7 
sh. II egyketted d.) 7 sh. 11 egynegyed d., október 
(8 sh. 3 egynegyed d.) 8 sh. 3 d.---———-—- • » < » » ■ - ■ ■

Vízállás
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze­

rint a jugoszláv vizek mai állása a kővetkező: Innia:' 
Bczdán 276 (—4), Bogoievó 3-14 ( 1), Aljnias 328 
(+2), Vukovár 270 (+ 8), Palánka 279 ( i 1), Novi-I 
szád 328 (—0), Zemun 440 (—0), Pancsevó 424 -DJ 
Sz.mederevó 487 (—2), Orsava 406 ( -2 ) .  Dráva: Oszi-i 
jek 134 (—6). Száva: Zagreb —48 ( -  6). Sisak IST 
(-  23), Jasenovac 476 ( 341, Bród 479 ( -  21), MiPo- 
vica 548 i- 18), Sabae ,W| I 15), Beograd 3'X) ( 0 ).1 
Tisza: Szenta 456 (+ 2), Beesej 372 (+ 2), Titel 425' 
(-4» .
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HÍREK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfő, május 13: tAgonlribnn', 

Miroslav Kaiéba drámája.
Kedd, május 14, este a »Mladost« zagrebi dalárda 

hangversenye.
*

— A királyi család Blédbe utazott. Beogradból je­
lentik: őfelsége Mária királyné Petár trónörökössel 
és Tomiszláv herceggel, valamint Pavle herceggel és 
feleségével Olga hercegnővel Blédbe utazott, ahol 
az uralkodó család megkezdi nyaralását.

— Srsklcs Igazságügyminlszter audienciája. Beo- 
gradből jelentik: őfelsége Alekszandar király szom­
baton kihallgatáson fogadta Srskics Milán igazság- 
ügr minisztert. A miniszter a kihallgatás után Svrljuga 
Sztánkó pénzügyminiszterrel és Mazsuranics Zselimir 
kereskedelmi miniszterrel együtt autón Vrnyacska 
Bányára utazott Zsivkovics Fetár miniszterelnök meg­
látogatására. A miniszterek vasárnap reggel térnek

— Matkovics Dcbrica bácskai tartományi főispán 
elutazott Szdboticáról, Matkovics Dcbrica bácskai tar­
tományi főispán két napi szuboticai tartózkodás után 
szombaton visszautazott Szomborba. A főispán ittar- 
tózkodása alatt a város vezetőivel tárgyalt és több lá­
togatást eszközölt.

— Ui főszolgabíró Vrsacon. Becskerekröl jelentik: 
A belügyminiszter Kuzmanovics Krszta volt törvény- 
széki biiót Vrsacra főszolgabíróvá nevezte ki.

— Az állami tisztviselők megkapják hátralékos fi­
zetési küiönbözetiiket. Beogradból jelentik: Az uj 
tisztviselői lörvénv értelmében az állami tisztviselők 
megkapják az 1923 októbertől 1924 áprilisig terjedő 
időszakra a régies uj fizetésük közötti különbözetet. 
Ennek a különbözetnek első felét márciusban a mono- 
polkölcsönböl folyósították. Most a pénzügyminiszté­
riumban folynak a munkálatok a különbözet második 
részének kiutalására is. Értesülésünk szerint ennek a 
hónapnak a végén, vagy a fövő hónap eleién a tiszt­
viselők megkapják a különbözetet

— Féltizenegykor kezdődik a szuboticai Narodna 
Odbrsna Sztepanovics Sztípa gyászünnepélye. A Na- 
rocina Odbrana szuboticai szervezete vasárnap délelőtt 
a Városi Színházban gyászünnepélyt rendez Sztepa­
novics . Sztepa vojvoda emlékére. A gyászutínépély fél 
tizenegykor kezdődik és nem íél tízkor, mint Szombati 
számunkban tévesen közöltük,

— Kinevezések a beogradi tartományban. Becs-
kerekről jelentik: Zsivancsevics Mibajio, a beogradi 
tartomány komeszárja, dr. Lackovics Dusán orvost a 
melencei Ruszanda-íürdö orvosává nevezte ki. A ta r­
tományi komeszár a tartományi gondnoki bizottság 
tagjaivá dr. Záko Milán pancsevói és dr. Zsupunszki 
Isza becskercki ügyvédeket, helyettes tagiává pedig 
NeJclikovics Pavle dolevói ielkés.rt nevezte ki.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelentése sze­
rint meleg idő válható heyi zivatarokkal.

— Vasávnop üli meg Bulgária ezeréves fennállásá­
nak ünnepét. Szófiából jelentik: Borisz király szom­
baton visszaérkezett hosszabb külföldi útjáról Szófiá­
ba. Megérkezése után azonnal fogadta Ljapcsev mi­
niszterelnököt, aki az államügyekről tett jelentést. A 
király visszaérkezése óta újra Borisz közcii eljegyzé­
séről beszélnek 'Szófiában és a leghatározottabb cáfo­
latok ellené: e is tudni veik, hogy az olasz királyi pj.- 
leánya a kiszemelt menyasszony. Borisz k.rá'.y a kor- , 
rr.ány néhány tagiával szombaton Preszlavoa utazott, 
ahol vasárnap tartják meg B agaria ezeréves fennállá­
sának ünnepét. Szófiában fviiür.ést ke tett. hogy szom- [ 
haton elutazott a bolgár fővárosból a íivneia, ju tó- j 
szláv és er.ehfzlovák követ, akik nem vesznek ré zt 
a bolgár nemzeti ünnepen. A rendőrség széleskörű in­
tézkedéseket tett, hogy az ünnepségek nyugodt le o- 
lyását biztosítsa és a macedónok két táborában több 
letartóztatás történt, hogy a gyaníts elemek meg. se 
mozdulhassanak, noha a macedón komiték megfogad­
ták, hogy nem zavarják meg a nemzeti ünnepet,

— ö t  nap alatt tizenhét vagon halat fogtok a bvari 
halászok. Szplitböl jelentik: A hvari és viskói csator­
nában néhány nap óta szenzációszámba menő ha bő- j 
ség van. A halászok öt nap alatt tizenhét vagon kü Ön- ! 
féle halat fogtak. Az óriási halmcnnyiség egv ré sz 't 
a szardintágyárak vették meg, más részét Velencébe 
és Triesztbe szállították. Még igy is olyan rcngóleg 
bal maradt meg, hogy a szpliti halcsarnokban egy di­
nárért árusították kilogramját.

— I eégett egy szlovéniai község. Mariborból je­
lentik: Óriási tűzvész pusztított pénteken délután Ko- 
csevszki Rek szlovéniai községben. A délután folya­
mán tűz ütött ki egyik házban és negyed órára rá már 
tiz helyen égett a tűz. A lángok nagy gyorsasággal 
terjedtek el és az eddigi jelentések szerint tizenhárom 
modern épület és hetvenkilenc gazdasági ház égett ei 
a bennük levő felszerelésekkel együtt. A községben alig 
néhány ház maradt épségben és eddig a tűz okit sem ‘ 
lehetett megállapítani. A kár hozzávetőleges becslés.1 
szerint tizenkét millió dinár. 1
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Szemző Gyulát kiadják Ausztriának
A csehszlovák igazságügyminiszter döntése folytán súlyos 

börtönbüntetés vár a volt bácskai főispánra
Pozsonyból jelentik: Szemző Gyula volt bácskai 

főispánt — m.'nt ismeretes — a pozsonyi rendőrség az 
osztrák hatóságok kérelmére letartóztatta és azóta 
Szemző Gyula a pozsonyi rendőrségen kiadatási fog­
ságban volt. A l.'v .j tartományi törvényszék kiadatási 
kérelme április 11-ikén érkezett meg Pozsonyba és 
ebben

az osztrák törvényszék a LeJerer-féle b.mba- 
niarénylet és még egy bantbsmeré ty eí kísér­
lete ügyében kérte Szemző Gyula kiadatását.

Az osztrák igazságszo’gáltatás a robbanóanyagokról 
szóló törvénybe ütköző bűncselekmény címén kérte 
Szemző Gyula kiadását és előadta, hogy 1932-ben 
bomba, robbant, fel Lederer Ágoston bécsi nagyiparos 
palotájának kapujában és a robbanás húszmillió korona 
kárt okoz«-" Megelőzően néhány hónappal hasonló 
bombámé, r.iylelet kíséreltek meg Glaser Lfpót bécsi
lónagykereskedő házában és

a kiadatási kérelem szerint mindakét bomba­
merényletnek csak Szemző Gyula lehetett az

értelmi szeizöje.
A kiadatási kérelem szerint ezt bizonyítsa, hogy

Szemző Giaserrel ellenséges viszonyban állt. ami ab­
ból keletkezett, hogy Szemző megvette a bécsi lónagy- 
kereskedö egyik házát azzal a kikötéssé!, hogy Giaser- 
nek az ingatlant előbb tehermentesíteni kell, aminek 
azonban a kereskedő nem tett eleget. Ebből a polgári 
perek egész sora keletkezeit és később Szemző sze­
mélyesen is összeveszett Giaserrel.

A kiadatási kérelem ezután megái,apitotta, hogy 
Lederer és Szemző közeit abból származott az 
ellen-éges viszony, hogy a szeszoagy'poros 
Frigyes nevű 11a tiltott hazárdjáték mlo’t fel­
jelentette Szem ö Gyulát, akit a bécsi tör­
vényszék el Is Hóit és k'ntas'ott Ausztria

területérő'.
Ennek az ügynek volt a folytatása, hogy Szemző Le­
derer Frigyes öccsét, Lederer Eriket egy mulatóhelyen 
megtámadta és megverte, amiből párbaj keletkezett.

c ♦ ♦ a
— Két vásott munkás borzalmas katasztrófája. 

Oszijekrőí jelentik: Ötok szlavóniai község közelében 
megrendítő szerencsétlenség történt pénteken 'débrtáí.' 
Kttdel Mjle -és .Csolovjcs ÁMle qtql.i. vasúti munkások 
a pálya testen dolgoztak és ui falpfakal. faltak  Jpj Mi :d. 
a . ketten. amiytta ...clmcpjllt.ek munkájukbír -hogy jním 
vették észté a. közeledő. tol.atp vonatot. Az utolsó p l- 
lanatban Cso’ovics észrevette a,szerelvényt és el akar­
ta rántani Kudelt, de az megbotio'í egy talpfában és 
mind a ketten a sínre zuhantak, A vonat átment ra j­
tuk: Kudelnek két lábát, Cso’ovícsnak pedig egyik ke­
zét és egyik lábát levágták a ke-ekek. A két szeren­
csétlenül járt munkást a kórházba szállították.

— Eltűnt egy moli szegényházi lakó. Mólról ie- 
lent k: Kokrchel Antal moli szegényházi gondnok je­
lentést tett a csendörségen, hogy Rizem Zacharla 
nyo'cvanháromóves orosházai születésű szegényházi 
ápolt eltűnt. Pénteken este a Tiszaparton látták a 
kampháztól mintegy százöven méternyire, ahol cipő­
jét, kalapját meg is találták, de Riremnck nyoma ve­
szett. Valószínűnek tartják, hogy az aggastyán a Ti­
szába vetette magát. A nyomozást megindították.

— fén y i E ‘.:-k« fényképe miatt elkobozták a »Ko- 
r" " ' "?■' i ' i s ' '■ c l '1 ' 1 ' nyv eryfefd i lapját. Budapest 
ró’ icleiitik: kunon Lec ke, m át megírtuk becsületsér­
tési pert indított a »Korunk erkölcsei« című könyv bu­
dapesti kiadója ellen, mert a nemi élettel és erotikával 
fi glaákoró hinyxbcn l ' i - ü  lték az ö fényképét. Miss 
E rié -a  1 f.c p h• - '  i, -.k i . ’ -its. begy ’ényképe aktiéi­
vá elek közölt szerepel és ké.te a könyv, elkobzását. A 
vizsgálóbíró szombaton c'éie’ött döntött az ügyben és 
cTendiclte a könyv annak az egyetlen lapjának elkob­
zását, amelyen Simon Böske fényképe van.

— ITtml hűmmuplsf.-'k öv-zeeskivést szőttek a pe­
kingi k-Ívelek ircggvi'ko'á'Ara. Londonból jelentik: A 
Daily Telegraph közli pekingi tudósítójának pekingi 
táviratát, hogy ál'itó'ag összeesküvés készült' a kül­
földi diplomaták meggyilkolás;» a. A péntek estéről 
ko’tczott távirat többek között a k ive'.közöket mond­
ta: Nagy nyugtalan'ágót keltett ma reggel Pekingben. 
hogy Cciang-Csau-Csung vc't kínai miniszterelnök meg­
hízottakat küldött a kü'fö.’di di ■'om-'t'khoz és közölte 
velük, hegy a k'.ntmu.ii -fák a kifiöl-kek meggyilkolá­
sára összeesküvést terveznek. Csians-Csau-Csmg arra 
is figyelmeztette a követeket, hogy cselédségüket is 
rá akarják b'rni az összeesküvésekben való részvéte,- 
re és arra akarják kényszerítem, hogy hagyják őrizet­
lenül a követségi negyed házait és könnyítsék meg a 
hehatoló gyilkosok munkáját. Csiang-Csau-Csung sze­
rint a kommunisták a kü'i- 'di diplomaták meggyilko­
lásával a nankingi kormány tekintély'! akarják alá­
ásni. A tömeges gyilkosság-,lat a fziiniatszen emlé­
kére iunius elsején tartandó ünnepek alatt akarják 
végrehajtani az összeesküvők A kuli !di követségekén 
kétkedve jogadták Csiang-Cs?.: C ung óvását, de min­
denesetre megtették a szükséges óvintézkedéseket

Felhozta a kiadatási kérelem .hogy mind a két bom­
bának egyforma volt a szerkezete és mind a kettő a 
bajor röbbanóanyaggyáibán, Neumavktban készült, 
ahonnan Budapestre küldték, így tehát a tettest és,a 
felbujtót is ott kell keresni.

Arra is kitért a kiadatási kérelem, hogy
Szemző ősszekötte'ésben állt ö tvös Károllyal, 
az ébredő magyarok egyesületének tagjával, 
akit egy Budapesten e ’kövcfe't bombamerény­

lettel gyanúsítotok.
Végül Nemecsek Albinára hivatkozott az á tirat,, aki 
Ledereréknél szakácsné volt és

a merénylet elkövetésekor felismerte .Szem- 
zö titkárát, Lavaux grófo', ah; szájában é-jö 
c'garettával Mit a Lederer p >ti kapujában,cs 

meg akarta gyújtani a bomba kanócát.
Szemző Gyula másodtitkáráról, Vojnies Józsefről azt 
mondta a kiadatási kérelem, hogy 1932 januárjában
Bécsben járt és I.aveux grotnál szállt meg. ahova

Vojnlcs József a m ciíny 'et előtt két órával 
érkezett,

A pozsonyi törvényszék döntött is a . kiadatási el­
járás ügyében, de. az iratokat felterjesztette a prágai 
igazságügyminisztériumba, mert végső fokon az igaz- 
ságiigyminiszter dönt a kiadatásról.

Az igíizj.ágügymirifsz.'er pénteken este a kiada­
tás mellett döntött

és erről a határozatáról értesítette a pozsonyi törvény­
széket. Most már

blztóő, hogy Szemző Gyufát a csehszlovák ha­
tóságok kiadják Ausztriának.

Pozsonyban és általában mindenütt nagy szenzációt
keltett ez a hir.

Szemző Gyulát a jövő bét vérén adják át az 
osztrák hntóságokn k.

Az egykori bácskai fö'spánra a bécsi ügyészség régeb­
bi nyilatkozata sze-rint, ha a vád bebizonyosodik, öttől 
tiz évig terjedhető fegyház vár.

j — Tűzvész pusztított egy szlovéniai faluban. Za-
t Ürcbtöl jelentik: Hatalmas tűzvész pusztított Kccsen- 
-sak-a, Réka'-Szlovénia-! faluban. A fűz huszonnégy órán 
keresztül tartott és téliedén tönkretett a ■ falut. Tizcn-

. hár,o>rt' ház "és 'hetvenöt gázdaságf'épület'le'tt' a lángok 
martaléka'.'-A' kárt tízmillió dinárra becsülik.

— Mesés gyémántkincsekkcl díszítve trónolt az 
öngól királyné az udvari hálón. Londonból jelenők; 
Péntek este tartotta a királyné második udvari iog.t- 
dóesté.iét a Buckingharn-palota trón termében, am eyre 
körülbelül ezer vendég volt meghiva, A királynét ez­
úttal a yorki herceg vezette a trónhoz. Mary királyné 
ezüstszürke selyemruhát viselt gyöngyökkel és kristá­
lyokkal gazdagén diszitve, ezüstszürke csipkcujjakk.il 
és uszállyal. Csak gyémán(ékszereket hordóit, hatal­
mas gyémántdiadémot, keblén a híres Kohinoort és a 
nem kevésbé nevezetes Afrika csil'agát, nyakán több- 
soros gyémántfüzért viselt, amelynek egyik sora a de­
rekáig ért.

— Fényes nappal hatvan késsznrással megöltek
Rómában csy  öreg kereskedőt. Rómából jelentik: Meg­
magyarázhatatlanul titokzatos gyilkosság ügye foglal­
koztatta két nap óta a római rendőrséget. Forgalmas 
uccán levő antikvárius-holtjában hatvan késszurással 
meggyilkoltak egy öreg könyvkereskedőt A járókelők 
és szomszédok látták, hogy egy harminc év körüli, ma­
gas, izmos férfi megy be a boltba és kulcscsal csukta 
be maga mögött az ajtót. Tiz perc múlva a férfi eltá­
vozott. arca és egész ruhája várfokokkal volt tele. 
amelyeket az uccán törölgetett zsebkendőjével, azután 
háborítatlan.:l felszállt az autóbuszra és eltűnt. Az öreg 
kereskedő holtan hevert boltjának padlóján, a hatvan 
szúrás egész testét eléktelenitette. Rab’ás nem történt, 
a pénztár is sértetlen volt. A gyilkosnak nyoma veszett

— Szuhotlcán is betört a Szentén letartóztatott 
betörő. Szentéről jelentik: Preradov Gyukó szen'ai 
detektivfőnök — mint ismeretes — pénteken este az 
Eugen-szigcten elfogta Farkas Sándor tizenkilencéves 
suhancot, akinél a megmotozás alkalmával töltött re­
volvert, álkulcsokat és betörőszerszámokat találtak. 
Vukov G isó bűnügyi kapitány és Szlávnics Nikola 
rendőrfogalmazó szombaton Farkast elvitték a betöré­
sek színhelyére és a betörő megmutatta, hogyan haj­
totta végre a betöréseket. Négy áikuicscsal bármilyen 
zárat ki tudott nyitm, ahol pedig a kulcsot benne hagy­
ták belülről a bezárt ajtóban, ott egy acéltüvel meg­
fordította és kilökte a kulcsot a zárból. Farkas beis­
merte, hogy nemcsak Szentén követett ei betöréseket, 
hanem Zagrcltban és Vukováron is. Szuboticán egv 
évvel ezelőtt Bata Fábián főuccai fegyverkereskedé- 
sébe tört be. A betörés után e'fogták és nyolchavi fog­
házra ítélték. A büntetést kitöltötte. Február közepén 
szabadult ki a fogházból és azóta több betörést köve­
tett el. A szentai rendőrség most á'ütia össze Farkas 
fctiitlajstrottiát és a nyomozás beíeiezése után átadják 
a szuboticai ügyészségnek.

csipkcujjakk.il
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— Elbúcsúzott Recskerektrtl Vukovics ezredes, 
volt helyőrségi parancsnok. Becskerekről Jelentik: 
Vukovics Dragol.iuh ezredest, a hecskereki 27-ik gya­
logezred parancsnokát és Becskerek várcs helyőrségi 
parancsnokát — mint ismeretes — őfelsége a király 
a sumadijai gyalogsági brigád parancsnokává nevezte 
ki Kragujevácba. A távozó ezredes tiszteletére a becs- 
kereki tiszti otthon. Recskerek város tanácsa és a 
Narodna Odbrana vezetősége és a tartalékos tisztek 
egyesülete csütörtökön este ünnepi búcsú bankettet 
rendezett a Vojvodina kávéházban. A banketten részt- 
vett dr. Baltics Vilko beogradi tartományi főispán a 
feleségével, Petrovics ezredes, dr. Kovács István pá­
pai prelátus, dr. Zupkovics Pavle tartományi jogi re­
ferens, Sztefanovics Nikola polgármester, dr. Zsu- 
panszki Szlávkó volt főispán, dr. Matics Misa. dr. 
Kamenkovics Jován, dr. Iszakovics Vojiszláv orvosok, 
a hecskereki helyőrség egész tisztikara és a távozó 
ezredes tisztelőinek és barátainak nagy tömege. Az 
első felköszöntőt Vukovics ezredes tartotta őfelsége 
Alekszandar királyra, amire a katonazenekar a him­
nuszt játszotta. A felköszöntőt és a himnuszt a kö­
zönség állva hallgatta végig. Utána dr. Baltics Vilkr. 
főispán emelkedett szólásra és meleg szavakkal em­
lékezett meg a távozó ezredes nagy érdemeiről. Csór- 
dasics Jura) őrnagy a Vinlyőr^ég tisztikara 
Sztefanovics Nikola polgármester a város polgársága 
nevében köszöntötte fel az ezredest, mint aki megte­
remtette a katonaság és a polgárság nevében a leg­
teljesebb harmóniát. A Narodna Odbrana nevében, 
amelynek a távozó ezredes megalapítója és elnöke 
volt, dr. Zsupansz.ki Szlávkó, a tartalékos tisztek ne­
vében pedig Jovanovics Alekszander mondott íelkő- 
szöntőt. A felköszöntőkre Vukovics Dragoltub ezre­
des meghatott hangon válaszol és kijelentette, hogy 
egy városból sem távozott el olyan fájó szívvel, mint 
Bec.skerekről, ahol olyan kitűnő tisztikara, annyi ba­
rátja és törekvéseinek olyan sok megértője akadt. 
A bankett után tánc következett, amelyhez a kafona- 
zenekar szolgáltatta a zenét és amely a késő éjsza­
kai órákig tarto tt

— Eljegyzések. Deutsch Irmuska (Kiszács) és Ra 
Einstein. Manó (Ada) jegyesek. (Minden külön értesí­
tés helyett.)

— Cs'ncsck Kant 11a (Budapest) és Horváth Árpád 
(Noviszad) jegyesek.

— Erdély Margit és Fischer Árpád (Szubotica) je­
gyesek. (Minden külön értesítés helyett.)

— A vajdasági munkások és a németországi 
munka. Nőnapokkal ezelőtt, mint ismeretes, megjelent a 
Vajdaságban Weise József németországi megbízott, 
aki a noviszodi munkás tőzsde és a munkáskamara 
bekapcsolásával németországi idénymunkára vajda­
sági munkásokat keresett. Nagy akció indult meg ak­
kor, mert Weise József volt az első olyan személy, 
eki hivatalos referenciákkal kezdett neki a munkás- 
toborzáshoz. A remények, amelyeket ez az akció a 
munkásokban felkeltett, nem minden tekintetben vál­
tak be A rengeteg vajdasági jelentkező közül alig 
néhány százat alkalmaztak, noha a felszólítás értel­
mében majd minden vajdasági község beterjesztette 
munkára vállalkozó szegényeinek névsorát. Az tör­
tént, hogy a német megbízott a munkások nagyobb 
tömegét Szlovéniáiról vitte ki Németországba, holott 
a Vajdaságban nyomasztóbb a munkanélküliség és a 
szegénység. A novaornyai jelentkezők már hetek óta 
hiába várják ügyükben a döntést, mert jelenleg az a 
helyzet, hogy sem meghízott nem jelentkezik, sem 
értesítést nem kapnak arra vonatkozólag, hogy szük­
ség lesz-e reájuk. A munkások felkeresték a munkás- 
kamarát és a munkásbörzét, de sehol sem tudtak fel­
világosítást adni nekik arról, hogy mi lesz velük. 
A munkások helyzete napról-napra elviselhetetlenebb 
fesz. munka nincs és utolsó reményük, a németorszá­
gi alkalmazás is, úgy látszik füstbe ment.

Párisi bijouterie és ridikülujdonságok megérkez­
tek. Balog Lina cég.

— Csehszlovák egyetemi hallgatók Novlszadon.
Noviszadról jelentik: Május 19-ikén harminc csehszlo­
vák mezőgazdasági főiskolai hallgató érkezik Jugo­
szláviába és megtekintik a mezőgazdasági intézmé­
nyeket. A csehszlovák mezőgazdasági főiskolai hall­
gatók Noviszadról a Vajdaság több városába rándul- 
nak ki, majd megtekintik az ország többi tartományait 
is és Jugoszláviából Bulgáriába és Romániába utaznak.

— A novlszadi női ipariskola uj vezetősége. No­
viszadról jelentik: Klicin Miía tartományi kormány- 
biztos a noviszadi női ipariskola vezetősége élére dr. 
Sztefanovics Zsárkónét, a noviszadi szerb nőegylet el­
nöknőjét, az intézet igazgatójává pedig Mihajlovics 
Mariánt nevezte ki.

— Hétfőn lesz Szubu Katica bűnügyének főtárgya- 
lása. Becskerekröl jelentik: A hecskereki törvényszék 
hétfőre, május 13-ikára tűzte ki Szuhu Katicának, a 
toráki méregkeverőasszony és szeretője, Qílezán Petru 
gyilkossági perének tárgyalását. Szubu Katicát férje 
meggyilkolásáért elsőizben halálra Ítélte a törvény­
szék. de az Ítélet után az addig konokul tagadó asz- 
szony beismerő vallomást tett és elmondta, hogy sze­
retőjével, Gilczán Petruval együtt követték el a tettet. 
Erre perújítást rendeltek el és űilezánt is letartóztat­
ták. A tárgyalásra igen sok tanút idéztek be és igy 
valószínű, hogy a tárgyalás két napig fog tartani.
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— Leromboltak egy épületet hogy ellophassák a 
tég'át. Becskerekröl jelentik: Bikics Ráda, Ognyano- 
vics Szteván, Basta Nikola, Nédics Láza, Novakovlcs 
Száva és Cvejanov Rada banatszko-karagyorgyevói 
dohrovoljácokat azzal vádolta az ügyészség, hogy 
1925. junius havában a Csekonlcs-uradalom egyik épü­
letét lerombolták és a téglát eladták Vári Imrének és 
Obradovics Nikolának. akiket orgazdasággal vádolt az 
ügyészség. A pénteki tárgyaláson az első hat vádlott 
beismerte a vádat, Vári Imre szintén heismerte, hogv i 
vásárolt téglát, de azzal védekezett, hogy kidobolták 
a faluban, hogy öreg légiák eladói;, fgazoita is tamil-- i 
kai, hogy csakugyan dobolták az eladó téglákat, de 
később kiderült, hogy a dobolás más téglákra vonat­
kozott. Ennek alapján a bíróság Vári Imrét felmentette 
a vád alól. a többi hét vádlottat azonban egyenként 
tizenöt napi fogházra ítélte.

Orvosi hír. Dr. Majoros István specialista fogor­
vos május hó 14-ikétő! május 30-ikáig külföldre uta­
zo tt Ezen idő alatt rende’ése szünetel.

— A Koszlcs—fvlcs-afférban elhalasztották a fö- 
tárgyo'ást. Korzics Mrko dr. egyetemi tanár, mint je­
lentettük, rágalmazás miatt feljelentés, tett Ivics 
Alexa dr. egyetemi anár ellen. A rágalmazási perben 
szombaton délelőtt kilenc órára volt kitűzve a főtár­
gyalás. A fömagánvádló képviseletében dr. Dimitrl- 
jevics Pragomir ügyvéd jelent meg és összeférhetet­
lenségi kifogást emelt Klunics Martin dr. vezető iá- 
ráshíró ellen. A főtárgyalást vezető Klunics dr. erre 
a tárgyalást elhalasztotta és az ügy iratait Dimitri- 
jevics kifogásaival a törvényszékhez küldte döntés 
végett

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tfldőbajokat 
biztos eredménnyel gyógyit a Sirolen. Gyógyszertá­
rakban kapható.

— Csesztereg község százéves jubileuma. Becske­
rekről jelentik: A. jövő héten lesz száz esztendeje, 
hogy a bánáti Csesztereg község megalakult. Száz év 
e'őtt telepítették ide.Cseko'i’Cs gróf birtokára a csesz- 
teregi németek őseit, akik mind földmunkások és bé­
resek voltak. Pe a szorgalmas lakosság hamarosan 
gyarapodni kezdet, és ma, az egykori béresek és mun­
kások unokái majdnem valamennyien módos gazdák, 
akik a község 1400 ltoldnyi területű határán kívül még 
háromszor annyi földet tartanak tulaidonukban a szom­
szédos Idvor és Torda községek földjeiből. A község 
fcnnállássának százéves jubileumát május 17, 18 és 
19-ikén tartják meg nagyarányú ünnepségek kereté­
ben. Csesztereg község elöljárósága Dungyerszki Era- 
njo községi jegyző vezetésével küldöttséggel kereste 
fel dr. Balhés Vinko tartományi főispánt, továbbá a 
főispán feleségét és Rodics Rafael érsek, bánáti apos­
toli adminisztrátort, akiket a jubiláns ünnepségek véd­
nöki tisztségeinek elvállalására kértek föl, ami, azok 
el is vállaltak.

Szabados Béla városi állatorvos rendc'őjé, B -di- 
liéeva ulica 8. sz. alá (volt Aszlalos-ucca, a »Zöldfa«- 
korcsmával szembeni ucca) helyezte át. Telefon: 413.

— Az apa gondatlansága kisleánya halá'át okozta. 
Becskerekröl jelentik: Megható törvényszéki tárgya­
lás folyt le pénteken Pejovics Velimir hecskereki bün­
tető tanácselnök tanácsa előtt. Burjanov Gyura novi- 
becsejí napszámos volt a vádlott, akit gondatlanság­
ból okozott emberöléssel vádólt az államügyész. A 
vád szerint Burjanov 1926 junius havában a lakásában 
vizet melegített, maid elment hazulról és magukra 
hagyta hároméves Milica és másféléves Biszcrka ne­
vű lányait. Amíg az apa távol volt. a gyerekek vala­
hogy fe’döntötték a fazekat és a forró viz rádül, a 
másféléves Blszerkára és olyan súlyosan összeégette, 
hógy sérüléseibe belehalt. A vádlott előadta, hogy fe­
lesége nem sokkal előbb halt meg és magára maradt 
két kis gyermekével. Mikor a viz meleg volt. a faze­
kat levette a tűzhelyről és az ágyra tette. Az ágy­
ban feküdt a nagyobbik lánya, Milica, mig a kisebbik 
az ágy mellett a földön ült és játszott. Az ágyban 
nem volt ágyruha. mert ők nagyon szegények, nem 
volt Párnájuk, se szalmazsákjuk. A fazeka, a puszta 
deszkára tette, azután kiment. A kis Milica eközben 
felkelt az ágyról és ekkor véletlenül feldúlt a vizes­
fazék és a forró víz az ágy mellett játszadozó Bt- 
szerkára ömlött. Dr. Párvány Andrija államügyész 
rövid vádbeszédben kérte a vádlott megbüntetését, 
mert már azáltal is gondatlanságot követet, el, hogy 
a vizet az ágyra tette. A bíróság bűnösnek mondotta 
ki Burjanov Qyurát gondatlansághö! okozott ember- 
ö'és vétségében és tizenöt napi fogházra ítélte. Az 
Ítéletben úgy az ügyész, min, a vádlott megnyugo­
dott és igy jogerőre emelkedett

— Kinevezés. Noviszadról jelentik: A pénzügymi­
niszter előterjesztésére őfelsége Alekszandar kirá'y 
Sabolics Szimat, a noviszadi kataszteri hivatal fö- 
tisztvisc'öiét a zemuni kataszteri hivatal főnökévé 
nevezte ki.

— öngyilkos öregasszony. Pancsevón Bebumcr 
Katalin hetvenhároméves öregasszony mintegy nyolc 
nappal ezelőtt összeveszett lozzátartozóival és azután 
hazulról izgatottan eltávozott és többet nem látták. 
Két nap előtt a halászok a Temes melletti árterületen 
egy öreg nő holttestét találták, melyben a rokonok 
felismerték az eltűnt Schumei Katalinét.

Házasság. Hajduska Erzsi és dr. Grossmann 
Vilmos házasságot kötöttek.

— Puhák Lajos em’éiiczcte. A Dr. Singer Bernét 
vajdasági zHdó szeretetház egyesület néhai elnöke. 
Pollik Lajos halálozási évfordulóján, mó.ius hó 12-én, 
vasárnap délután fél 6 órakor a kórház imatermében 
istentiszteletet ta rt

Mosható glacé kesztyű 48 dinárért Klein »Jenőnél 
Noviszad. Vei. Becskerek, Szenta.

Gerfcer-féle Góliát barna sör zamatos, tápláló, . íz­
letes és pótolhatatlan. » '

— öngyilkos lett egy magyar táhlablró. Buda­
pestről jelentik: Péntek délelőtt tizenegy óra tájban ai 
margitszigeti nagyszálló egyik harmadik emeleti szobá­
jának ablakán átvetődött egy férfi test és rázuhan, az 
elsöemcleti erkélyre. A zajra összesereglettek a szállo­
da lakói és alkalmazottai és az összeroncsolt testű fér­
fiban megdöbbenve ismerték fel Krausz László ötvenhat 
éves nyugalmazott, vidéki táblabirót, aki feleségével és 
leányával együtt hosszabb idő.óta a szálló lakója. Ki­
hívták a mentőket, a szálló orvosai pedig első segély­
ben részesítették az .eszméjétleh táblabirót. Krausz 
olyan súlyosan sérült meg, h.ogy egy szót sem tudott 
szólni, armkor felesége és leánya- kétségbeesetten ro­
hanták hozzá és faggatni kezdték. A mentők megálla­
pították, hogv Krausz Súlyos belső zuzódásoka, és ko­
ponyaalapi törést szenvedett. Egy szanatóriumba vit­
ték, de már nem volt segítség, félórával később meg­
hal,. A rendőrség megállapította, hogy nem balesetről 
van szó, hanem a táhlabiró leugrott a III. emeletről. 
Krausz László, aki réfgóla idegbajban szenved, bizo­
nyára pillanatnyi elmezavaráhati követte el tettét.

Rogaska Slatina, a világhírű fürdőhely gyomor-, 
bél- és májbaiok. epekő, szív- és vesebántalmak ellen. 
Legolcsóbb és legeredményesebb tartózkodás május­
ban, júniusban és szeptemberben. Kérjen prospeklust.

Orvosi bír. IJttmanné dr. Pollák Szidónia rendelő­
jét Pata Kujundáiéa ul. 43. sz. alá helyezte át. (Wes- 
selény.-uf, volt Ladányi-féle ház.)

Mira az a gyógyvíz, amelynek használata szüntet 
idegességet, fejfájást, bágyadtságot. Természetes ösz- 
szetétele teljesen a karlsbadi keserüvizekével egyező, 
s hatásában azokat felül is múlja. Orvosi szaktekin­
télyek á'tal ajánlva, s állandóan rende've. A klinikák 
házi keserüvize. Ha fenti bajok egyikében szenved, 
ügy haladéktalanul használjon Mim keserüvize,. Kap­
ható minden gyógyszertárban, drogériában és jobb fü- 
szerüzletbcn. Képviselő: Trafikant Gábor, Szubotica.

Dr. Anau Dezső idegorvos rövid időre elutazott.
— Elgázolták a megvadult lovak. Pancsevón Ka- 

linovics Zsivo földtnives kukoricaszárat vitt kocsiján, 
mikor a Jabukai utón a levak egy automobiltól meg­
ijedtek és megvadultak. A vágtató lovak elgázolták 
Vucsen'cs L'uba tizenhároméves inasgyereke,, aki 
mindkét lábát kitörte és egyéb súlyos sérüléseket is 
szenvedett. Beszállították a városi kórházba.

Mindazon mérgezési esetek leküzdésénél, melye­
ket romlott élelmiszerek, valamint túlsók ivás és do­
hányzás, vagy morfium és kokain élvezete idéz elő, a 
teimészetes »Ferenc József« kcsériiviz használata fon­
tos segédeszközt képez. Híres orvostudományi köny­
vekben felsorolják azt is. hogy a Ferenc József viz 
többek közt ólommérgezésnél nemcsak meggyógyítja 
a makacs székrekedést, hanem mint specifikus ellen­
szer is kifejti kitűnő hatását. Kapható gyógyszertá­
rakban, drogériákban és füszeriizletekhen. 4

Levlcs Avrom nyugalmazó,, S. H. S. pénzügymi­
niszteri osztályfőnök Beogradban, Kralja Petra ulica 
60, szám alatt irodát nyitott azok részére, akik kü­
lönféle pénzügyi és közigazgatási hatóságoknál ügyei­
ket akarják elintéztem . Levics Avram volt osztályfő­
nök ezekben az ügyekben elismer, szakembsr és az 
elintézésért csak mérsékelt honoráriumra tart igényt,
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— Anyák napja. Az országos ifjúság) Vöröskereszt I 
egyesület az összes jótékony nőegyletek közremükö-1 
«lésével a közoktatásügyi miniszter engedélye alapján ' 
május 12-ikén és 13-ikán anyák-napját rendez. Ez al­
kalommal az összes iskolákban a tanárok és tanítók 
beszédet intéznek az ifjúsághoz és méltatják az anyák 
magasztos hivatását. Az ifjúságot arra fogják buzdí­
tani, hogy ezen a két napon bármilyen módon, akár 
egy vlrágszállal is, szerezzenek örömet szilleiknek. A 
tanulóifjúság a két napon koncerteket, szinielőadáso- 
kat és más ünnepségeket rendez, az árvák szüleik sír­
jához vonulnak ki és utána olyan házaspároknál tesz­
nek látogatást, akiknek nincs gyermekük. Az anyák 
napjának jövedelméből többgyermekes szegény csalá­
dokat jutalmaznak meg.

Dr. Vécscl Samu ügyvédi irodája május 12-ikéiöl 
kezdve Alekszandrova ulica 6. szám alatt (Dimifrievics 
Bogdán ur házában) lesz.

— A pontytilalom. Becskerekrfil jelentik: A halá­
szati törvény előírja, hogy április 1-töl július 15-ig 
nem szabad pontyot halászni. Ennek a törvényes in­
tézkedésnek a betartását nem nagyon szokták ellen­
őrizni, de a becskereki rendőrség váratlanul razziát 
tartott a becskereki halászok között és Tarabek Zsiva 
halásznál jogtalanul kihalászott pontyokat találtak, 
köruinelui hatvan kilogram súlyban. A halász előadta, 
hogy a pontyokat más halászoktól vásárolta. A rend­
őrség a halász ellen megindította az eljárást, egyben 
pedig elrendelte, hogy a pontyokat vissza kell eresz­
teni a Bogába.

— Nagy bárányhimlö'.árvány Tordán. Becskerek­
ről jelentik: Torda község területen a gyermekek kö­
rében rohamosan terjed a bárányhinilő. Minden má­
sodik házban van Tordán beteg. A járványos beteg­
ség miatt az összes iskolákat bezárták és minden in­
tézkedést megtettek a járvány leküzdésére.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
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H ét operaelőadás a  vasárnap i p ro g ram m o n
H étfőn  n em zetk özi in üsorcsere V arsóból

— Szabadlábra helyezték a Noviszadon letartózta- 
tot drezdai könyvkereskedőt. Noviszadról jelentik: A 
nnviszadi rendőrség még április IO-ikén letartóztatta 
Schnau Rudolí drezdai könyvkereskedőt, aki Novi­
szadon »Krisztus élete és tanai« című könyvre előfize­
tőket gyűjtött és előfizetési dijakat vett fel, de a fel­
jelenés szerint a könyveket nem szállította. A novi- 
szadi törvényszék vizsgálóbirája az ügyben befejezte 
a vizsgálatot és Schnaut szabadlábra helyezte, meg­
szüntetve ellene az eljárást.

Mükedvelöelöadás Vrbászon. Vrbászról jelentik: 
A vrhászi protestáns leányegylet csütörtökön este si­
került mükedvelöelőadást rendezett. Az előadás sze­
replői közül különösen Fischer Tini, Zeng Ilonka, Mol- 
ter Juci és Mensch Aranka tűntek ki.
, Kiadó Palicson a strandnál levő két tenniszpálya 
a mellette levő hódéval együtt. Bővebbet Sport Klub 
Elektiiéne Centrale, Telefon 508.

— Sikkasztásért hathavi fogház. Nnviszadról je­
lentik: A noviszadi törvényszéken szombaton tárgyal­
ták Sjacsies Alekszandar volt munkáspónztári pénz­
beszedő sikkaszási bűnügyét. Sijacsics a vádirat sze­
rint I2.C00 dinárral nem számolt el és mint kiderült, 
a pénzt saját céljaira fordította. A bíróság hathavi fog­
házra ítélte.

A strondszezón megnyitásához ajánlja Klein Jenő 
speciális trikóüzlete Noviszad, Vei. Becskerek és Szen- 
ta legújabb fürdőruháit, fürdosapkáit és fürdőcipőit

—- Felmentették a gyilkosságra való íelbujtás vádja 
alól, Noviszadról jelentik- A noviszadi íelebbviteli bí­
róságon szombaton tárgyalták Remenár Torna tema- 
sincii napszámos biinperet. Remenárt a csakoveci tör­
vényszéki kirendeltség gyilkosságra való íelbujtás 
büntette miatt tizenkét évi íegjdiázra ítélte. Még 
1923-ban történt, hogy Kovács József tomasinc'i lakos 
agyonlőtte Remenár Torna apósát, Tomasev Pált. A 
gyilkost hosszas nyomozás után fogták el és ekkor 
azt a vallomást tette, hogy a gyilkosságra Remenár 
bujtatta fel. A törvényszéki kirendeltség a gyilkos val­
lomása alapján Remenárt elítélte, a íelebbviteli bíró­
ság azonban felmentette a vád alól, mert bűnösségét 
nem látta kellőkép bebiz.onyitottnak.

Uj divatáruház Noviszadon. Tatarski Zsárkó Novi­
szadon, Kr. Petra ucca 16. szán- alatt salát házában 
legdivatosabb szövetekkel, selymekkel cs egyéb rőfös- 
árukkal ellátott ni divatáruházat nyitóit. Felhívjuk ol­
vasóink figyelmét a Tatarski cég mai lapunkban meg­
jelent- hirdetésére.
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10.000-nél több orvosi elism erő lettél 
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n
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Pénteken nem volt jó napja a rádiónak, a légköri 
zavarok csaknem az egész vonalon jelentkeztek. Kivé­
telesen jól lehetett venni a nápolyi közvetítést. Kitűnő 
előadásban hallottuk Bizet Carmenját.

Vasárnap a szokott ünnepi műsort kapjuk. Külö­
nösen nagy számmal vannak operaelőadások, azonkí­
vül figyelemre méltó hangversenyek egész sora szere­
pel a programon. Beograd délután folytatja etnográfiái 
jellegű előadássorozatát és ezúttal egy jugoszláv falu 
vasárnap délutánja szerepel programon. (17.00). Este 
Beograd stúdiójából hárfahangversenyt közvetítenek 
(20.30). A hangverseny programból kiemelkedik a prá­
gai leadás. A műsort Szmetana szerzeményeiből állí­
tották össze. (21.00). A hangversenyt valamennyi cseh­
szlovák állomás közvetíteni fogja. Frankfurt és testvér 
áliomasa Stuttgart Verdi Requiernjét adja zenekari 
hangverseny keretében (19.30.) München hangverse­
nye is nívósnak Ígérkezik. Zenekari hangverseny kere­
tében operarészletek kerülnek előadásra (21.15.)

Operaelőadást nyújt Zagreb a Nemzeti Színházból 
(21.00.) Königsberg operarészleteket közvetít (20.00.) 
Kölnből pedig három kis Mozarí-daljáték hallható 
(20.00.) Hamburg is operaelőadást tűzött műsorára, 
előadásra kerül Julia Kerwey »Pie Schöne Lau« ciinü 
rireseoperája (1855.) Berlin Flotow Mártájának előadá­
sát közvetíti és végül operaelőadás hallható a Buda­
pesti hullámhosszon. Az operaház »Francescé da Rimi- 
r.i« előadását közvetítik (19.30.)

Ljubljanából délután lesz érdekes közvetítés, a Pri­
mőrje—Maribor revansmérközés lefolyását közvetítik 
a mérkőzés színhelyéről (16.00.)

Hétfőn a legtöbb európai állomás lengyel műsort 
közvetít Varsóból. A műsoron a legkiválóbb lengyel

SPORT
Szubotica válogatott csapata 
vasárnap Beogradban játszik

A mérkőzés délután fél ötkor
Szubotica és Beograd válogatott csapatai évek óta 

tavasszal és ősszel, rendszeresen felváltva Szuboticán 
és Beogradban adnak egymásnak találkozót. Ezek a 
találkozások nem csak a két sportcentrum barátságát 
dokumentálják, de egyben fokmérőül szolgálnak Szu­
botica futballsportjának az országos viszonylatban el­
foglalt pozíciója tekintetében. A legutóbbi mérkőzés az 
ősszel Beogradban volt és azon Szubotica 2:0 arányú 
vereséget szenvedett. A -reváns most Szuboticán ese­
dékes, ezt az előnyt azonban anyagi nehézségek miatt 
Szubotica kénytelen volt feladni és a két válogatott 
közös megegyezéssel ismét Beogradban mérkőzik.

Talán még soha nem volt nagyobb szüksége Szu­
botica válogatott csapatának a hazai pályára, mint ez 
alkalommal. Régen indult már Szubotica olyan gyen­
ge együttesse! a, Beograd elleni küzdelembe, mint ezen 
a mérkőzésen. Ennek a csapatnak nagyon jól jönne az 
ismerős környezet és a hazai közönség biztatása már 
csak azért is, mert a teljes sikertelenség esélyeivel 
startoló válogatott nem lenne kénytelen Beogradban
megmutatni gyengeségét.
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B u lg á riáb an  k ö te lező  g im názium i
ta n tá rg y  a  fu tba ll

A bolgár futball n éh án y  év m ulvu  e léri a jugoszláv n ívó t —  K onstautinov  
D im itr iv  bolgár sp ortem b er ny ila tkozata

Őszijükről jelentik: A szófiai bajnokcsapat, a Szlá- 
via, amely a BSK pályaavató mérkőzésein Beogradban 
játszott, Bécgradból Oszijckre ment, ahol több mérkő­
zést fog játszani. A bolgár csapatot Konstantmov Pi- 
mitriv, az ismert bolgár sportember, a bolgár futball- 
S/.ö' c s.g vezető tagja kísérte, aki a bolgár sportviszo­
nyokról a Bácsim gyei Napló munkatársának a követ­
kezőket mondotta:

- A külföld kritikája túl igazságtalan országunk 
sportjával szemben. Az elmúlt években a nálunk lezaj­
lott események és Szerencs. ilcnségék nagven ártottuk 
a sportnak is, de ezen is keresztül estünk. Tény az, 
hogy a középeurópai futballnivótól még nagyon mesz- 
sze vagyunk, de hat év óta oly rohamos fejlődésen

zeneszerzők kompozíciói szerepelnek. A hangversenyt 
közvetíti Zagreb, Budapest, Berlin, Pozsony, Br/inn, 
Kattovltz, Krakkó, Prága, Becs és Vilna (20.30.) Beo­
grad kamarazene-estje szintén kiemelkedik a hétfői 
programból. A hangversenyen a beogradi vonósnégyes 
is részt vesz (20.55.)

Frankfurt Lortzing »Regina« című operáját köz­
vetíti (20.15.) Londonból W agner »Siegfried«-jének 
második felvonása hallható (19.45.) Nápoly két kis ope­
rát tűzött hétfői programjára (21.02.)

*
Megkezdi működését az oslói nagy adóállomás

Az oslói nagy adó, amely 60 kw. antennaenergiával 
fog dolgozni, a napokban megkezdi működését. Ez lesz 
egyelőre Európa legerősebb leadóállomása. Az állomás 
C/siótól iiat kilón,éter távolságra, az Ekeberg-hegven 
épül és magántársaság tulajdona, amelynek már eddig 
hat állomása van Norvégiában.

Éjszakai átviteli kísérlet Oroszországban. Orosz 
országnak közel nyolcvan adóállomása most az úgyne­
vezett »egymiisori« előadásokkal kísérletezik. Azt akar­
ják, hogy a nyolcvan állomás közül éjszaka szórakoz­
tató műsort mindig csak egy állomás adjon, amelyet 
azután átvenne hallgatói számára a többi állomás. Ezek 
az egyinüsoru kísérletek éjszakánként most folynak. 
A kísérletek helyén többnyire balalajka-zenekarok és 
kórusok adnak hangversenyt. Az adó a »mozsetye« 
szóval jelentkezik.

Az osztrák rádióhallgatók száma. A legutóbb ki­
adott statisztikai kimutatás szerint Ausztriában április 
13-lg 347.000 volt a rádióelöfizetök száma.

lesz a Jugoszlávija pályáján
Szubotica sportközönségének tisztában kell lennie 

azzal, hogy válogatott csapatában számos reménytele­
nül gyenge poszt van, amelyekkel reális számítás sze­
rint eredményt elérni Beograd eilen nem lehet. A vá­
logatott csapat sorsáért aggódók csak abban bízhat­
nak, hogy Szubotica legénysége gyengesége tudatá­
ban ambícióval iog küzdeni és lelkesedésével minden 
lehetőt megtesz a csúfos kudarc elhárítására.

A szubotica! válogatott szombaton este hat óra­
kor utazott cl a gyorsvonattal Beogradba. A csapatot 
t iyorgyevics elnök és Szegedinszki főtitkár vezették. 
Vasárnap délután fél öt órakor a Jugoszlávia pályáján 
a két csapat a következő felállításban mérkőzik:

Beograd: Nikolics (Jugoszlávia) — Tosics (BSK), 
Petrovics (Jugoszlávia) — Popovics (Jugoszlávia), Kol- 
nogo (Szoko). ( iyorgyevics .BSK) — Tiranics (BSK), 
Csulics (BSK), Luburics (Jugoszlávia), Tomasevics 
(Szoko). Najdanovics (BSK).

Szubotica: Hanák — He'd. Cveikovics-— Kópila- 
vics, Jovanovies, Göncöl — Inotay, Kikics, Kovács. 
Horváth, Üabries.

mentünk keresztül, hogy hízom abban, hogy néhány év 
múlva utolérjük a jugoszlávokat.

— Miért következett be a fejlődés óljait későn?
— Hlgyjc cl. nem a bitékos anyag volt a hibás, 

hanem maga az állam, amely nem akarta észre venni 
a sportot. Hosszt! ideig csupán egy futballpálya volt 
Szófiában, de az is nagyon szomorít állapotban volt. 
A killiöldi csapatok gyakori látogatása azonban felkel­
tette az illetékes fórumok figyelmét és ráeszméllek a 
sport hcmxetncvclö Itatására és propagandisztikus ere- 

I jére és most rohamos lépésekkel haladunk előre. Szó­
fiában már több futballpálya és egy hatalmas modern 

j stadion is van. A nagy lendület meghozta az érdeklődő 
közönséget is és a legutolsó román-bolgár válogatott
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mérkőzésen tizenhétezer ember drukkolt a bolgár szí­
nekért. A gimnáziumban minden sportág kötelező tan­
tárgy és így a diákok legtöbbje elsőrendű futballista. 
Egy minisztériumi sportinspektorunk is van. aki állan­
dóan tájékoztatja a felettes hatóságikat működésűnk­
ről. Ha kell, kiutalnak pénzsegélyt is. Az összes bolgár 
vasutakon ötven százalékos utazási kedvezményünk 
van állandóan és ezt a kdvezményt élvezik a beutazó 
vendégcsapatok is. •

— Vannak-e erős csapatok Bulgáriában?
— Hogyne. A bajnokságban nagyon is komoly el­

lenfeleink vannak. Szófiában a következő elsöosztáiyu 
csapatok vannak; Szlávia — Lefszki — Sport Club — 
Eekal és »AC 23«. Ezek mind jó csapatok. A bajnokság 
során azonban mindegyiket legyőztük. Ez azonban csan 
a szófiai bajnoki címhez volt elégséges. Az országos 
bajnokságért még sokkal kellett küzdeni. A második 
legnagyobb sportcentrum Plovdiv városa, amelynek 
SO.OOO lakosa és három erős futballcsapata van és pe­
dig: Bortef, Lefszki és Marica. Ezenkívül még erős 
csapatok: I.oni-ban a «-Marija Lujza«, Duknióban a 
-»Rodina« és végül Várnában a »Vladiszláv«. Mindezek­
kel a csapatokkal játszanunk kellett az országos baj­
nokságért és mindegyiküket le is győztük és ezzel 
megszereztük az országos bajnokságot.

— A z atlétika?
— Erős fejlődésben van. A múlt évben egy Pev 

nevezetű atléták Athénban minden rekordot megdön­
tött. Ö a jövő embere.

— Alt a véleménye a román sportról?
— Az még messze van a jugoszláv nívótól. A szó­

fiai vereség be sem következett volna, ha a büntetés 
alatt álló játékosok — hét darab — -játszhattak volna. 
De előre is biztosan állíthatom ,hogy a legközelebbi ta­
lálkozás alkalmával győzelmet fogunk aratni a román 
színek fölött!

— Es Jugoszlávia?
— Ó, itt már egészen okosan vezetett és erős sport | 

van. Jugoszlávia nagy lépésekkel közeledik a közép­
európai nivó felé. Az elmúlt évi középeurópai kupa- 
mérkőzések igen sokat használtak.

— Melyiket tartják a legjobb jugoszláv csapatnak?
— A Beogradi Sport Klubot. Ez a csapat nagy 

erőt képvisel és mindenhol megállja a helyét. 1926-ban 
a Beogradi Sport Klub 15 éves jubileumán mi vittük 
le a kupát, mivel a zagrebi Gradjanski ellen 3:3-ra vé­
geztünk, 3 Krakovia ellen pedig 2.0-ra győztünk. Ez 
egyike a iegszebb emlékeinknek. A pályamegnyitón is 
az elmúlt héten szépen szerepeltünk. A Jugoszláviát 
5:3-ra vertük, mig a Sport Klub ellen 3:2-rc kaptunk 
ki. Tizenegyes ütött el az első helytől.
, — Mi a véleménye a Balkán kupáról?

— Nemes eszme, amelyet egész Bulgária lelkese­
déssel fogadott. Már rég megteremthették volna.

— Milyen bolgár csapatok fognak ebben részt- 
venni?

v — A Szlávia és a Lefszki. Ez biztos!
— És ki lesz a győztes?
— Ezen nem lehet vitatkozni. Jugoszlávia most 

olyan erős, hogy a Balkán kupát már most is magáé­
nak tckinthcíi.A Balkánon mindenkinek be kell látni, 
hogy a jugoszláv sport mindannyinak fölött áll.

Knnstantinov Dimitriv elmondta még, hogy a Bács- 
megyci Napló utján üdvözli a vajdasági sportembereket 
és remélt, hogy a csapata nemsokára Szuboticára fog 
látogatni, amely városról már sok szépet hallott és ott 
akarja megmutatni, hogy a bolgár futball már kinőtt 
a gyermekcipőből.

ii • Vrbán Elemér

A szuboticai II. osztály döntő  
m érkőzését játsszák vasárnap

Vasárnap Szuboticán már nem lesz elsöosztáiyu 
mérkőzés. A programon egy rendkívül érdekes másod­
osztályú bajnoki mérkőzés szerepel a Ferrum és a 
Postás SK között. Ezen a mérkőzésen dől el, hogy a 
két rivális közül melyik nyeri a [J. osztályú bajnok­
ságot és jövőre a Ferrum, vagy a Postás SK játszik-e 
az első osztályban.

A két jóképcsségü csapat döntő mérkőzése heves 
és érdekes küzdelemben fogja eldönteni az elsőség kér­
dését. Az ellenfelek teljesen egyenlő esélyekkel star­
tolnak és igy a mérkőzés kimenetele teljesen nyílt. A 
mérkőzés délután fél öt órakor kezdődik a városligeti 
Pályán, bíró Kutuncsics. Előtte a Konobar—Bunycvdc 
SK játszanak ÍI. osztályú bajnoki mérkőzést. Bíró 
Krausz.

4:1 arányban győztek  
K ebrlin gék  Oslóban

Oszlóból jelentik: A Davis Cup norvég-magyar 
mérkőzése a magyarok nem várt győzelmével végző­
dött. Az első singlit Takács Toskildsennel szemben el­
vesztette, Kehrling azonban nagy nehezen egalizált, ami 
után Nielsent megverte. l: l- re  állt a meccs a páros 
előtt. Kehrling és Péteri megszerezték a vezetést, mi­
után a Nielsen— Torkildsen-párt 6:4. 6:4, 4, 6:1 arány­
ban megverték.

A további küzdelemben Kebriing 6:1, 6:2, 6:1 
arányban győzött Torkildsen felett, Takács pedig 6:1,
6 1, 7 5 arányban verte Nielsent így végeredményben 
st:l alanyban győztek a magyarok,

Vasárnapi tutbaltprogram a novlszadl kerületben,
Noviszadról jelentik: Hosszabb szünet után vasárnap 
folytatódnak a kerü'etben a bajnoki mérkőzések. Az 
elsöosztáiyu bajnokságban mindössze öt mérkőzés vár 
még lejátszásra. Az eredeti sorsolás szerint vasárnap 
a Vojvodina -Macsva kerülne e’dőntésrc. Minthogy 
azonban a május 24-iki állami ünnepen és 2ó-ikán, 
vasárnap a mitrovicai Gradj,anszkiitak ttárom napon be­
lül kétszer kellene Noviszadra utaznia, a 12-iki Vojvo­
dina—Macsva mérkőzést fc’cscrélték a 21-ikl Radnics­
ki—Gradjanszki mérkőzéssel és igy vasárnap a mit­
rovicai Gradjanszki mérkőzik Noviszadon a Radnicski- 
val. A második osztályban a kamenicai Radnicski— 
Gradjanszki, a PAK—TTC és a mitrovicai Trgovacs- 
ki—Radar mérkőzések kerülnek eldöntésre. A kameni­
cai Radnicski pályakérdése mindezideig nem nyert el­
intézést és igy a mérkőzést valószínűleg Petrovaradin- 
ban rendezik. A petrovaradini Gradjanszki, mint meg­
írtuk, kitűnő talajú uj pályát kapott a várostól, de nagy 
kérdés, hogy a pálya felszerelése és Hitelesítése meg­
történhetik-e vasárnapig, hogy a mérkőzést már az uj 
pályán látszhassák le. A novisz,léj Postások mérkőzés* 
a temerini TC-bal a másodosztályai egyik legjelentő­
sebb küzdelme lesz. A mérkőzés délc'őtt kenil eldön­
tésre, de azért egészen bizonyos, hogv rekordszámú 
közönség drukkolja végig a második osztály két vezető 
csapatának küzdelmét. A szerémséai csoportokban a 
vrdniki Rudat Mitrovicán mérkőzik az ottani Trgo- 
vacskival.

Morpurgo 6:2. 3:6. 6:2, 6:4 arányban megverte Al­
bert Burke angol profijátékost. A kiváló olasz tenni- 
szezö győzelme feltűnő eredmény.

A Sah éderné Bnomg-ríen-oár kikapott az osztrák 
tennlszboinoksóg döntőjében. B'V-.bő' jelentik: Az 
osztrák tenniszbainokságok női páros döntőjében a fa­
vorit Scbrederné—Baumgarten-pár kikapott ellenfelé- 

) 3 Hagenauer—Elhssen-pártól 7:5. 0:6, .6:3 arány­
ban.

PARIS
Anglia—Franciaország 4:7.

rt.es
Admlra—Wacker 2:1 (t: l) .
Ausztria—Slovdn 3:1 (2:0).
Hertha Vienna 5:4 (4:3).

PRÁGA
Spárta—Slcvia 1:1 (0:0).

BRÜNN
Zldenire—Vasas 5:1 (2:6).

PETROVOSZELÓ
Moll Szoko— Petrovoszelói Szoko 2:0 (0:0). 

NOVIVREÁSZ
V. 5. C.— V. S. C. Old-Boy 4:3. Bíró: Milovan- 

csev.
V. S. C. I.b.—Pribicsevicsevo 2:1 (5:1).
A Vrbdszl SC Eácstopolán. A VSC vasárnap To­

póién vendégszerepei és a TSC-vel játszik.
Az őszijeid Szlávija Szomborban. Az oszijeki Szlá­

vija tehetséges együttese vasárnap Szomborban a 
Sport vendége lesz barátságos mérkőzésen. A meccs 
bírálj Mázics.

M -  « » » •  •

f il m
F c n n -s  hét kalandja

A Városi Mozi uj műsora
A német film vígjátékok néha meglepően ötletesek 

és humorukban nem ismerni az ízetlen, száraz német 
humorra. Ilyen fordulatos, mindvégig mulatságos víg­
játék a Vénus hél kalandja is, amely keddtől kezdve 
karül színre a Városi Mozi műsorán. Egy esetlen tu­
dósról van szó a vígjátékban, egy csillagászról, aki 
minden éjszakát műszerei mellett tölt és a csillagos 
égbolton tanulmányozza a Vénust, ahelyett, hogy a 
hus-vér Vénusokkal törődne. Annál könnyelműbb az 
öccse, aki egy híres, szép színésznőt akar feleségül 
venni. A professzor ezt a házasságot minden áron 
meg akarja akadályozni, mire a színésznő hosszúból 
elhatározza, hogy megtréfálja a csillagászt és hét 
nap egymás után újból és u.ibó! magába bolonditja. 
A tervet valóra is váltja és minden nap uj tormában, 
más-más maszkkal vetődik a tapasztalatlan férfi út­
jába. akit sikerül teljesen kiforgatni önmagából, amíg 
igazi szerelem nem lesz a játékból.

Ez a rövidre fogott meséje a filmnek, amely ren­
geteg mulatságos jelenet során egyre jobban bonyo­
lódik és a helyzet- és jellem-komikumnak kiapadha­
tatlan forrásait 'ejti magában. Kitűnő vígjáték-tempó­
ban bonylódfk a mulatságos cselekmény és villám­
gyorsan váltakoznak a komikus helyzetek. Dr. Willy 
Wollt rendezése kifogástalan, a fotográfiák szépek 
és a szereplők elsőranguak. A gyönyörű Ellen Richter 
hálás ■ feladatát nagyszerűen oldja meg Nyolc alak- 
1-n l ’r ck .-> ftlrroa (- mindig n-'s tud Unni. mlnd'g ' 
«tűszerű es bihetó. K rtw a saotop ncodukció az, am« ’

nyújt. Mellette Nikola Rimsky ellenállhatatlanul mu­
latságos A csillagászt látssza a legnagyobb kémiku­
sokat juttatva esziinkle. Túlzás nélkül, egyszerű esz­
közökkel karr kirr.z és fokozatos, lassú átalakulása az 
esetlen pre'e'sznrb !, elegáns világfivé az igazi mű­
vész tanulmánya, ök ketten viszik sikerre a filmet, 
amelyben m 'g hálás szerep jutott Georg Alexander­
nek. h'o.'/ay Kam'lhinak, Évi Fvának és Sz'gfried Ar- 
nonuk is.

A kitűnő vígjáték mellett a Várost Mozi bemu­
tatja a Sö j. crov cs vajda tcme'őséről készült filmet 
és ezenkívül még egv mulatságos burlcszk és egy 
filmhir,-«.’ . is s ;cptl a gazdag műsoron, amelynek 
megérdemelt sikere nem maradhat el.

(1. f.)
«■I WK'S Z W Ä .,« " «  -

KÖZGAZDASÁG
A közlekedésügyi m iniszter  
rendet terem t a boszniai vas­

utakon
A m in isz tér iu m  válasza a n o v isza d i k e ­

re sk e d e lm i kam ara in te rv e n c ió já ra
Noviszadról jeletnik: A noviszadi kereskedetté, 

ipari és gyáipari kamara ismételten interveniált a köz­
lekedésügyi mink «tóriumnál a bosznabródi vasutálltv. 
máson cs a boszniai keskenyvágányu vonalakon ural­
kodó tarthatatlan állapotokról, amelyek súlyosan érin­
tik a vajdasági közgazdasági köröket. A boszn'ai kes­
kenyvágányu vasútvonalakon ugyanis a közlekedés 
óriási nehézségekkel jár, főleg azért, mert a keskeny­
vágányu vonalakban nagy a hiány és ezáltal csaknem, 
lehetetlenné válik a Vajdaságba való tiizelőfa szállítá­
sa, valamint a passzív vidékekre való gabonaszállitás.

A noviszadi kamara legutóbbi feliratára szómba-' 
tón érkezett meg a válasz a közlekedésügyi miniszté­
riumtól, amely szerint dr. Korosec Antiin közlekedés­
ügyi miniszter a Icgeréiyesel.bcn hozáiátott a boszniai 
vonalak közlekedési viszonyainak rendezéséhez. A mi­
niszter utasította a bosznabródi állami vagongyárat, 
hogy a rossz vagonokat a legrövidebb időn belül javít­
sák ki, úgy hogy a mezőgazdasági termékek Boszniá­
ba való szállítása az idén minden akadály nélkül tör­
ténhessen meg.

A noviszadi kamara előkészületei az országos ka­
marai kongresszusra. Noviszadról jelentik: Mint is­
meretes, a kereskedc'mi, ipari és gyáripari kamarák 
országos kongresszusát ezévben május 26-án és 27-én 
Noviszadon fogják megtartani. A noviszadi kereske­
delmi kamara nagy eiökészüietcket tett a kongresz- 
szusra és meghívta a közlekedésügyi, kereskedelem­
ügyi és pénzügyminisztereket, valamint az SHS fo­
lyamhajózás igazgatóját is. A meghívott minisztériu­
mok a kamarák országos kongresszusán egy-egy fó- 
tisztvisclövel fogják magukat képviseltetni. A kon­
gresszus befejezése után a vendégek nagyobb hajó­
kirándulást tesznek. A kirándulás programját csak 
pár nap múlva dolgozza ki a noviszadi kamara ve­
zetősége.

A Jcgricska ármentesitő társulat ülése. Noviszad­
ról jelentik: A Jcgricska ármentesitő társulat pénte­
ken délután Dnngyerszki György elnöklete alatt ülést 
tartott. Az ülésen tudomásul vették az összes beter­
jesztett jelentéseket, valamint az ármentesitő társulat 
jövő évi költségvetését.

A bánáti vcndégtősegyesiilet uj vezetősége. Becs- 
kerekről jelentik: A bánáti vendéglősegyésület most 
tartotta meg tisztújító közgyűlését, amelyen a követ­
kezőket választották be az uj vezetőségbe: Elnök Zé- 
kán Dusán, alelnökök Borzon Joca (Begcjszvetigyu- 
ragy) és Simon József, titkárok Brankován Gyoka és 
Mojics Miiorád. pénztárnok Árend József, választmá­
nyi tagok: Szobcsák Ferenc. Osztó János, Diminyesz- 
ku Ádám, Popov Dusán, Ktunics Szteván, Feketics 
Mihály, Tcszling Ferenc, Konstantinovics Koszta. Mt- 
lovanov Milán, Milánov Joca (Jasa Tomics), Svalje 
Nikola (Kovin), Mihaílovlcs Zsárkó (Itebej). Monoki 
János (Dcbelj.acsa), .lovics Ignját (Mokrin), felügyelő- 
bizottsági tagok: Arnold András, Bánják István, Cve- 
jics Híja, Marcsicsev Atkadija (Neuzina), Ponta Di- 
mitrije (Mokrin).

r
A BACSM EGYEI 
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v e t ő m a g t i s z t i t ó g é p  h e l y e s  m e g v á l a s z t á s á n á l !  

IWit ig a z o l a  g y a k o r la t?

a z
. . . tisz te le tte l értesítjük Ö nöket, hogy a 

„PETK US“ gép  kifogástalanul működik és 
akik ezideig  tisztítottak, csodálkozásukat fejez­
ték ki a gép  tök életes munkája felett.

A rt és Tsai, Kula

. . .  a „PETKUS* gép kissé későn érkezett, 
mert olyan töm egesen  rohantak m eg bennünket, 
hogy nem tudfunk mindenkit kielégíteni. Rek­
lámra nincs szükségünk, mert a gép  magi* e lég  
reklám. A man <£ Co„ (Sepin

. . .  Ha újból kellene választanom , m egint csak  
egy „PETK US“ gép et válasíta  ék.

Speiser Ferenc, Jagodnjak

. . . A  berendezést községünkben nagyon jól 
fogadták és azonnal 60 gazda vállalt részese­
dést, dacára, hogy egy  másfajta gép  már van a 
faluban. A tisztított magvak a fö ’deken már is 
többet mulatnak. fí. J ä jer , N .-Sivac

e l s ő  h e l y e n  á ll?
. . . A gép  munkájával a gabona osztályo­

zásával, nemkü Ősben a csávázóval, m inden te ­
kintetben m eg vagyunk e léged ve, m elynek ér­
telm ében a gazdakŐri választm ány k öszön etét 
fejezi ki a fenti gépek terjesztéséért.

G azdakör, B ezdán

. . .  A  „PE T K U S*-sál kiválóan m eg vagyunk  
eléged ve, m ert kifogástalanul dolgozik .

G azdakor, B a lk e i

É r d e k lő d ő k n e k  k ö lt s é g v e té s s e l  s z o lg á l  é s  ü z e m b e n  b e m u ta t j a  a  v e z é r k é p v i s e l e t i

Bárdos és Brachfeld Novisad, Zeljeznicka ulica 105-107

VÁNDOR A NAGY UTÓN
VIDOR IMRE. REGÉNYE auj

A fá k ly a  végre m egvalósíto tta  a ti ztviselöi 
rovato t és S ándo r havi fizetés ellenében szállí­
to tta  a nem zetgazdaság i cs szociológiái — köl­
csönzött — elem ekből összetáko lt cikkeket. 
N agy írylyt ezekre nem fek tetett. E rezte , hogy ; 
ezen a téren  értékese t írni képtelen. H iányzo tt 
az alapos tudása és a türelm e, hogy az t m egsze­
rezze. C sak o lyan napigé'.ö újságcikkek voltak. 

,De a tém a m egválasztása, m egírása anny ira  le ­
k ö tö tte  idejét, hogy m ást írni nem volt ideje. Ö t-! 
letek, te'rvck suhantak át a lelkén, ele ezeket nem ! 
rögzíte tte  meg. Ú jságcikkei azonban és e z ! 
szinte te rm észe tes — nagyobb  népszerűséget és 
tekin tély t szerez tek  neki a kollégák k ő ze tt és 
nagyobb feltűnést kelte ttek  h ivatalos helyen is. 
m int a legszebb verse . (Hja a szép iroda 'o tn  u to l­
só  m este rség !) Nimbusz kezd te  S ándo rt k ö rn y é­
kezni. T á rsa i panaszokkal fordultak hozzá, hogy! 
ir.ia meg. Eelebbvalói — szóval vagy  te tte l ugyan 
nem  nyilvánuló, de az érin tkezésben azé rt m égis 
érezhető  — m egkülönböztetéssel bántak  vele. 
Amikor pedig e lte rjed t annak  a híre, hogy B e- 
reznayékhoz bejára tos , a h iva ta ltá rsa i h a tá ro ­
zo tt tisztelettel tekin tettek  fel reá. S ándor tehát 
kezdett k a rrie rt csinálni. Ebben az uj pozíciójá­
ban nagyon jól é rez te  m agát. Es ha most a .’ö- 
v ő rc  gondolt, m indgyak rabban a főnöki szobát 
lá tta , am elynek Íróasz ta la  mellett iil cs csengő­
ket nyom ogat. B á 'o rta ln n  tisztv iseh 'k  hajlonga- 
nak előtte. Amióta pedig eg y szer az á llam titkár 
h ivatta  és szem élyesen tá rg y a lt vele. az álom 
szoba is nicgfelcló'en m ódosult. Hogy aztán ál­
m aiban  m ég egy m ásik szoba is szerepelt, am ely ­
ben Ilka is ott volt vele — lehetőleg a vállára 
borulva —  az S ándornál, a jövőre vonatkozó 
á lon ilá tások  edzett bajnokánál csak term észetes 
volt.

Ebben a lelkiállapotban olvasta egy napon, 
hogy  a K isfah idy-társaság  ünnepélyes közgyű­
lés t ta r t. am elynek tárgysorozatában  a h irdetett 
pá lyad ijak  eldöntése is h e b e t  foglalt. Egy c sa ­
pásra ek ü n t az állam titkári alom szoba rideg

m éltósága. H iába! E lső szerelm éhez, régi ideál­
jához nem tudott hűtlen lenni. Az elbeszélése! 
Száz a ra n y !  Hír, d icsőség!

Elm ent a közgyűlésre . Az ősz (jyu la i töm ­
zsi kis alakja ült az elnöki székben. R ecsegő 
hangon m enydörgö tt az  uj eszm eszegétty  iroda­
lom ellen. S ándor áh íta tta l hallga tta . Hosszú 
szavala tok  és gyenge felo lvasások után \c g rc  a 
pá lyad ijak ra  került a sor. Izgato ttan  leste a je ­
lentest.

. . . A  h ird e te tt c lheszcléspályázatra  beér­
kezett 23 m unka. (Szivét a torkában é rez 'e ) .

. . .  A legtöbbje oly silány, hogy az e lo lvasás 
fá rad ság á t sem érte  m eg. A töm egből kiválik 
két elbeszélés. A 2. és 16. szám ú. (H alo tlhalvány  
lett az  izgalom tól).

. . . J e l i g é j ü k . . .  (Igen, az ö v é ! ) . . .  M indakét 
munka azonban nagy hihiikat m utat icl. S ze r­
kezeti. jelle ,n feslisi h ibákat. (M ost az övét tá r ­
g y a l j a ) . . .  Elég jól indul, de a közepe fele m ár 
ellaposodik, .fctlemei következetlenek. N yelve­
zete, bár kifejező, de gyakran  dagályos. Sok 
benne a re f’ekszió, am i a cselekm ény m enetét 
von ta to ttá  te s z i . . .

O lyan izgato tt volt. hogy alig hirt a helyén 
ülni. A dij! Mi lesz a díjjal! Előbb azonban még 
a m ásik pályam unka b írá la tá t is végiig kellett 
szenvednie. No m ost! . . .  Mivel a pályad ij csak 
abszolút irodalmi becsű miinek adha tó  ki, a hí 
zo ítság  az előado ttak  alapján a ju ta lm azást nem 
javaso lja , hanem a p á ly áz a to t ú jra  kitiizendőnek 
ajánlja. A viszonylag  legjobb két e lbeszélést 
azonban m egdicséri.

S ándor kábult volt. M egint nem sikerült. 
Fuccs a száz arany ! A jó alkalom  m egint el­
múlt. De legalább m egdicsérték . Ez, is valam i. 
Van tehetsége. Iine az o rszág  első irodalm i tá r ­
sasága  elism erte. (M intha ezt nem tud ta , nem 
érezte, volna!). És a d ija t senki sem n y erte  cl. 
M ost m ár ennek örült, (Ilyen az emberi te rm é­
szet). Mire az uccára ért. egészen felderült. E l­
ha tá roz ta . hogy felm egy a »Fáklya« sze rk esz tő ­
ségébe. bitközben az t a  tervet gondolta ki, hogy 
az elbeszélést á tad ja  az  egyik szépirodalm i fo­
lyóiratnak közlés végett. Ilyen nyilvánosan m eg­
dicsért munkát btwmvára szívesen elfogadnak.

Es honoráln i is fogják. A szerkesz tő ségbe  m en t 
E lm ondta az  esem ényt. A sze rk esz tő  ur mele­
gen g ra tu lá lt.

— M eg fogjuk írni — m ondta és Sándor 
öröm től e lpirult — hogy ön a m egd icsért elbe­
szélés szerző je . N agyon örülök a sikernek. Mu­
ta s sa  m eg nekem  bará tom ! El fogom  olvasni.

S án d o r szin te  táncolva m ent h aza . A sze r­
kesz tő  elo lvassa! M ajd az tán  m egkéri öt, hogy 
seg ítse  be ahhoz a fo lyóirathoz. M ásnap  elvitte 
a kézira to t. Es harm adnap  reggel a F ák lya  kö­
zölni kezd te  hátul, a h irdetések  között a »Re- 
gcnycsarnokban« .

S án d o r felordito tt dühös k ín jában. Az nj- 
ság regények  akkor nem valam i előkelő helyet 
foglaltak  cl az irodalm i term ékek  sorában . Á1- 
him tisztviselők szem érm es szegénységben  élő 
özvegyei fo rd itga ttak  e rre  a célra  francia vagy 
angol holm ikat, rendszerin t »szitán keresztül«, 
vagy is ném et fordításokból. Mive! pedig az en­
gedély t sem  a fordító , sem  pedig az  újság  „cm 
v ásáro lta  meg, többnyire  az  irodalm i rengeteg 
legsűrűbb hom ályaiból m en te tték  ezeket. Sándor 
e zé rt m egalázónak érez te , hogy elbeszélése azon 
a helyeit jelenik meg. F elbőszíte tte  a szerkesztő  
perfid iá ja , hogy a neki o lv asás v ég e tt adott 
m unkát a beleegyezése nélkül közölte. E lkeserí­
te tte , hogy m ost e lese tt a fo lyó ira tban  való m eg­
jelenés lehetőségétől cs a rem élt tiszteletd ijtó l. 
Ezek az  érzések  k avarog tak  benne, am ikor be­
rontott a szerkesztőségbe.

N agyon szép volt — fogad ta  a szerkesztő.
M indjárt le is ad tam  a nyom dába.
B iztos, hogy bele se nézett.
— D e . . .  cn n e m . . .  én kérem  — dadogta 

S ándor - nem a F ák lyának  szán tam .
- Nem? H át?  Hát nem a zé rt ad ta  á t ne­

kem ? — csodálkozo tt a szerkesz tő .
S án d o r szótlanul állt. M it fe le ljen?  Relátta, 

hogy úg y  is hiába. K ár m inden szóért. Az első 
közlem ény m ár m egjelen t. E zt v isszacsináln i nem 
lehet. Hát legalább a v e sz e tt fejsze nyelét kapja 
meg.

Akkor szabad k é r n e m . . .  — m ondta kis­
sé szakadozott hangon.

(Folyt, köv.)
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I r ta  : N y á ry  A n d o r
fiit á faluban egy öreg Koldus, Márton bácsinak 

hi\ tdK.
, A Putri-sorban. ahol a kot-

diHok éldegéltek. Igen szegény ember vult, nem volt 
neki egyebe, mitn a földből vert kis putrija, meg a ícle- 
ségc. akivel innen-onnan inár negyven esztendeje osz- 
tozkoaott a szegénységben.

Öt meg Kati néninek hívták.
Az ember hetvenéves volt, az asszony meg hatvan 

Nagyon jámbor, jórayaló pár volt, ismerte, szerette 
őket az egész falu. Pénteken, a kéregetés napján, ami­
kor hol az cg.vikiík hol a másikuk — hátára kerítette 
a koldustarisznyát és elment keregetni, az, emberek 
szívesen adtak nekik, tudták, hogy megérdemlik.

Nem is panaszkodtak sohase.
Ha a koldulás után hazatértek, kiültek a padra, a 

putri elé és beszélgettek.
Arról folyt a szó közöttük, hogy mit csinálnának 

3kk,,r, ha a szerencse egvszer rájuk mosolyogna.
Tervezgettek, szőtték az álmokat.
Az ember úgy határozott, hogy birtokot venne, az­

tán tehenet, meg lovat.
Kati néni helyeselte az ura választását, de mert na­

gyon jószívű, szelíd asszony volt, a szegényekre Is 
gondolt,' hogy ha a gazdagságuk bekövetkezne, hát 
nem szabad ám megfeledkezni a koldusokról sem.

Márton bácsi majdnem megmérgesedett.
— Megfeledkezni a koldusokról? No még csak az 

kellene! Tudom cn, hogy milyen a szegény embei^sora. 
Magam is az, vagyok.

Aztán elhatározta magát:
— A fél jövedelmemet mindig nekik adnám.
Kati néninek a meleg szóra még a könnyei is ki­

potyogtak: ’ f
— Úgy, úgy! — mondta szaporán — ha minden 

módis ember úgy gondolkozna, mint maga, jó dolguk 
lenne a szegényeknek.

Márton bácsi megszivta a pipáját.
— Lenne is — mondta büszkén, aztán elnézett a 

messzeségbe.
A déli nap meleg sugarával rácsókolt az öreg há­

zaspárra.
Márton bácsi ásított egyet:
— Meleg van — mondta aztán.
— Az ám — felelt rá KsT* "éni — elálmosodik 

az ember.
Az urára nézett:
— Tán jól volna, ha lefeküdne-
— Abbíz nem ártana — ásított megint az. ember. 

— Korán felkeltem, cs, so^at. jártam.
Azzal felkeltek mind ’á ketten, szép laSsSn TeoanSSP 

tak a putriba. Márton bácsi az asztalra tette a pipáját, 
aztán lefeküdt az ágyra és elaludt.

Kati néni kitilt a tornácra, a lábost a térdei közé 
fogta és hozzákezdett, hogy a vacsorára való krumplit 
meghámozza.

Hámozgatta, mosogatta.
Márton oácsi nteg aludt, mint a bunda és különös 

dolgot álmodott:

Péntek délelőtt volt, a nyakába akasztotta a ta­
risznyát és elment a falu felé.

.Ment, mendegélt, az. ismerős házakba beállított, a 
könyörgő imáját elímádkozfa, aztán tovább lépegetett.

Minden házban kapott valamit.

Mire a falu túlsó végére crt, a tarisznyája púpos­
ra telt.

Volt abban minden, amit az. ember csak gondol­
hat. Kenyér, liszt, krumpli, túró, zsír, vaj, meg _ Is­
ten tudja — mi nem.

A napi alamizsnával igen meg volt elégedve.
A hátán megigazította a púpos tarisznyát, aztán 

megfordult és elindult, hogv hazamegy.
De alig fordult meg, szembe találta magát egy kis 

gyermekkel. A gyerek megállt az öreg előtt cs meg­
szólította:

— Jó napot, bácsi!
—- Aggvon Isten neked is, kis fiam! — szólt az 

öreg s a gyerek kezére mutatott. — Mi van a kezed­
ben?

A gyerek bátran felelt;
— Tojás. Tyúktojás.
— Hová viszed?
— Magának hoztam.
— Nekem? — vidult fel a koldus s jobban szem- 

' ügyre vette a gyereket. — Ki fia vagy? — kérdezte 
aztán, mert a faluban minden gyereket ismert, de nem 
emlékezett rá. hogy ezt a kis pufók fiút valaha látta 
volna.

A fiúcska a kérdezésre a házak felé mutatott:
— Ott lakon, a szomszédban.
Márton bácsi lehajolt:
— Hát csak tedd bele azt a tojást a tarisznyámba.
A gyerek ? toiást beletette a tarisznyába, aztán 

az öregtől elköszönt, az öreg tovább állt:
— Isten fizesse meg, fiacskám!
Amint ment, mendegélt, dudnlgatott, egyszer csak 

hallja ám, hogy a tarisznyában lötyörög valami:
— Kitt-katt!
Fülelni kezdett:
— Mi lehet ez?
A hátáról levette a tarisznyát és megnézte.
A tyúktojás lötyögött benne, amint a lépéstől ide- 

oda verődött,
-  No, a ncmjóiát ennek a tojásnak — gondolta — 

még utóbb összetörik. Jó, hogy észrevettem.
Hogy össze ne törjön, a tarisznyából kivette s a 

zsebébe tette.
Aztán megint tovább mendegélt.
Alig lépett azonban néhányat, most meg a keze 

iitődött a tojáshoz.
— Az ördögök ezt a tojást! — dörmögfe — meg 

utóbb csúffá tesz!
A tojást bekötötte a kendőjébe és úgy vitte, 
így jó volt.
fiz,után már nem volt vele baj. de ennek dacára a 

tojás sehogyan sem ment ki az eszéből.
A putrihoz minél közelebb ért, annál jobban pisz. 

kálta a dolog.
— Ki lehet az a kis gyerek, aki a toiást adta. Az­

tán miért adta. Aztán meg miért nein mondta meg a 
névéi, -mikor inegkérdegtem tőle, hogy kinek a fia 
vagy, kis fiam?.»

Amint Így gondolkozott, birkózott magával, a szí­
té  -fflrfe!ért megdobbant:- ■ - - -

— Az a kis gyerek a Szerencse volt, akiről az 
asszonnyal beszélgettek. Az volt. Az, ám! Azért nem 
mondta meg. hogy kinek a fia. Ezért ment eléje, hogy 
segítsen rajta.

Az öreg koldus halántéka sebesen lüktetett:
- • De hogyan akart ra.itam segíteni?
Erősen törte a fejét.
A kendő a kezében meglódult s a tojás a comb­

jához iitődött:
— Kott!
— A to já s ! ... Hát persze!
Hirtelen kitalált mindent:
— Azért adta a Szerencse, hogy megszerezzem 

vele a lovat, a teheneket!

Azt is kitalálta, hogy hogyan:
— Kikéri a szomszédtól a Kotlóstyukot. a tojást 

alája teszi, a tojásból majd csirke lesz, a csirkéből pe­
dig tyuk. Az megint tojik, ennek a tojásait is kikel­
teti, azokból is tyuk lesz. ezek megint tojnak, ezeket 
megint kikelteti s mikor aztán sok tvukja lesz. eladja 
őket. az árukon meg vesz gedát. A gedának lesz. kis 
gedája, ennek megint, ennek megint. Aztán a gadákat 
adja cl s az árukon tehenet vesz. Mikor attán a tehén­
nek borjúja lesz. a borjúnak uira borjúja s igy tovább, 
a teheneket adja el, az árukon pedig földet vesz. A 
föld aztán terem és lesz mindenük, amit vsak a sze- 
tnük-szájuk kíván és gazdagok lesznek.

Alig várta, hogy haza érjen cs szerencséjét el­
mondja az. asszonynak.

Lépteit gyorsította, ahogyan csak öreg lábai birták.
Mikor a szobába benyitott, Kati néni a kemence 

szélén bóbiskolt.
— Kati! — kiabált boldogan s mielőtt még az 

öregasszony felelhetett volna, nagy lármát csapott. - - 
Gazdagok teszünk! Lesz földünk, házunk, tehenünk, 
mindenünk! A Szerencse ránk mosolygott

Kati néni felugrott, mintha tüt szúrtak volna bele:
— Hogyan! Beszéljen hát!
— Igy-e! — szólt az, ember, a kendőből elővette 

a tojást és az asszony fele tartatja. — Tudod-e, mi ez?
Kati néni szive sebesen vert. ,
— Tojás!
— Az! — bólintott Márton. — Éltből lesz a gaz­

dagság! - mondta s a toiást az asztalra tette.
Az asszony szájaszéle csalódásra kótryadc:
— Ebből? — kérdezte kétkedve.
— Ebből ám! — felelte az öreg koldus, aztán el­

mesélte, hogv hogyan.
Kati néni hallgatta, csak hallgatta s mikor az ura 

elmondta a tervét a kotlóstyukkal, a borjukkal, meg 
mindenről, felkiáltott:

— Hanem, ha gazdag lesz, gondoljon ám a sze­
gényekre is, úgy, ahogy megígérte.

Márton bácsi boldog arca hirtelen megnyúlt:
— Mit! — kérdezte bizonytalanul. — Hogy gon­

doljak a szegényekre?
A szájaszclct elhúzta:
— Tán bizony azért küzdöttem hetven esztendőn 

keresztül, hogy a jómódomat a szegényeknek adjam!
Nagyot kiáltott:
— Abból nein lesz, semmi!
Rácsapott az, asztalra, az asztal megmozdult, a to­

jás meg gurult, gurult, aztán puff! Leesett az asztal­
ról és összetörött.

— No gazdagság! Az ördög elvitte!
Márton bácsi utána kapott s a nagy mozdulatban 

leesett az. ágyról és felébredt.
A puffanásra Kati ficni félretette a lábost s besza­

ladt a szobába.
— Hát maga mi a szöszt csinál? - kérdezte ijed­

ten, mikor az urát meglátta az ágy előtt feküdni.
Márton bácsi fettápászkodott. aztán elmondta az 

álmát a Szerencséről és a tojásról. v
Kati néni nagvnt nevetett:
— f.ám-láni! Megverte az isten kendet. Pár perc­

cel előbb még a szegényekkel tartott. Most a gazdag­
ságának csak a hire volt és máris elpártolt tőlük.

Márton bácsi maga elé nézett:
—- Igazad van — mondta szomorúan, de aztán hir­

telen fclcsattant a szava:
— No, azért nem olyan biztos, hogy gazdag lettem 

volna, ha a tojás meg is maradt volna.
— Miért? —- kérdezte az asszony.
— Hátha a tojásból kakas kelt volna! — szólt az, 

öreg s megvigasztalódott.
Mert hát az emberi természet olyan, hogy szereti 

magát áltatni még akkor is, ha a maga kárára megy 
a dolog.

Ha elhatározta, hogy üzlete 
vagy csa'ád;a rés:ére 

a u t ó t  v e s z ,
ne engedje magát a vásár­
lásnál félrevezetni, hanem 
tekintse meg a kevessthasz- 
náltB. 14-estipusu CITROEN 
torpedó 4-5 üléses kocsit, 
hátsó soliőrüvég-el fmeyet 
Vnsilijc Alrksió, Pinviszrid 
Futoiki pút 24., a d  e l .

r.
Montekalini kékkő
100 k g .-ként 860 din. 

S c h í i f í ’e r  R ó z a  5
fuszerkcrüskcdőnél, Subotica 

a főpóstával szemben.

MARIJA-

GYERTYA
g y á r i  á r b a n

c s a k i s
R E S C H  JÓ Z SEFN É L  

kapható

SOMBORBAN
KEFJEN AJÁNLATOT!

Köszönetnyilvánítás
A „P H Ö N IX “ biztosító társaság , W ien, S. H. S. ig az­

gatóságánál Beograd, volt b iztosítva m egboldogult fe le ­
ségem  Elsa W eiss Szubotíca

50.000 d inárra
Feleségem  halála után a „P H Ö N IX “ biztosító tá rs a ­

ság azonnal fo lyósíto tta  az eg ész b iztosítási összeget. 
50.000 dinárt.

A „P H Ö N IX “ biztosító tá rsaság  ezen e lőzékenysége  
arra készte te tt, hogy ezúton fe je zze m  ki te ljes  m e g e lé ­
gedésem et és köszönetem et, s hogy m indenkinek a já n l­
jam , ki család ját, m agát vagy tő k é jé t biztosítani akarja , 
forduljon a w ieni „P H Ö N IX “ b iztosító  társaság ig azg a tó ­
ságához S. H. S. kirá lyság ré s zé re , Beograd.

Szubotica, 1929. m ájus 11.

Weiss Andor

NYUCATINOIAI BANAN
-A LEGJOBB
DB CSAK ÉRETTEN
VaJdaAÁfd »ea^ rképvtw fet t

K o v á c s  és G e lá n y i
S n b otica . T e le fo n  8 — 4 5

Olcsó, de jó javítást, k én  
cs rendelt apókét csak a

gyorstalpaló
készít

P o A t a n a lu  n l l o a  4» 
I ,  TT S P  A  I



1929. m ájus i2.14. oldal
B A c S M t'U W  »

NYILT-TÉR

Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, kik felejthetetlen halottunk fe­

ni lésén őszinte részvétüknek személyes meg- 
ie'ena-iik'. e adtak kifejezést « Így ak.n ták nagy 
lájda munkát enyhíteni — ezúton mondunk 
köszönetét.

Szubotica, 1929 május hó
öz.v. N tin n y  M lh á ly n é  

é s  c s a lá d j a

L E V E L E Z É S

APRÓHIRDETÉSEK
AerektrcMéa «ez « 4  I  dioár, vwteffti«tál 4a 
kitar.sraa*. asStniL Ltgküobb api«kü4«ls* 4 r* Wdta- 

Caeá faürflyezMH jatijéa la»d«ktt t.v ik M re a k  
Késdaa4akÍKt4aakka> U taaalM lyn aMlUUawU.

V I L A B  M A  R K A !

Kiiszönetnyüvá-.it is
M lazoknak, kik felejiheket en jó fiam, illetve 
8t iink elhuii tava’ ér ,̂ “mélységes bánatun- 

izvéliikke! en ih i> ó i törekedtek, ezúton
uioudurk hálás hi'szükie'et

Szabó.ica, 1929. május hő
P le s x k o v I t i - e s n J ó d

ö g l a s
OpZUna Qrada Snboticc numerává, da izvrSi 

n'cstiitiiéne opravke asfrliskili trotoara ti koliéiitl oko i 
150(1 kvadr. nietara sa staritn asfalloni dobivenog iz 
rekonstrualnih ulica,

Ovaj cc se posao izdati pptem akorta i pod uslo- 
vima, koji se mogu dozmiti u gradskom Oradjevinskom ! 
Odclcnju (Varoska Kuca) svakog radnog dana od 8- 12 j 
ccsova pro podne.

I’ozivaju se refiektanti, de. najkasnje do 17. maja • 
1929. g. 1, casova pre podne podnesu törne Odclcnju ' 
svojö ponude ti zapcéaécitini kuvcrtlma, propisno lak- j 
sirane sa lóin. 100. . na osnovi kojili ée se onda mo- ■ 
ói pristupiti izdavanju inga rada.

Koinisijsko otvarauje potntda lzvr<;íc se na d.pi i 
17. maja 1929 u 11.30 casova u kancclariji üradskog:• 
Gradjev in.skog tik íerija.

Subotica, dne II. maja 1929. g.
Broj Ö849/1929. seit.
5obo gradski si:nat.

Olcsó utazás Budapestre és 
vissza..az S.H.S.ás a magyar

v a s ú i g

1929 április 29-tő! május 13-ig
fenti idő alatt a magyar határ vizűm nélkül lép­

hető nt es a vizűm Budapesten 67%-os kedv czmciinyel 
(ká-ad árban) adatik ki. A vízum két luivi tartózko­
dásra jogosít,

Ugyancsak fenti idő alatt a Budapestre és vissza 
való utazásnál a magyar vasutak 50%, az SHS vas­
utak a visszautazásnál üö/’ó díjmérséklést engedé­
lyeznek.

A vizumnélkiili utazásra, a vasúti és egycb ked­
vezmények igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Nemzetközi kiállítás alkalmából (1929, má­
jus 4-től május 13-ig) aduinak ki es a kiállítás 
megtekintsére joogsitanak. Ezek az igazolványok 40 
dinár és portó beküldése ellenében a következő árusí­
tóhelyeken kaphatók:

Heogrud: Magyar kir. Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztálya Beograd, l ’ulata Akademije, Jaksi- 
éeva uh 2. — Putnik Utazási Iroda, Kolareeva ul, I.

Szuboticán: Kereskedők és (ivarosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Rádió Reklám Jugoslavia, Pasiécva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Sclunicdt frigyes.

Bácska íopola: Közgazdasági Bank, Bácstopoiai 
Takarékpénztár.

Velikl Bccskcrck: Kereskedelmi Kamara, Taka­
rékpénztár.

Szumbor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület.

Szenla: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Gazdakör.

Vclikn Klkinda: Ccntralna Stedionica.
Oszljck: Kereskedelmi Kamara Jugoszláv Bank.
Cakovcc: Horvát Általános Hitelbank, Hoffmann 

Elemér.
Novlszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta­

zási iroda, Merktirbank, Lusztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsaci: Takarékpénztár.
Vrsae: Deutsche Gewerbe-Genossenschaft, Szalay 

Utazási Iroda.
Varazsdin: Horvát Általános Hitelbank.
Murszka Szaboia: Prekmurska Banka.
Ada: Leszámholóbank.
Az apatini iárds részére Bcrlekovich Sándor nj- 

•ágiró Apatln.
Szlarl Becsei: Népbank, Potiska Banka
Lakásról ajánlatos előr? gondoskodni.

KIRAKATÜVEGEK,
TÜKRÖK GAR ANTÁLT EL­
SŐRENDŰ MINŐSÉGBEN 
KAPHATÓK AZ »ALBA« 
TOKÖP.GYAKNÁL NOVI- 
SAD. 4377
Két fiatal vigkndélyü uri- 
leány, akik falun nyárid­
nak, intelligens urakkal le­
veleznének. Jeligéjük »Sző- 
k jlju-.'iia •<’t

5008

Első szerelem Okos és in 
lelligpn.s leseié é,h bn-'l« n 
kórcin, Írja m«'ií ciinét. Sz. 
A., Szumbor, postafiók 29.

50 í 8

Tartós barátságát k i
fuss, szép, fiatal, lehetőleg 
fii!í"etlen hölgynek elegáns, 
csinos ur, akivel <•> Heg 
egyOtáes szép ú tra is el­
menne. Csakis finomlelkü. 
intelligens nőnek őszinte 
barátságára tartok igénvt. 
akit ntí'Tfelelöen támoííc’- 
nók. Teljes címmel és fény­
képpel ellátóit lev‘leket 
>Autótulajdenos*. eh?.’ r* a 
kiadóba kérek. .5049

Nem sablonok, hanem kü­
lön egyéni Ízlés szerint 
készülnek Biaucíver buto 
rai. Subolica. Halpiac.

Fényképe Ezsegéd, németül
tudó, aki a szakmába vágó 
minden munkához, ért, a 
főnököt távollélúbi n esel- 
tt-7 helyeit« siti, állandó á l­
lást nyerhet. l-’reilichtcr 
előnybon r> v.e-ul. Ajánla­
tok Bcissniann Komád 
fényképész. Klári \rbas 
ciniro küldendők. 50ő4

Kimiönök és gyeimeknj- 
h.\.'. lóitok állandó mm»- 
1 ára (oh élőinek Ilerson 
Subolica, Alek.-androva üli- j 
.. 607#,

Kűrcsek helyi képviselőket !
minden na-.\obb-kicebb va­
rosban jutalékos alapon I 
ügy patent cikk eladására, | 
amely minden üzletben 
nó.lküb’Z.hcletlen. Napi 250

:’,()(! dinár kereseti lohe- 
í tőség, bániéi Subolica, l’a- 
j ja Hóbanovaéki'g ulica 11. 
j Hause mái. 5060

Kifutót felvesz Spitzer fa­
ipar. t ,  Badnliécva ul. 5.

5021

V o j v o d i n a !  é l  « z e n é m  vé g i k é p v is e le t

„ A L T E R N O “
M Ű S Z A K I  V Á L L A L A T  

V F L  B e Ö f * « E K  N O V fS A O
Aleksundrove ni. 10 . Kr. Pftp* nt.

Telefon: 110. Telefon: 24—14.
kedvező részlet fi »eté»i feltételek

HÁZASSÁG
Háro'ialf.ot ,n i köt röl: ben

U"y bel- mint kő 'ál In 
ból is, létrehozok a legne- 
gvobb diszkrécióval. Marie 
Fejes, Yol. Kikinda, Xikole 
1’aMéa ul 1591 ftOöO
Csandi életre vágyódó 
biztos eksziszlenciájn keres­
kedő vagyok. Keresem íeí- 
tét'en intelligens 24 -20 
év körüli hölgy ismeretsé­
gét házasság c''lj;iból. Le- 
vidékét »Hgvedül unalmas* 
jeligéié a kiadóba kérek. 
K i ctitök kizárv a 5025

Kereskedő, 25 éves, jóíor- 
galinu ■ és szép üzlettel, 
megismerkedne jórnodosu, 
házias leánnyal. Teljesci- 
mü és fényképes leveleket 
• Házassági jelige alatt a 
kiadóhiyatal továbbit.

4840

Gyógyszerész, 29 éves. el­
foglaltsága miatt házasság 
céljából keresi Js 2.5 
éves kmm/.tény lUtt'lligí 
leány ismeretségét, aki ön­
állósításához, lugeJább 
3()0.ont) dinár hozománnyal 
hozzájárulna, ilá- ..... szo­
lid leányok vagy hn/záiai-- 
tozóik lehetőleg fényképes 
levelűit kérem a nouszadi 
kiadóba »\ irá'msikor • jel­
igére. Közvc'.itök kizárva. 
Teljes diszkréció. W61

(foglalkozás j
1. ..«A»—*«..- R—w1 ««.II—

rányképéízsrsédet vagy 
nőt. perfekt negativ relu- 
Sört azonnali belépésre ke­
resek. Csakis ■ Isörendü 
munkaerők küldjék be 
fényképes ajánlataikat fi­
zetési igények megjelölésé­
vel Foto Goldmann, Velihi 
Boékcrok 5038

Keresek jó esarépverót 
5000 deszkára. Fizetés 
89 dinár, nyeremnnka kész
földbőt. Tibor Röhl, Bra- 
óevei, posta Podgoraí, Sla- 
sonija. 6047
Fiatal órAssegidet, precíz
munkást, keresek saját 
szerszámmal. Alijo Halasz.

i Eréfkiternieiésnél,
I zégban vagy 
j iparvállalatnál . .

számvevői vagy ehhez iia- 
-imló biz.almi állási kere- 

1 sok. Cím: Molnár könyv- 
| ...... -kedés. Sírnia. (Ó80

Házvezetőnőnek ajánlkozik 
40 éve,. öZAí'gv gazdatiszt- 
né, háztarlásbnn járta», jól 
főz. Választ kérek a kiadó­
hivatalba >(.iazdalisziué< i
jeligére. 49(59 ,

gazda- 
bármilyen 
íélügyelöi,

Fr.liivatalrvok, önálló veze­
tő. mérleg!..pes könyvelő 
állását váltó 'íztn i óhajija. 
S/ives megkeresést >K/ak- 
enibert jeligéié kérek.

5027
Privát köztisztasági válla* 
lat, l’almoliceva 7 (ócska 
piacnál; rendelésre autóval 
gyorsan és pontosan végzi 
a tisztítási munkákai.
T . 7. Mita Sxnvajcrics.
Borbélysepéd, azonnali be­
lépésre felvételik. Csakis 
elsőrendű munkáéi ok je­
lentkezzem k. Mé-záros Gé­
za fodrász, Senta.

4910

Fó- vagy almolnári állást 
keresek azonnalra. Cím a 
kiadóban. 5020
Szalónvarrónö házakhoz
megy napi 50 dinárért. 
Munkát otthon is olcsón 
vájlak III., Bunjevafka uli­
ca 38. 6003
Bázmesternő magányos, jó
fizet-’s<4. szép lakással 
falyé'otík. Taja Dobano- 
vaéka 8. 6064

Gyógyszertár tulajdonosok.
Alkalmazottak állandóan 
elöjogyzésbcn vannak Ke- 
mikalija. Novisad. 4911
Szerh ncvelönB, magyar és 
német nyelvludással, lehe­
tőleg zenei ismeretekkel, 
kerestetik vidéki uricsalád- 
lioz. Ajánlatok »Horgos« 
jeligére a kiadóba külden­
dők. 4676

Gópirónö, szerb-horvát 
nyelvben feltétlenül perfekt, 
május 15 iki belépésre ke­
restetik. Német vagy ma­
gyar nyelv tudása mogki- 
vántatik. Mindkét nyelvet 
ós gyorsírást. valamint 
könyvelni tudók előnyben. 
Ajánlatok eddigi gyakorlat 
és fizetési igények feltünte- 
tógóvel >Z 26« jeligére a 
kiadóhivatalba. 4830
Miadenes unkáosnS két
magányos úrhoz felvétetik. 
Novisad, Futoákt pút 3.

4834

Horvát-kertben Suboticán m inden este  fclnyolc 
titán Podrlcs Miska és zenekara muzsikál

K e r t m e  n y i t á s
T is z te le t te l  c r tc s i tc m  a n a g y é rd e m ű  kö­

z ö n sé g e t, h o g y  k e r th e ly is é g e m e t m e g n y itó t , 
tan t. e ls ő re n d ű  k o n y h a , k itű n ő  v illá s rcg g e li, 
á lla n d ó a n  ir is s e n  c s a p o lt  b e o g ra d i W ciic rt»  
sö rö k .

S z iv e s  p á r t fo g á s t  k ó r
H o r v á t  L a jo s , vendéglős

5069 Cara Dusana 4.

Mint a »Szonibori bútoripari árucsarnok szövet­
kezet felszámolás alatt« bej. szonibori ccs felszámolói 
ezennel ki zltirré tesszük, hoií.v a szövetkezet tulajdo­
nát képező a szonibori 6585. számú telckkönjTÍ be­
tétben A. 1. 2 -3 . sor 1074. 1073/3. hrszám alatt fel­
vett s Szomhorban Kralja P etra ucca 20. szám alatt 
levő üzleti székházat 1929. évi május hó 26-riii dél­
eiéit II) órakor nyilvános szóbeli árverés utiún el­
adjuk. Az árverést az Intézői székhazában tarljuk.

Kikiáltási ár 500.000 dinár, melynél kisebb ajánlat 
nem adható.

Az árverezni szándékozók tartoznak aláírásukkal 
igazolni, hogy a feltételeket ismerik és magukat azok­
nak alávetik.

Bánatpénzül előre 10% teendő le s kiegészítendő 
az ígérők által az általuk tett ajánlat összege szerint. 
Eelszán d ó k  femartják maguknak a jogot, hogy a tett 
ajánlatok közül azt fogadják el, mely nekik leginkább 
megjelel, ha nem is a legtöbbet Ígérő tette az ajánlatot, 
sőt jogukban áll az összes ajánlatokat is figyelmen ki­
vid hagyva újabb árverést kitűzni. A letett bánatpén­
zek mindaddig letétben maradnak, míg a felszámolók a 
tett ajánlatok felett véglegesen nem döntöttek, tartoz­
nak azonban 2-1 órán belül dönteni s az elitem fogadott 
ajánlatok után lelett bánatpénzeket visszafizetni.

A vevő tartozik a felajánlott vételár első részlete 
fejében 30%-ot a jóváhagyásnak vele történt Írásbeli 
közlésétől számított 24 óra alatt lefizetni, 30%-át fo 
vábbi 30 nap leforgása alatt, míg további 30 nap alatt 
a hátralékot, melybe a bánatpénz is betudatik.

Ha vevő bármely részlet fizetési kötelezettségének 
eleget nem lesz, elveszti bánatpénzét s a már lefizetett 
részleteit, viszont a felszámolóknak jogukban ál! az 
ingatlant újból elárvereztetni.

\  evő 1929. aug. 1-töl v’iseli az adót, addig eladó 
szavatol crie.

Vevő fizeti a szerződés költségeit cs az illetéket.
Eladó a teljes vétolári összeg Iclizetése után te­

hermentes szerződést ad, melyet vevő költségére a 
felszámoló ügyész készít.

Eladó 1929 augusztus 1-én adja birtokba vevőnek 
az ingatlant.

A szonibori bútoripari árucsarnok 
szövetkezet felszámolás alatt

5029 Novakovies Izidor s. k.
Mérő Ignác s. k.

C s é p lő g é p - ,  m a l o m -  é» minden kiilrtnlege« 
mUaaaŰ k e l é k  és m e s z e lő  A legolcsóbb 

árban készülnek

N A G Y  J Ó Z S E F
koJekbtó, háiiartAti cikkek, kerti é« utazó garnitutík »takttr.lotéheo 

Snbotíra, Stroatmajerota ni. 7 4 37

Krajcovic ‘ u X k o v í d 4' arck rém
(nappali és éjjeli hasz lilntra), szappan vagy púd r 
haainálnla fe fii »i lhatallanul eredményes s/.eplök, 
pat’anáiok, itnijfo :ok, are'iszttt'ansiigo , arc- és 
orrvBrö;ségnél Valódi c akis a k 8/. tó arc »épével 
ellátott csomagolásban A rak: Krem 8 és 12 diaár, 
szappan 5 diaár, pudar W diaár. Kapható gyógy­
szertárakban. diogériákban és illatszertárakban.

Apoteka K raji ovié, Vukovár 18.6
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Molorgépész elsőrendű
,-ikerő, nagv gyakorlattal, 

iié.-ekttt önállóan végez, 
állást keres. Szives meg- 
kereséseket •Gázmotor« jel-
! ro a lap kiadóhivatalába 

4868

JHmolnári vagy üzemvezetőt 
ist keresek azonnali be- 

i-pésro. Cím a kiadóban.
Fiatal kereskedösegédet és 
!. futót felveszek, t gyanott 
. karban levő bieiklit (le

I előleg nőit) megvételre 
keresők. Ilim a kiadóban

4986
7 , noncot fizetéssel felve- 

k Kister Gusztáv aszta- 
r .üzeme Subotica, V., Ga-
■ ,a ül. 38. 4987

S'iche zu meinem zwei-
'ihrigen Buben 25—35 
ihr ge Kinderpflegerin, die

II ül,.r.!i"hnn stellen bereits 
i üge.'.lellt war und die auch 
i i gariseh spricht und nä- 
i i n und Bandarbeiten
k nn. M'inal; gelialt 50(1 
Ihnar. Frau Andor Bálint. 
Mari Beeej. Banka. 4995
Hivatalnok, volt kereskedő, 

ziliz, munkaszerelő, ma 
. ■ ar, német, szerb levelező, 
i'invvelö, jó ktilmunkas, 
T-ográdi felmnndatlan ál­
lását változtatná. — Jelige 
■Szerényigényii 212* Ju-

.rnosse, Beograd. 4979
SJolnársegédet. szolid, meg­
hízható munkaerőt felvesz 
Hubert Dávid malom, Ada.

4828

Eiízvolitjük a legrövidebb 
elő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol­
gársági, itt-tartózkodási en­
gedélyt, (trafik, kávékimé- 
i<s, licno i mesno pravo
.hl. Nemzetközi Iroda.

Subotica, Aleksandrova uli­
ca 9. 4848

Elsőrendű szalónszabónö 
jutányos áron uribázakhóz. 
ajánlkozik. Munkát otthon­
ra is igen olcsón vállal. — 
Levélhivásra házhoz megy. 
Gara I.azara 52. 3831
Joghallgató, aki a szerb, 
magvar és német nyelvet 
iia.ban és szóban bírja, ke­
res azounalra kezdófizetés- 
sel kereskedelmi vállalatnál 
vagv ügyvédi irodában 
megfelelő állást. Cím a no- 
viszaiii kiadóban. 4952

Eozmetiknsnít, végzett öri- 
á ó, teljes felszereléssel el­
helyezést keres már fenn 
álló. vagy alakuló kozmeti­
kai intézetben. Gun a ki­
adóban. 4964
Karisnya-talpalást. stopp« >- 
lást. szemfidszedésl olcsón 
vállatok. Preradoviéeva uli- 
ca 14. 4967

Nagy kereset. Felveszünk 
képviselőket és képviselő­
nőket a legelőnyösebb fel­
tételekkel az ország min­
den nagyobb városában ál­
laim értékpapírok és más 
cikkek eladására. Szóbeli 
vagv irá“beli jelentkezés 
Zuiubuiovié, Zagreb, Baka­
iévá 8/1. 8701
Házalókat, eladókat, vi- 

szonte’adíkat, ntazékat, 
képvise'tiket (nőket is) ke­
resünk mindenütt, közsé­
gekben is. Kaució szükség­
telen. Bor in, Vrsac, Bitolj- 
ska 50. 4997

VÉTEL-ELADÁSI

kirakatüvegek 
vitrumnál novisad, 
FUTOSKI PÚT 137. 1731

200ő lakosa, tiszta német 
községben jóforgalmu ve- 
gvoskereski dós péküzleltcl 
nagy kornyékkel, házzal 
együtt családi okok miatt 
nagyon kedvező fizetési 
feltételek mellett azonnal 
eladó. - Bővebbet Piking 
ügynöknél, Veliki Beökerek

5937
Eladó 22 hold szántóföld,
amolvhéd 13 hold búzával, 
3,'j Imid herével, a többi 
kukoricával var, bevetve. 
Felvilágosítássá! szolgál 
dr. Somogyi, Basahid, srez 
Vei. Kikinda. 5045
Jé állapotban levő Ford- 
son-lraktor. továbbá 8 HP 
Hofherr és Schrantz gyárt­
mányú szivégázlokomohil 
eladó. Johann Slemer, Sta- 
nisic. 5030

8-as Hofherr cséplögarni- 
tnra 1991. évf. álal. fogask. 
magánjáró Báeska-elevá 
torral összes tartozékai, va­
lamint 30 35 HP szivógáz- 
tokomobil 54 -os MÁV go­
lyóscsapágyas cséplővel, 
1922. évi. elevátor és ösz- 
szes tartozékaival teljes 
üzemképes állapotban más 
vállalkozás miatt jutányos 
áron eladó. Fürst, Kuba.

5913

Eladó geueváljavitott, na­
gyon jó állap«óban levő. 
hatüléses Bcnz-autó. Ér­
deklődők forduljanak Ho- 
movinska lndustrija Miina 
d. d. céghez indjiján.

5055

Villaház Palidon, a feny­
vesek során nagy bérjöve­
delemmel, több lakással, 
bútorozva, gazdasági épü­
letekkel, szőlő, gyümölcsös 
kerttel, 2 lánc földdel ol­
csón eladó. Bővebbet Föl­
des ruhaüzlet. 4938
6 HP Hcfhcrr kerekes és 
6 HP Koszton láncos ka­
zán. továbbá 2 teljes 6-os
csép’ögarnitura gy 0
HP 220 Voltos villanymo­
tor nagyon olcsón eladó. 
Kelemen István, Stara Ka- 
i’jíz.a. f.977

íróasztal 2 darab és egy 
e b é d 1 ö s z c k r é 11 y, h as z n á 11. 
eladó. .Megtekinthető Dr. 
Bárdos ügyvédnél, Pajc 
Kujundzica 3. 4817

Kerékpárok —
Motorkerékpárok!

'í

D ü r k o p p
S t a r O rk á n

G l o r i a
g y á r i  á r o n  —  h o s s z ú  r é s z l e t r e  k a p h a t ó !

V é ’e lk é n y sz e r  nélkü l n é z z e  m e g !  N agy ja v i.ó  m ű h ely t

S. AD. E N 0L  Púk. Krupezeviceva (Rudié) ulica 3

APRÓHIRDETÉSEK
AfrOWaUa tff ni I dinár, mt«|Utb it 4au 
.............. .... Mgtorth in W«CM WWmnM J«Ur* Imlrlnt teMtak

Ház a föntőn, két három
szobából álló lakással, ősz  
szes mellékhelyiségekkel, 
két üzlethelyiséggel, nagy 
udvarral eladó és azonnal 
átvehető. Subotica, Franko- 
panska ulica 15. 4311

H asznált kerékpárt kere­
sek megvételre Nojcsek 
l réza, Su bo t i ea. 5053

Ház vendéglővel eladó. — 
Bim. Skotus Vialora ul. 15.

4423

Kis családi ház eladó. — 
Érdeklődni VI., Botiéeva 
20. 5025
Ritka ajánlat. Fotomüte- 
rerri, kicsi, jó helyen, biz­
tos exisztencia, most 
idényüzlet, nevetséges ol­
csó áron eladó. Lassmann 
Zagreb, Vlaska ulica 75/a.

fí>3

Öntött vasat, rezet és min­
dennemű femet vesz leg­
magasabb napi áron Cer- 
netié, Danicicev put L

5062

JéflFsekrény 2 pulttal el
adó. Subotica, Beinitz sein, 
Cetniéka ulica 27. Hentes 
és mészárosnál. 5075

Ritka alkalmi vétel 30 HP
traktor legmodernebb német 
b rau nsch wc i gi gyártmány 
teljesen uj, beszerzési ára 
153.000 dinár. megvehető 
63.000 dinárért. Eladása 
sürgős. Bővebbet Bajor S 
Subotica. Kralja Petra 
Park 5. Kereskedelmi Bank

1738

Eladó házhelyek. Segedin- 
ski pút Mcnhelynél, Tá- 
lassy-kert. 5065
Vasgerendák (traverzok) 
nem használtak 22 és 28 
profilban 6—9 méter bosz- 
szaságban. eladók. Beiter 
Károly, Subotica. 5077
PaLicson hatszobás villa 
vasút állomásnál eladó, 
ßrdeklödni Ozs\árinál. Pa­
li cs. 5078
Schöber-Agy, plüssdivánv.
u r i szoba, gar de rób s z ek -
rény. konyhabútor, rézlám­
pa, ágyak, matracok eladók. 
Karadziéeva 12. 5074

Eladó birtok, 150 hold egy 
tagban, kitűnő minőségű 
föld, a hozzátartozó épüle­
tekkel és bolt felszereléssel, 
holdankint 8000 dinárért 
készpénzfizetés mellett. — 
Részletes felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos Fra- 
njo Schwell, Vrbanja, Sri- 
jem. 5057

Motorkerékpár, B. S. A .
oldalkocsival, eladó. Som­
bor, Bojoviécva venac 4

5044

Messet és beton folyókavi­
csot a legjobbat olcsón 
szállít 1 u ' 1 ebner. Osijek 
Samacka 7, telefon 614.

4972

Eladó Harley-Davidson mo­
torkerékpár teljesen jó ál­
lapotban, pótkocsival. Mud- 
rinszki gépész, Srbobran

4318

Magánkéz, 6 évi adómén- 
tességgel, 7 szobás lakás 
sál, előszobával, fürdőszo­
ba. cselédszoba, házmesteri 
lakás, pince, mosókonyha, 
artézi kút, 60 m. hosszú, 8 
m. széles csukott raktárral 
eladó. Subotica, í., Broz rí­
va ul. 10. 4905
Autó, 6 üléses, francia 
gyártmányú, használt, jó­
karban, uj karosszériával, 
továbbá egy 12—14 IIP 
nyersolaj lokomobil, uj, ju­
tányos áron eladó. -Mé­
száros A «lám. Szubolica, 
Brozova ul. .10. 4.906

Gyenge férfiak
kérjék a szenzációs 
»Amor Star< ismertetőt, 
azonnali eredményért ga­
rancia. Mayerhof optikus, 
Vei. Becskerek. (10 di­
nárért prospektus és fel­
világosítás.) 2643

Rőfös és rövidárunak al­
kalmas ál Iván vök jutányos 
áron ela<lók. Ugyanott alig 
használt, emballázs is kap­
ható. A. Brummer, Skotus 
Viatora 5. 4926
Eladó Radonovácon 7 lánc 
föld. Érdeklődni Katona 
Vincénél, Kraljevbreg, az 
állomás mellett. 4882

Madarak *s állatok kitöm ő' 
sét vállalja Nagy Lajos Su­
botica, Frankopanska ni 26

4051

Cséplőgép, Első Magyar
Gazdasági gyártmány, fo- 
gasrendszerü magán járó, ki­
tűnő ]ó állapotban, igen ol­
csón eladó. Érdeklődéseket 
a kiadóhivatal továbbit.

4997

Eladó vendéglő Báeska-To- 
polán, a főuecán, házzal 
együtt, rokkantság mi alt 
jutányos áron, kedvező fel­
tételekkel. Érdeklődök for­
duljanak Patócs Béni tulaj 
donoshoz, Bácska-Topola»

, 4812

i Deering Parm all 10 -2 0  HP
Tractor olcsó áron kedvező 
feltételekkel, raktárról szál­
lítható. Barzcl d. d., Subo. 
lica. 4933
Uriszcks betör, faragott 
diófából. teljes vadász­
felszerelés, stopperóra, né- 
mel-írancía-Iaíin és régi 
értékes könyvek eladó. - -  
Megtekinthetők 2 - 4  óra 
között Sokolska ulica 7.

4886
Kis családi ház, újonnan 
épült. 2 kapa kerttel 26.000 
dinárért a MaDai-szölökben 
eladó. Érdeklődni Schőn- 
brunnál, Paja Knjundfciceva 
ulica 20. 4960
Mólón jóforgalmu vendéglő 
házzal együtt más vállal­
kozás miatt eladó. Erdélyi 
Lajos. 4915
Wolfner-gépszij lényegesen 
leszállított áron kapható. 
Barzel vaskereskedés, Síi­
ből ica. 4934
Tőlqyfadeszkát, csomómen­
teset, minden vastagságban, 
fenyő- és tölgyfaszölökarót, 
úpületfát, deszkát a legol­
csóbban vehet Danilo lvkov 
fakereskedönél, Stapar.

4989
Acél foflaskeresekcs Hof-
herr garnitúra, 1905-beli 
magános lokomobil és egy 
2 tonnás tömör guminival 
ellátott teherautó eladó. — 
Bálint Károly. Stara Mora- 
vica. 4880
Házhelyek Náczi-telepen, 
huszárlaktanya mellett,
200 méternyire a Kariman- 
gyári villanyos megállótól, 
prima kerti föld rózsabur­
gonyával beültetve, kapán­
ként, több évi részletre is, 
olcsón eladó. Senoe 17.

4678

É p ü le t  é, 
B ú t o r

vasalások nagy válasz­
tékban

S z e r s z á m
fém- és faipari különle­
gességek  jótállás m ellett

W e i n e r
vaskereskedésében

S u b o tic a , R u d ics-u .

Boltéren 5 szobás úri lak 
ház fürdőszobával, nagy' 
raktárral eladó Paje Ku- 
jundátiéa (volt Wesselényi- 
ulica 38. szám. 4885

8 HP MÁV acélfogaskereke’ 
magán járó 1893-beli 5 és fél 
atm <8 collos Marschall- 
cséplő 13.412 sz. félteher 
Ford-autó eladó. Keresek 
traktort 1—4 év körülit 
megvételre. Turuc Péter, 
Bajáa. 4643
M egvételre keresek szívó
gáz magán járó csépi ̂ garni­
túrát. Kanyó József, Kuba.

4586

Fűzök, orvosi rendelésre, 
haskötők legmodernebb ki­
vitelben Gutainénál, VIL. 
Ostojiceva ulica 32. 4839
Hol vásárol a vidéki
legolcsóbban kész férn. 
női, fiú és gvermeknihát 
Szuboticán? Földes Samu 
ruhaáruházában, Rudica 
ucca gyümölcspiac. Férfi­
öltöny 525. divatra plán 
675, női felöltő 425, gver- 
mekruhák 225, Trencs coat 
725, munkásruhák 140 di­
nártól. Tessék meggyőződni 
vételkényszer nélkül, ügyel­
jen a cégre. 2761

51 collos MÁV (tol7ósesép,6» 
Shuttlew orth m aginjáró ka­
zánnal, fífcv MÄV 8-as ele­
vátor eladó. B ats Fábián. 
Senta. 4999
Eladd 4 HP MÁV golyós- 
cséplő. 6* HP Buston Gáli 
láncos majánjáró, 6 HP 
elevátor, esetleg külön is. 
Bering Alois, JaSa Tomié

____ (9Rf
Gyönyörű teli háló ás első­
rendű írógép eladó. Frerade 
viéeva ul. Ti. 4943
Egyszer használt 500 lite­
res káposztás kádak eladó. 
Maisanski pút 27.

4944
14.090 lakozo Bácska Tisza-
melléki nagyközségben, a 
főtéren, Ironkurrencia női­
kül átló. 25 éves, jólbeve- 
zetett üveg- és porcellinke- 
reskedés családi okok miatt 
eladó. Cím a kiadóban

4945

Lakások kiadók. Megtekint­
hetők vasárnaponkint Hilda 
villa, Palics, Tópart. 4573
Jókaiban levő használt jég­
szekrényt keresek megvé 
télre. Cím a kiadóban

4955

Eladó teljesen uj 709 rém 
Wanderer kéthengeres leg­
újabb tipusu túra motorke­
rékpár mellékkocsival. Ér­
deklődni lehet Tury János 
mehanikusnál. Sombor.

Vérszegénység és sárgaság
rendszerint az etvágytn'anság- és a rossz em észtés követ­
kezménye „ P l a n I n k a “ . t e a  rendszeres használatával 
fokozzuk az étvágyat és rendszeres táplálkozással kellő 

eredményt érünk el.

Kérjen a gyógyszertárban csak valódi „ P l a n l n k a “ - 
____________  t v ü t ,  amely nem nyitva, hanem leplombá.t,20 dináros csom a­

godban kerül forgalomba és minden csomagon fel van tüntetve a készítő neve:
M r. I>. B A H O V E C , g y ó g y s z e r é » « , L J U B L J A N A

I-a S isa l-  
é s  K en d er- k é v e k ö f ö z ő

é s  K en d er - z s á k o k  p o n y v á k
legolcsóbban

A V R A M  S C H I F F
• » « C y k e r e s k e d ö n é l ,  z s á k *  é s  p o n y v a k ö le s H n z ő  N o v is z A d
Telefon 24 03. Fiók: B eograd — S ava — Sürgönyeim: Jutálif. — Kérjen árajánlatot.

;gaz szó: Nyomtatvány Minerva hau olcsó!
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L IF K A -M O Z I
V a s á r n a p  u t o l j á r a  a  «xy ö n .yö rtl 

P E T R O V 1 C S - F I L M

( A R E V I C S
é n e k  és  t á n c o k k a l  

Hétfőn
I . A I I R A  L A  P L A N T E

ÖrdöngCs Lóri, vígjáték

K u r u z s l ó
Földes drámája. — C’o n r a d  W e l d t

VÁROSI

IPARTELEPEK
FIGYELMÉBE!

eredeti
í{ y á  r  i á r o n  

kaphatok 
Szenes Kálmán

cégnél Subolicán

Guba J. utóda
cégnél Bacsa-Topolán

Föld egészséges, kertnek, 
vagy falveréshez is alkal­
mas, a belterületen kapha­
tó. Bővebbet a Bunjevacka 
Matúrában. 6017
Szikvizgyár teljesen kom­
plett és uj készülékkel és 
850 üveggel olcsón eladó. 
Érdeklődni Adam & Hajon 
eégnél, Novisad, Nikolajev- 
ska 6. 5006
Nemes rózsák, magas tör­
zsű, bokor, (utó rózsák, cir­
ka 8.000 drb 38 fajban, to­
vábbá olasz szegfű dugvá­
nyok, muskátli, Vanilien 
Sah len, Begónia, Szemper- 
flór, mindenféle kerti pa­
lánták, azonkívül Cikla- 
nnm. Begónia Rex, luxusok, 
jácint, tulipán, buxusnk ki­
csi. nagy, rendkívül nagy 
választékban kaphatók, vi­
szonteladók kerestetnek 
Kain élővirág kertészeti te­
lepén Paliéi ut, Villanytelep 
mellett. — Parkírozásokat 
rendkívül olcsó áron válla­
lok. 3011

1 6 0  d i n á r
10.000 l;g 1 osztályú IJuna- 
homok. 120 dinár 11. osz­
tályú liugojcvón vagonba 
rakva. Szállítás azonnal 
Johann Merkl, Sonta.

3636
Patkanin patkányt felelő­
séggel ntja. Kapható Subo- 
ticán, llcrel drogéria és 
Kürtös kereskedésekben

2978
Kis szalongarnitura és egy 
Schöber ágy, nálam bizo­
mánybán levő, eladó. So- 
kolska ul. 3. 4760
Ház a főúton, azonnal át 
adható, eladó. Beogrudski 
pút 91. ügynököket díjazok

4703
6 8-as MÁ\ golyócséplök 
csépi(Igám i túrák, csépié sí g 
i, ■ zen eladók. Vadóez Ká­
rolynál, Backa Topoia.

479b

Strandfürdő m e g n y i t á s i a P a licsi s tran d fü rd ő t
k ed vező  idő ese tén  f. hó 12-ikén, vasárnap délután m egnyitjuk. E gyben felhívjuk  
az érdekeltek  figyelm ét, hogy bérelt kabinok ü gyében  az igazga tóságh oz fordulni sz ívesk ed jen ek .

Kiváló tisztelettel

a palicsi strandfürdő  
i  P  n z  a  t  ó  s n a  o.

Eladó E ssex csukott autó,
hathengeres, -10 lóerős, öt­
személyes, alig használt 
állapotban. Makó József, 
Velika Kikinda. Haiduk 
Yeljkova ulica 420 4756
507-es Fiat autó ti üléses, 
gnneraliavilva abszolút ki­
tűnő állapotban eladó Ér­
deklődni lehet Automobillá 
garage, Subotica. 5015

Drótkerítések legjubl) mi­
nőségben Kovácsnál. Su- 
botica, Lifka-mozi épület.

Többféle gyártmányú és
nagyságú. használt csép- 
lőgarnitura eladó olcsón 
és kedvező fizetési felté­
telek mellett Schumacher 
Rezsőnél. Sztari Becseién.
írógép véíel, eladás 
tás és karbantartás 
szerűen Gémcsi egyedüli 
irógépspecial is Iánál, Subo 
tica, Paje Dobanovafkog 
ulica 8. 207

javi- 
;zn k -

Jégszekrényt ne vegyen 
addig, míg Újvári Ferenc 1 
asztalosnál, Temerin meg 
nem nézi. Prospektus in­
gven. 3661

H o r d ó i t
használtak 250 litertől 7000 
literi" kaphatók Kiix La­
josnál, Subotica, Mazmanl- 
ccva ul. 19. 4317
Olcsón eladó 509 es négy- 
ülósös Fiat-autó, azonkívül 
egy Auslrofiat, amely két­
tonnás teherautónak is al­
kalmas. - fk'i, ebbt; Róz ;a 
Sándornál. Backo Gradislén

4 133
Sarokhál. a Madjarska ul. 
és Tolstojeva ul. sarkán, 
inelv áll 2 kétszobás, egy | 
cevszoba-konyhás lakásból, j 
100.000 dinárért ebidó és 
azonnal átvehető. Bővebbet 
Lagner fodrásznál. 4440

K Ü L Ö N F É L E !

2 szoh e-konyhás lakás k i­
adó. Azonnal beköltözhető. 
I li. Ivanova ul. 5. 502C

P inceh ely iség  Novisadon
uj épületben, uccára nviló 
bejárattal betonirozott pari- 
lóval, minden szakmának, 
irodának vagy raktárnak 
alkalmas, a város közepén 
azonnalra kiadó. Bővebbet 
I)r. Kassowitz, Vilson tér 6 

i034
K O n b ejárn tn  uccai búto­
rozott szoba június 1-re 
kiadó. VI., PctiogradskA ul. 
5. 5009

APRÓHIRDETÉSEK
AgrfbMrtta «gy -i 1 *.<», «uUfbM» fa «tané Ht-llii ■ «liánt Ugkiwhk ̂ íhinfalfa ira 10 da.

Caá «.MztaM j«U»fa *..-.wT||... »sUaWlyn aaUdUadi.

Értesítem a helybeli és átntszó közönséget, hogy 
a mai napon az

„ O B IL IC “ v e n d é g lő t  á t v e t t e m
E l s ő r e n d ű  k o n y h a  é s  i t a l o k  

Naponta friss c s c v a b o s lc s a ,  r n z s n lc a

K n o p I  K á r o ly
volt főpincér

a a ■ a a  n  «  a  a s  a  tó sí te k  ss«  e  « st«

APÓTOK A
IXSEWEMC

DUBROVNIK 2

Ha már mindent megkísérelt és
semmi se senite't

tegyen próbát a FIGOl.-gj ógyeiixirrel, amely 
a legkiválóbb szer a gyomor erősítésére és a 
belek tisztítására.

Győződjék meg ön is. hngy a FIGOL ered­
ményesen hat az emésztőszervek, a gyomor, a 
belek és a vese megbetegedéseinél, fejfájásnál, 
álmatlanságnál, aranyérnél.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvéttel 
szétkiiidi
Apolcka Dr. Seme'ic Dubovnik 2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadijjal együtt 105 dinár, S üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve­
lek a FIGOL. eredményes hatásáról.

Szőlő-, g y ü m ö lcsfa -, 
r é p a p e r m e te z ő k e t

V

r a k t á r r ó l  le g o lc s ó b b a n  s z á l l í t

B A R Z G L  v a s ü z l e t
S t  b n t l c a .  T e l e f o n  123

n

Lakások, 2 egyszobás és 
eyy kétszobás minden mel­
lékhelyiséggel azonnalra ki­
adó. Jugovica (Erdő) ul. 7

5025

m inden e g y e s  d a r a b j á é r t

teljes garancia!
fípbisoiiyilhalőnn n Ipplbkfb 

Iptpxpbb I 1 5,7—1 ’

S z ő lő sg a z d a  k 
f iify e lm Á b '* !
S <• h w ri n f  űrt i z ö ld ,  
Aloe, AniiHHia légyfor- 
giicR, kékkő 9 9  nzizu- 
lékos olcbóu beszerez- 
holAk 25 ' I

Kovács és G clányi
fűszer« ár e«,**.me*(eflz|ptében 

Subotica, l.dbor-pa’.ota. Tel. 8-45

férfiak-
nalr Hl dlmAv beküldése esetén 
hérmenlvc küldöm «zabadalni.i- 
toti •senzáciőg tulAimányomal 
ismertető könyvemet — Cím

„Patent HOS“
Cilii (Kolonvár) 1622 

i. ti. poitafiólibtrlet

iiiKBaiiaKB h ■ ■ ■ n a h e a a o ■ ■ h n ■ r ■

P é n t e k —s z o m b a t  - v a s á ’ n n p

A z  o r l e a n s i  s z ű z
J e a n n e  d ’ A r c

M on u m en tá lis  francia  Film 2 részb en  
A franria nép n.igr hősnőjének 5 0 0  érés jubileumára n heUmf. 
nén készült frlvételek, a párisi hercegé.rsek D C B O I S  knrdináJj*

védnöksége alatt

A z  ö r d ö g  n y e l v e
Hangverseny darab. Előadja I.AZAI« 

művész, a városi zenekar kísért

KSlönbojAratn bútorozott 
uccai szoba jutányosán ki­
adó. l’utrogradüka (István 
30. 5058
Értesítjük a közönséget és 
ismerőseinket, hogy Pall­
oson a Botyák-féle ven­
déglőt átvettük. Elsőrendű 
konyha. Május fő-löl olcsó 
havi obonama, kihordásra 
is. Szives támogatást kór 
D ózsái István  vendéglős és 
neje. 5061
B útorozott parkettás uccai 
szoba két személyre tele­
fonhasználattal május 15- 
esctlcg junius 1-re kiadó. 
Gint: Kralja Tomislava Trg 
br. 1. 5016

Uzletmegnyitás. A mai
igényeknek megfelelő újon­
nan berendezett higiénikus 
ás modern cukrászdámat a 
húspiacon Faragó mészáros 
mellett megnyitottam. Ál­
landóan friss sütemények, 
torták, habos kávé, fagy­
lalt! Előzékeny kiszolgálás 
»Mignon« cukrászda. — 
Institorisz Sándor. 5042
ön n ek  cipőre van szSk3é-
go, én szép, olcsó és diva­
tos cipőt árulok. Gipővétcl 
előtt jöjjön üzletembe. A 
»I'ALKIÁ« cipők kiválósá­
gát minden vevőm dicséri. 
-TALMA« cipőáruház, Hús­
piac, volt Mácskovics-ház. 
—  Szandálkülőn legcsségeim  
megérkeztek. 3631
Jóvendöm ondó. Megmon­
dom bárkinek, múltját, je­
lenét, jövőjét. Pénteken ál­
momban jövendölök, fon­
tos azonban tudnom, me­
lyik évben, hónapban és 
napon született és 3 haj­
szálat is kérek. Szívesked­
jék 8 dinárt postabélyeg­
ben borítékba téve hoz­
zám beküldeni. Herzinger 
Ferenc, Bajasprié, posta- 
fiók 2. Románia. 6072

Kiadó Palloson a kápolna 
melletti Kriszhaber villában 
3 és 2 szobás lakás. Tele­
fon 112. 5073

F énzkölcsön  olcsó kamat­
tal, előnyös f» Hotelekkel 

i bácskai, felsőbánáti íöl- 
I (lekre, bérházak épitkezé- 
I seirn kiadó Szalay Suholi-

ca, Vukoviéeva 17.
5067

Újoncok figyelmébe. Azok 
az újoncok, akik azt hi­
szik, hogy tévesen vannak 
besorozva, forduljanak >Bi- 
ro Tausanovic«. Beograd, 
Kralja Milana 78 Az el­
vállalt iigveket felelősség­
gel intézzük. 3670
Vil'a P a licon  a fenyves- 
utón hozzávaló mellékhe­
lyiségekkel azonnal kiadó. 
Bővebbet: Ilarambaáiéeva
ul. 13. (916

M

DJORIJjKYlC 
aércte m rllrtt

E lveszett a Szombori lülát 
a holtéríg egy Rimára nyí­
rott fehér selycmpincsi, tar­
ka fülekkel. Becsületes 
megtaláló kéretik, hogy ve- 
zo.-se Unger c ipészhez, Pa. 
sióévá ulica, ahol illő ju­
talomban részesül.

___ 4638
Két nccai szoba külön lép­
csőházi bejárattal, irodá­
nak vagy orvosi rendelő­
nek kiválóan alkalmas, vá­
rosházával szemben au­
gusztus 1-re kiadó. Érdek­
lődni Richter buffet, hús­
piac Ugyanott külőnbe- 
járatu bútorozott szoba ki­
adó. 4923
E gyszoba-konyhás lakást 
keresek a beltéren. Címe­
ket a kiadóba kérek. 4891

H ördüld, 20 kapa, prima, 
3 éves, istáiló-mütrágyá- 
zoit. havonta kaszálható, 
huszárlaktanya mellett ka­
kánként kiadó. Kolonien, 
Senoe 17, délelőtt 11.

4671

Újoncok! Szakavatott egyé­
nek pontos felvilágosításo­
kat adnak katonai termé­
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá­
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem­
zetközi Iroda, Szubotica, 
Aleksamlrova 9. 4 >'4
Észak- és Délamerika ész- 
szcs államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo­
natkozó útbaigazítással 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhető posta- vagy ok­
mánybélyegben. Nemzet­
közi Iroda, Aleksandro'.a 
ulica 9, Subotica. 43(8
Az amerikai Egyesült-Álla­
mokba utazni akarók fi­
gyelmébe! A kvóta (kiuta­
zási létszám) 1929 junius 
3(1 ig betöltve llészletes 
információért forduljon sze­
mélyesen vagy levélben a 
Nemzetközi Irodához, Su- 
boliea, Aleksandrova uli­
ca 9. 3378
T iszta (öld ingyen elhordha­
tó. M anojloviceva niíoa 8.

5011
Apróhirdetések Szubolicán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Iládió-Reklánr irodájában, 
I niversitas könyvkereske­
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzletó- 
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szoniborban. Szen­
tén, Velikí Becskereken 
ottani fiók kiadóhivatala iák­
ban is eredeti áron (elad- 
halók. __ _
Kiadó azonnalra egv szoba- 
konvhás lakás. CÍM: ’l.i 
rambasiéeva ol. lf  185.1

A seerkexeh>^rt felelős F1RÓDY MIHÁLY. Nyoma táti < kiadótulajdonos Minerva r.t.-nál. Felelős kiadó: NAOY SÁNDOR Sziihotira
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Chopin
I r t a :  R é v é s z  B é la

A zotigoratanitónő szobájában sokáig magányosan 
'állott, a Indes litvánt rőt viaszkosvászon borította, fakó 
rézszögekke! a szegélyein, a hajlataiban homály ijeszt­
getett, az udvari árnyék is egészen idehajolt és bar. 
miit, szomorkás volt a szőnyeg is a padlón, a sötétló 
bútorok a falak mellett, az olajnyomatu képek az ágy 
fölött.

Didergős, ásító kietlenség a díván körül, ahol a 
zonsoratanitónő kuporgott, csúnyán, fonnyadtan, annyi 
ideig.

1-gt szer csak ketten ültek, a viaszkosvászon me­
zején.

A csúnya nő mellett, a csúnya férfi, izgatott ádám­
csutkával, hiányos sáfránybajával, nyálazó piros szá­
jával, aki lelkesen beszélt a zálogházi sok munkáról, 
a becsüst szakértelemről, mely szembunyoritással meg­
pillantja, hány karát ami nem talmi, ez volt a mester­
sége és a k-t ember, az ügyetlen, sovány karjaikkal, 
a várakozó hideg divánon, egyszer csak összehajoltak', 
mint férj és feleség.

Messzije estek egymástól, a baját hullató zálog­
házi becsüs és az anyókásan bágyadó zongoratanitó- 
nö, de annyi unatkozás, lecsukló próbák után, clkanya- 
rulva a sugarasabb menyasszonyok, vőlegények mel­
lől, kitartó szorgalommal, elrendelt vonzalommal, a 
csúnyák megtalálták egymást és megpróbálták az 
örömet.

Összeesküvés volt az esküvőjük, élni, házasságban 
mintán a kisasszonyok makacsul elfordultak a 

férfiútól és a zongoratanitónó mellé senki nem akart 
leülni, a leges érintésű divánra.

Frsie, a becsüs rnegstigárzoff a majolikacsillár alatt 
ésébeszámolt a karát-clménypiröl.

A nő megbolygatta a zongora billentyűit és fölka­
varta a futamokat. Chopin kóláiból. Kedvére játszott, 
vékonyka ujjain az öreg melódiákkal és a férfi a di­
vánról kiabált:

, — N agyszerű ... N agyszerű ...
— Hát még a T e li . . .  Lohengrin. . .
Ültek egymás mellett, a viaszkosvászon nyirkos 

leheletében, a fáradt bútorok sáncai között, a majoli­
kacsillár mozdulatlan világosságában es nem mozdul­
tak, amíg a zongora föl nem dalolta a tehetetlen csen­
det

Minden este megbeszélték a karát-komplikációkat, 
a leckék, az órák családkritizáló változatait, de elfo­
gyott a szó, a némaság ásított a padlótól a plajondig, 
a két csúnya ember vesztegelve ücsörgött a zúzmarái 
divánon, mígnem a nő felkelt a férfi mellől és elindult 
a zongora felé.

Pillanatok útja, a divántól a zongoráig, de kísérte 
s férfi ingerült gondolatokkal és vitte az asszony a 
zavarodó szivét. Nem tudták, de egymással teszel, 
gettek.

A becsüs a kopár síkról elszemlélte asszonyát, 
amint lépegetett erre-arra, a zongora irányában és nem 
mondta ki a mérges észrevételeit:

— Nincs hús a dereka a la t t . . .
— Csont, csont, almi puhának kellene 'enni. . .
Megkémleltc, keserű íikszirozással, bolygó hitve­

sének hátát, horpadt lejtőit a pruszlik alatt, az asz- 
szony lépegetett, akadozott a hosszú utón és vitte a 
nehéz szivét:

— Milyen piros az édes s z á ja ...
— Hogyan csillog az arany haja, hogyan rezeg az 

arany bajusza ...
A nő belcguritotta megbuzdult szivét a zongorába, 

muzsikált, trillázott, hangok inásliját oldotta, bogozta, 
Chopin szökökntait maga körül felszökkentctte és szök­
kent, kiterülve záporozott a liangzuliatag a viaszkos- 
vászoura s rá a becsüsre, aki kinyújtotta a henyélő 
lábait, fészkelődre fölkelt a divánról, szálló dalok lu­
gasain át a zongora irányába sétifikált, ahol a nő az 
akkordok hömpölj gesehen, tört beszéddel kiáltozott:

— I.argo . , .
— Presto . . .
— Adagio . . .
A férfi ácsorgóit, hajladozott az asszony körül, 

még vélekedett:
— A T e li . . .  T e li... de odaült a szék mellé, a 

csontos lejtők mellé, megbámulta a felesége kezeit, me­
lyek bukdácsoltak, felröppentek és megragadták erősen 
azt, ami még gyönyörűbb volt, mint Lohengrin, fürge 
ujjai szaggatták a liangok fü rtje it... szép volt a keze.

A becsüs felállt, leült, lármásan utána mondta:
— P res to . . .
— Presto . . .
Presto dübörgött a zongora, asszonyka, férjecske, 

aki ámulta, gusztálta a felesége szaggató ujjait, a mo- 
kány kezeit, a nekiiesziilt v á lla it... két kcshedt cin- 
bér beöltözködött a zene parázsló köntöseibe.

Így muzsikáltak a csúnyák esténként, a fakó éjsza­
kák előtt és a divánt megtalálták, melynek kimelcge- 
dett a hidege, meg is terítették a hattyutollat, a becsüs 
izgult, karát-tüzekké lobbant, a hegyes asszonyka ki- 
Eömbölyödöt és a férfiú Piros szája, a rezgő arany 
bajusza alatt, lassan szélesen vlsszasugta a megtanult 
•slntalanslgot:

— I.argo . . .  I.argo . . .
A második dal elindult rajtuk és holt ChopiH, a t
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n a p l ó
Harun al Hasid

Ir ta : B A E D E K E R
Az eddigi közlemények tartalma:

A király közvetlen összeköttetést 
keres a népével, hogy attól mag ál ól 
India meg, mire van szüksége. Az 
udvari körök ellenzik c tervet, el­
lenben a királyné szívesen elősegíti 
azt. Az »összeesküvést-be a királyi 
pár beavat/a az udvari orvost is, a 
kinek megtetszik az eredeti eszme s 
annál nagyobb örömmel mozdítja elő 
a kalandos szándékot, mert siker 
esetében magas kitüntetésre számít­
hat. Betegséget állapit meg az egész­
séges királynál, amely nem veszé­
lyes ugyan, de pár napi föttétlen 
nyugalmai igényel s a lapokban köz­
zétételi, hogy a betegszobába az or­
voson kivitt csak a királyné és leá­
nyai léphetnek be. akik a betegnek 
az ápolását is magukra vállalják, 
így aztán őfelsége észrevétlenül 
osonhat Itt a palotáidból és autótaxin 
a vasúthoz haltat, ahol másodosz­
tályú jegyet vált s indulás alán a 
kupéban tanulságos beszélgetést foly­
tat az utilürsaival, akik elég kímé­
letlenül szólják le a vasúti Igazga­
tóságot meg a kormányt, de nem 
nyilai koznak a királyról. 0  ellen­
ben, hogy kiugrassza a nyalat a bo­
korból, bíráló megjegyzést lesz salát 
fölkent személyére. Célját azonban 
e taktikával nem éri cl. Agent provo- 
catcur-nek nézik, begombolkoznak 

előtte, — szinte bofkotldlják. Kisebb 
városban hagyta el a kupét s a Há­
rom Galambhoz címzett vendéglő­
ben száll meg. Ott megismerkedik a 
vidéki hotelszoba rejtelmeivel, s a 
mikor delet fit, a szálló restaurant- 
lába megy ebédelni. Nagy gaudium 
neki, hogy »étlap szerint* étkezhet, 
s annál az asztalnál foglal helyet, a 
mely mellett egy beszédes hailamu s 
közlékeny természetit gimnáziumi 
tanár ül.

A professzor ur nagy tudománya ellenére is igen 
müveit férfiú volt, aki őszinte örömet érzett, mikor 
az asztalához egy »elég distingvált külsejű« úriem­
ber telepedett le. A kis városban, amelynek gimnázi­
umában a latin cs görög nyelvet tanította, kevés olyan 
ember akadt, akivel érdemes volt szóba állnia és 
még kevesebbre, aki őt érdeme szerint becsülte. A ió 
vidékiek nem szerették a műveltségnek azt a le ne 
sais ouoi-ját, amely a lényéből áradt és őt a tanár­
társaitól és az u. n. intelligencia félig-intclligcns ki­
válóságaitól megkülömböztcttc, Haragudtak rá, mert 
irodalommal is foglalkozott, amit sokan személyes 
inzultusnak tartottak magukra cs dc'noneszláló tulaj­
donságnak őrá nézve cs nem tudták mcgboesájlani 
neki, hogy egy kaszinói előadásában kévései te a 
könyveket, amelyeket a kaszinó és a tagjai vásárol­
nak, ellenben sokallta az időt és a pénzt, amelyet ez 
utóbbiak kártyázással elvesztegetnek. Ez a körül­
mény megmagyaráz egyetmást, ami az alábbi beszél­
getésben máskülönben talán feltűnő volna.

— A Három Galamb jó vendéglőnek látszik, — 
kezdte meg a társalgást a király.

— Az életben minden viszonylagos, — felelte a 
tanár. — Ennek a városnak és a publikumának jó. 
Máshol talán szidnák s a színvonalát nagyon is ala­
csonynak találnák.

— Ug.V értettem, — magyarázta őfelsége, — 
hogy szerény igényeket kielégíthet.

S a tanár ur, mint ahogy megszokta a hetedik 
osztályban, ha jó feleletet kap, ogyetértőleg bólintott 
s azt mondta:

— Helyes.
A leves ízlett Harun al Rasidnak. Sose evett még 

ily rosszat, de néki az alkalom s az eredeti helyzet 
tetszett és nem az étel. Dicsérte hát azt is. Megint 
eszébe jutott a f-'lunder, amelyet egyik fölséges ro­
kona Swinemiinde-ben vagy Heringsdorfban evett és 
abban az órában a legfinomabb rajnai lazacnál is jobb 
falainak tartott. Vájjon ez az atyafia nem gondol-e 
most is nagyobb kegyelettel és jobb szájízzel erre a 
félszeguszó halra mint a trónra, amelyet azóta el­
vesztett?

— A leves egészen jó, — mondta.
A tanár. —  Nincs a világon se jó, se rossz, gon­

dolkodás teszi azzá.
Harun al Hasid. — Ez az idézet ugy-e, Shakes- 

peare-ből való?
A tanár. —  Onnan. Hamlet mondja, aki csak tud­

hatja, mert ugyancsak sokat gondolkozott
ö rü l t  hogy olyan omberro talált, aki, úgy lát­

szott, olvasott néhány könyvet, s inkább állította mint
kérdezte:

— L'raságod bizonyára a jővárosbúl jö tt
_ ,. - s  U o  MM, Ott iákon.

— Az mingvárt meglátszik. — mondta a tanár 
s efjcsóválva tette hozzá: — Es mégis jónak találja 
ezt a hotelnek nevezett herberg-et és ezt a levesnek 
kiadott löttyőt? A fővárosi vendéglők mégis csak kü­
lönbek.

Harun al Rasid. —  Semmi kétség. De én nem is» 
merem őket.

A tanár. — Lehetséges volna ez?
Harun al Rasid. — Soha egyben sem fordultam 

meg.
A tanár. — No ön eredeti ember, akit múzeumban 

kellene mutogatni. Nem kapott soha erre vonatkozó 
ajánlatot Káinom és Bciley-tol? Fővárosi ember, a 
ki sohase evett korcsmában! Hiszen ez lehetetlen, msrt 
elképzelhetetlen. Uraságod bizonyára tréfál.

IItirun al Kasiá. — Parole tf  honnrar, hogy: nem.
A tanár. —  No hát, én sajnálom, hogy szakmára 

a classica philologia és nem a természetrajz. Mert 
akkor módomban volna foglalkozni az ön különö* 
esetével.

Harun al Kasiá. — Mondja meg nyíltan, hogy 
érdemesnek tartana kiiöinctni.
. A tanár. Majdnem ttgy van.

Harun al Rasid. —  Olyan kölönc az, aki mindig a 
családja körében cbédcl-vacsorál?

A tanár. —  Hát biz’ ez kissé nyárspolgárias.
Jóizüt nevetett az inkognitó-utazó király. Hogy* 

fognak nevetni otthon a felesége meg a doktor, ha el­
mondja, hogy spisz-nck nézték!

— Majd én is citátummal felelek, — igy szólt — 
Es mass auch solche Känze geben. Mindig a fatnili- 
átnmal étkezek.

— És öttagyságának sohase szottyan kedve, — 
kérdezte a tanár, — korcsmába menni, ott muzsikát 
hallgatni és háztartási gondoktól távol vacsorázni?

Harun al Rasid. — Óh, néki egészen hasonló haj­
lamai vannak mint nekem; ö is legjobban érzi magái 
otthon.

A tanár. — Bizonyára csinos lakásuk van.
Harun al Rasid. —  Igen, elég csinos és tágas.
A tanár. —  Ez sokat megmagyaráz. Azért tart itt 

mindent szépnek és jónak, mert az változatosságot is 
jelent. Variatio delectat.

Harun al Rasid. — Igaz, Otthon talán jobban főz­
nek, de hát utón . . .  az mégis más.

A tanár. — Bizonyosan a nagyságos asszony fő«
maga?

Harun al Rasid. —  Az igazat megvallva, nem. 
Erre az asszonyom nem ér rá.

A tanár. —  Talán hivatalba jár?
Harun al Rasid. — Ahhoz sincs ráérő ideje. Négy 

gyermekünk van s azok elég dolgot adnak.
A tanár. — S zép ... Szabad tudakolnom Urasa- 

godnak a foglalkozását?
Szépen vagyunk! — sóhajtott magában a király. 

Leülök ehhez az asztalhoz, hogy megtudjak valamit 
attól és arról, aki mellette ül és most ő vizsgáztat 
meg engem! Egyik miniszterére gondolt, aki elbe­
szélte, hogy egy alkalmatlan időben nála lábatlankodó 
inferviewer-t egyszer azzal tréfáit meg, hogy nem 
engedte szóhoz jutni, folytonosan ő intézett kérdése­
ket hozzá, úgy hogy a jó ember nem tudott meg tőle 
semmit, ö pedig a derék férfiúból kivett mindent. 
Bántotta, hogy a dolog ily fordulatot vett s ngv Járt 
mint ama póruljárt riporter, de azért engedelmesen 
felelt a kérdésre:

— Magántisztviselő.
Ámde a tanár ur tanár volt. aki szeretett a dol­

goknak a mélyébe látni s tovább érdeklődött:
— M agántisztviselő... Ez, nem sokat mond. Eb­

ből nem okosodhatok k i . . .  Bank?
Harun al Rasid, — Nem.
A tanár. —  Gyár?
Harun al Rasid. —  Az se.
A tanár. — Hát?
A királynak tetszett, hogy ily hangon beszéltek 

vele. Ez épp úgy külömbözött az, udvari tónustól, 
mint a mai leves attól, ameiyet otthon szolgálnak föl 
neki. Es ízlett a leves is s az asztaltársa nem épen 
aulikus konvcrzációja is. Rövid gondolkozás után be­
mondotta:

— Magántitkár vagyok.
— Remélem, valami nagy állatnál, — mosolygott 

a tanár.
— Igen, elég nagynál — s nem jutván más nagy 

állat az eszébe, kiegészítette a feleletét, — egy mi­
niszternél.

— Hajító!
A tanár ur a szűzpecsenyéjét vagdosta, de alig­

hanem azt képzelte, hogy érettségin van s tovább 
vizsgáztatta a »növendékét«.

— Jó állás le h e t... Melyik miniszter mellett tet­
szik működni?

A király kissé gondolkozott s mert ma már több­
ször volt szó a tanfelügyelőről, a feleletét hozzája 
kapcsolta és vigan hazudott tovább:

— Az oktatásügyi miniszter mellett.
— Nem is képzeli Uraságod, — kiáltotta élénken 

a elassiea philologia professzora, — mennyire érdo- 
M  M  (e&e«, i«uuáriw  vagyok i  t o  «  oüa jatíoa,
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rám nézve minden, ami a szakmámmal kapcsolatos. 
Ért valamit a szakmájához az ön minisztere?

— No de, kérem ... — ijedezett a hatos számú 
szoba lakója.

Mit feleljen erre a furcsa kérdésre? Szerencsére, 
mialatt a válaszolt töprengett, folytatta az. inkvizitor:

— Csodálkozik a kérdésen? Inkább azon csodál­
kozzon, hogy mily kevés miniszter vezeti azt az igaz­
gatási ágat. amelyre rátermett.

Harun ni Hasid. — Csak nem gondolja, hogy —
.1 tanár. — Ue igen, gondolom. Sőt tudom, hogy 

nincs mindenki azon a helyen, amelyet ő tudna a leg- 
|jobb..in betölteni. Pedig, ugy-e bár, ez, volna az ideális 
fcornrinyz.at?

v Harun al Rasid. — Úgy van.
tanár. — No, és most nézze az én esetemet. Hat

esztendő óta'ülök ebben a fészekben — a várost ér­
tem — és ezen a szemétdombon — a gimnáziumot 
(gondolom. Munkatársa vagyok a legelőkelőbb szakla­
poknak, néhány könyvet is írtam, amelyeket barátsá- 
feosan fogadott a sajtó s folyton kérvényezem, hogy 
Éelyczzcnck végre át valamelyik fővárosi középisko­
lába. Ezt leginkább azért szeretném, mert tudomá- 
ry o s  törekvéseim nicgkf’ ánj;ík, hogy a nagy könyv­
tárak rendelkezésemre álljanak. Es minden siker nél­
kül. Bizonyára az ön kezén is keresztülment néhány 
kérvényem, amelyekben az, áthelyezésemet kérem, 
í'lég egyszer közlöm a nevemet, hátha emlékezik,..

Es clszótagolta a vezeték- és keresztnevét, ért­
hetőn, lassan.

Harun al Hasid. —  M eglehet... Határozottan nem 
tudom ...

A tanár. — No látja, ilyen az oktatásügyünk. 
iMcg ön se emlékszik az esetemre és a nevemre, — 
hát hogy,’ venné tudomásul őket őexcellenciája?

Hantit al Hasid. — Arról biztosíthatom, hogy a 
miniszter ur érti a szakmáját.

zl tanár. — Ezt Uraságod persze őtöle masától 
tiall itta . . .

Harun al Hasid. — Tőle is.
A tanár. ...  Nos, hát én meg arról biztosíthatom

fent, hogy az ön főnöke igen okos politikus, amint 
(mondják szeretetreméltó úriember is, de a taniigyek- 
mez éppen csak hogy konyit. Legalább tizezeren van­
nak az, országban, akik az állását jobban töltenék be 
mint ö.

Harun al Hasid. ■— Nem túloz ön?
A tanár. Sőt enyhítek. Talán tizenötezeren is 

hantiak. De bét mit csináljunk? Has ist der Welt Lant.
Harun al Hasid. --- Önnel valószínűleg igazságta-

Sauság történt, s most generalizál. Pálcát tör az. egész 
gazgatási ág iölött.

A tanár. - - ön  pedig vagy hihetetlenül naiv vagy 
■pedig a hivatala meg a főnöke kedvéért nyilvánvaló 
(tényeket letagad. Talán még azt is kétségbevonja, 
•hogy protekeó dühöng az egész vonalon.

Harun al Hasid. — Hogy érti ezt?
.1 tanár. - Legalább tízszer fordult elő. hogy ke- 

véshbé érdemes tanerőnek az áthelyezését vagy a 
kinevezését irta alá az ön drágalátos minisztere, niig 

én instanciámat figy elmére se méltatta.
Hamu al Hasid. Mi lehet ennek az oka? 
zl tanár. —• Politika, kedves u ram ... Páitszem- 

Jtontok... az. utóbbi választáson az ellenzék jelölt­
jére szavaztam s ezért senki se vállalkozik a kormány- 
párti korifeusok közül arra. hogy kinevezésié ajánljon. 

Harun al Hasid. — Hihetetlen!
A tanár. — Kérem, ne tettesse magát olyan naiv­

nak. Miniszter mellett dolgozik és úgy tesz, mintha 
nem tudná mcgkiilömböztctni a sólymot a gém tő l... 
Üól tudhatja, hogy néhány gramm protekció többet ér 
«gy mázsa tehetségnél.

Elgondolkozott a király s aztán így szólt;
— Mért nem próbál egyenesen a királyhoz for­

dulni? Ö pártokon felül áll s lehet, hogy ö — 
Elutasító mozdulatot tett a tanár.
— Ugyan menjen, — mondotta. — Hát azt hiszi, 

lezébe kerülne a kérvény em? Csak azokat a beadvá- 
»yokat juttatják el hozzá, amelyeket erre alkalmasak­
nak tartanak.

— No. és már most tegy ük fel mégis. — próbálta 
Bieggyözui a magántitkár, — hogy a kérvénye eljtrt a 
(Felséghez?

Barátságosan, de egy nemével a szánalomnak né­
zett a tanár az asztaltársára s így szólt:

— F.z igen szép volna Öntől, nagyon tisztelt tit­
kár uram s a jóindulatát úgy köszönöm meg. mint 
ha a fölajánlott szolgálatot meg is tette volna. De hát 
azt gondolja ön, hogy e szívességének lehetne sikere?

—Azt h iszem ... nem tu d o m ... ta lá n ...  miért 
ne? Ha a király a k a rja ...

— Óh. a szegény király! — sajnálkozott a pro- 
’lessz.or. — Hát az is számit valamit?

Királyok nem szoktak káromkodni, ez elbeszélés 
bősének mégis nagy megerőltetésébe került, hogy föl 
«e kiáltson: az istenit! E helyett csak annyit mondott:

— Nézze, kedves tanár ur, én mégis csak vala­
kivel közelebb állok Őfelségéhez mint ö n . . .

Kicsit meghökkent, félt, hogy elárulja magát, azért 
t#yelt egyet és folytatta:

— Már t. i. azáltal, hogy cgyvárosban lakom 
Tele és egyik tanácsosának a titkára vagyok. Pe én 
»zt. hogy Őfelsége keveset számitana. sohase vettem
pészre.

— Ln szóval se »ojidum , hvgy; késeset. • —t

i replíkázoll a fanár, — én azt állítom, hogy semmit se 
számit. ,

A király csöppet se volt megsértve. Már egészen 
beleélte magát Harun al Rasid szerepébe s Így szólt:

— ön  tréfás embernek látszik.
A tanár. — Balvéleniény, hogy a classica philo- 

Ingia tanárai nem lehelnek elmések. A regi auktorok­
kal való foglalkozás derültté teszi az, embert. Persze, 
amit mondunk, azt cum grano salis kell értelm ezni... 
Némely dolgok a távolból jobban látszanak mint kö­
zelről. Például az alpesek és a k irá lyok ... A király 
— általános vélemény ez róla — a legszcretctrcmcl- 
tóbb és legdcrekabh férfin a világon, de —

Hanm o! Hasid. — Pe?
A tanár. — Csak uralkodik cs nem kormányoz.
Harun al Hasid. — Ha igy jár el, okosan cselek­

szik. Elismert nagy államférfin állította föl a tételt: 
le rat régne mais ne govverne pás.

A tanár. — fgen, igen. de annyira uralkodni még 
se kellette és oly kevéssé kormányozni még se volna 
szabad. Ha tettíeg akarna résztvenni a gépezet mű­
ködésében, minden napjának tiz esztendeig kellene 
tartani. Nem is okolom őt a mellöztetéseniért, sőt a 
miniszter urra se igazán haragszom, nmért nem vett 
cszre. A király sose látott, őexcellenciájánál pedig 
csak egyszer tisztelegtem. Azt hiszem, abban a perc­
ben, amint kifordultam az ajtón, elfelejtette, hogy a 
világon vagyok. Nem is képzeli, milyenek ezek a nagy 
u rak . . .

Harun al Hasid. — Óh. dehogy nem! Valami kis 
képzelőtehetségem nekem is van.

A tanár. — Nos, akkor láthatja a helyzetem sivár­
ságát. Végre a király is ember, néha a miniszter is az. 
s befolyásoknak vannak alávetve. Mégis, mivel Urasá­
god olyan előzékeny, bátor vagyok átadni a névje­
gyemet Előforduló esetben, ha újabb folyamodást 
nyújtanék be . . .

Hanm al Hasid. —  Talán teltetek valamit önért. 
Már amennyi ilyen kis tisztvisclőcskctől telük. Bizo­
nyosan ismeri Scribe-nek a híres vígjátékét, az Egy 
Pohár Viz-et, amelynek az a facit-ja, amit a köz­
mondás igy fejez, ki: Kleine Ursachen, grosse W ir­
kungen.

Magában pedig gondolta: végre közelebb jutott 
a céljához. Akadt egy ember, aki szemébe mondta vé­
leményét róla is. egyik miniszteréről is. S rátalált egy 
olyan alattvalójára, akiről megtudta, hogy mit kíván. 
Belátta, hogy ha ezer évig élne. uralkodna és utazna 
Harun al Rasid módjára, akkor se tudhatna meg 
mindent, amit az uralkodónak tudnia kell, hogy a né­
pét boldogítsa, mégis folytatni akarta kísérletét, hogy 
legalább valamivel gyarapithassa az ismereteit. A ta­
nár pedig ezt válaszolta neki:

— Nagyon köszönöm. Nem sokat remélek, de örü­
lök, hogy ily szeretetreméltó férfiúval találkoztam. 
Az. önnel való társalgás zöld és színes-virágos oázis 
az unalom e sivatagjában, amit számomra ez, a város 
jelent.

Honin al Rasid. —  Rosszak itt falán az emberek?
A tanár. — Óh, dehogy! Se jobbak se rosszabbak 

mint másutt, csak unalmasabbak. S a legnagyobb baj 
az, hogy a nők . . .n ......  _» r» *<: ,  nUlti un  itt i \u c tu . —  JUI vein v v iu n ,

A tanár. — Hát, kérem, ez, tudvalevőleg igen fon­
! ♦ ♦ ♦ ♦ - ♦  3

Martialis epigrammáiból
A sápadt Oppanus

Hogy sárga lett az art a. 
Mert clnytivé a lány 
S a korhely és vad élei, 
Vers lendült ajakán

Pudcnshes
Vagyon sok könyvet írtam 
S  ez árt nrvrmnek. Igy van. 
Az unalom, közöny nő.
Mikor a könyvre könyv 16. 
Csak az tetszik mi ritka 
F.z az ut alma titka.
Mely megjő valahára.
A téli rózsa ára 
Miniig nagyobb s kelendő 
F.s nincsen édesebb nő.
Mint az. ki fterceharrás 
Vággyal kötöz le. riareds 
S akárhogy is óhajtod.

Az öreg Paula
Fórja akar a gazdag Paula. Hagyott öreg. Ha vénebb volna, 6
Irtózatos. Ez a vén skattda. Hem mondanám . . .

KOS7.TOLÁHYI

A legislésesebb n y o m ta tv á n y o k , mindenféle ra s s te ro k  
a Minerva - nyomdában jutányos áron készülnek, Tel. 8-58

tos c ik k ... Ha szabad kérdenem, hogy’ áll ön a nők­
kel otthon?

Harun al Hasid. — Nem értem a kérdést.
A tanár. —  Hjah, p e rsze ... ötl valahogy cl van 

látva, hiszen nős em ber... A Itázasemhcr ebben a 
tekintetben boldog, — a legrosszabb esetben is van fc. 
leségc. . .  De hát itt a hölgye iszom ok borzalmasak.

Harun al Hasid. — Csúnyák talán a nők?
A tanár. — Épp az a haj, hogy nein. Elég csino­

sak és szépek is vannak köztük, oly klasszikus ido­
mnak, hogy a classica philologia tanárát is, aki mel­
lesleg Athénben. Rómában és Firenzében tanulmá­
nyozta a művészi szépség törvényeit, nyugtalanítják. 
De hát, ha ebben a Kriiliw ínkclben kétszer mutatkozik 
az ember egy lánnyal, már összeházasítják vágj- ki- 
kosaraztatják vele s ha háromszor látnak meg vala­
kit egy asszonj’nak a társaságában, már arról sut­
tognak. hogy viszonya van vele, vag.v legalább is azt. 
hogy clakarja cábítaní. Már csak ebből a szempontból 
is jó volna a fővárosba költözni. Ott a nők talán fel­
tűnőbbek mint itt, de nem oly föltűnő, ha az ember 
foglalkozik velük.

A király nevetett.
— Nem is tudtam, hogy a klasszikus filológusok 

ilyen nagy súlyt vetnek a nőkre.
— A tudományunk nem inkompatibilis sem a nők. 

kel. sem a szerelemmel. S azért, hogy az, ember gö­
rögül meg latinul b eszél...

— Azért a szerelem nyelvén is beszélhet. — 
mondta mosolyogva a király. — Átérzem helyzetének 
fonákságát, de nem Ígérhetem, hogy ha a kérvénye 
fölött fognak dönteni, ez, a szempont tekintetbe jöhet.

Tetszett néki ez a kissé csacska, de tagadhatatla­
nul nyiltlclkü ember. Megkérdezte tőle:

— Most mi a programja?
— A szemközti kávéházba megyek. — felelte a 

tanár. — Ott félórát újságot olvasok s aztán sietek 
haza befejezni egy tanulmányomat a Phílologíai 
Közlöny számára.

— Nem ígérem meg. hogy elolvasom, — tréfáit 
őfelsége, — de a kávéházba szívesen elmegyek önnel.

Még sose látott kávéházat belülről és gondolta, 
jó lesz ezzel a közjóléti intézménnyel is megismer­
kedni.

— Gyerünk, — mondta a tanár. — Megismerte­
tem önt ott néhány úgynevezett kapacitással. VidSf 
és vidékies urak. — de mivelhogy ön kedveit ezt a 
komikus zsanért, talán nem érzi majd magát rosszal 
köztük. Mulatni fog velük vagy — rajtuk. En hamar 
menekülök töltik, mert nem szeretnek viszont s mert 
számomra kevés a beszédtémájuk. És aztán, mint a vi­
dékiek általában, nagyon érzékenyek.

— Ön úgy beszél, mintha legalább is párisi lakos 
lenne.

— Kérem, titkár nr, én vidéken élek. de azért ke- 
vésbbé vagyok vidékies mint sok nagyvárost ember. A 
vidékiség is szív- meg lélekügy, nem pedig illetőségi 
kérdés. Az ökör. ha Becsbe viszik is, ökör marad, s a 
kissé modern és eleven szellem, hiába él falun, még 
se igazán vidéki.

Mire idáig értek a beszélgetésben, már a kávéház 
előtt álltak, amelybe aztán — az egyik unottan, a m i- 
sJk nsgy várakozással _ beléptek

(Folytatása fövő vasárnap.)

Most versel és bardtji 
Ari véli valahány. 
Hogy a költői Iáitól 
S a M ó l halavdny.

Hem nyit szavadra altót. 
f.dsd. Pcrsius a költő.
Minden szivet betölt ő 
S egy könyvvel többet ért el. 
Mint soksok kötetével 
Martus, ki egyre ontja 
Hosszú dalát naponta 
S hős — verset ír azonnal, 
Harcossal, amazonnal.
Ezért ha megleled te 
F.gy munkám vedd kezedbe.
He légy hozzám kegyetlen 
S gondold ez az — egyetlen.
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ELFELEJTETT AFFÉROK

TALLÓ ZÁS EGY RÉGI K Ö NYVTÁRSZOBÁBAN
Valamikor igen élénk szerepel vitt Szubotica tár­

sadalmi életében Aezef Henrik festőművész.. Minden 
kulturális mozgalomba belekapcsolódott és fáradhatat­
lanul dolgozott ennek a városnak a fejlődésén. Aezél 
Henrik ma Budapesten él, elegáns miiterme van az 
Ai adi-uccában, ahol most már teljesen művészetének 
szenteli éleiét. Az ö könyvtárában akadtam rá ezekre 
a régi e'súrgult lapokra, amelyek felelevenítettek egy- 
cgy fakó képet, elhalványuló sziluettet a régi Szubc- 
fica; életéből.

\  »R ácsorstág»
A »Rácserszág« egy szépirodalmi és megyei ké­

pes folyóirat volt lítíi-ben. Es mindjárt hozzá kell I 
tenni, hogy nagyon nívós és érdekes lap volt. Ma nem 
tudna egzisztálni itt egy ilyen kiállítású folyóirat. 
Szerkesztette: Dr. Csillag Káro’y. A művészi címlapot 
Aezél Henrik rajzolta. (Fortuna istenasszony kezében 
egy szőlőíürttel, lenn pedig szelíd, lankás táj, legelé­
sző bárányokkal.) A lap előfizetési felhívásában közli 
munkatársainak a névsorát.

»Munkatársaink Budapestről; Ábrányi Emit, Am­
brus Zoltán, Ácsét Henrik, Bróáy Sándor, Heltai Jenő, 
Krúdy Gyula, Molnár Ferenc, Milkó Izidor.*

Milkó Izidor akkor már, illetve még pesti irci volt. 
Míg a »Munkatársaink a megyéből és a vidékről« ro­
vatban Braun Henrik, Kosztolányi Dezső, dr. Singer 
Bertiát, Tones Gusztáv, Vúii Gyula és Temunovics Zol- 
tán neveivel találkozott az olvasó, A lap programja: 
»Népszerűsíteni az irodalmat, szeretettel a nemzetisé­
gek iránt, sőt hazatias irodalmuk ismertetésével.< Az 
első évfolyam második számában egy nagy cikk van 
Schober Bélától, aki Kopilovics Istvánnak, a borbély­
ból lett festőművésznek kiállítására hívja tel a szép­
lelkű olvasók f gyeimét. Drámapályázat is volt, a 
nyertes színdarabot a szegedi színházban adták elő. 
Aztán: Óbecsén leánycgylet alakult. A lap buzdítja a 
többi városokat, hogy kövessék az óbecseiek példá­
ját és alakuljanak meg, hisz. a leány egyletnek azért 
leltet még férfi a ti tk á ra .. .

irodalom  és b ikaviadal
Á szerkesztői üzenetek között egy Lajos nevű nr- 

nak ezt válaszolják: »Önnek van igaza. Baján 1904. 
augusztus 20-ikán volt bikaviadal, a lövészkertben. A 
bikaviadal programja a következőket hirdette: Szem­
kápráztató látványosság a viadorok felvonulása fé­
nyes nappal, spanyol egyenruhában! A torreádorok 
ünnepélyes incgj-e nésc direkt AndalnziébtU! Herceg 
Izaura f  tyészet-'bői hozatott nemes b.ka elővezetése, 
laböszitése és azután l'uly torreádor általi legyőze- 
tése.’s

Micsoda jó világ lehetett az. Baján, bikaviadallal 
édesítve!

Csillag Károly »Beköszöntőjében« szintén az irodal­
mi decentralizációt célozza. Azt akarja, hogy a »vi­
dék« is produkálj an valamit, ne csak az számítson iro­
dalomnak. ami a fővárosból jön. Az első szám közit 
Milkó Izidor novelláját, amcb nek címe: A költő és 
barátai. Es M. Korniss Aranka »Szerelem« cimii kői- 
temónjét. középen a köliőnő jólsikcrűlt arcképével, 
l 'á r stróia a versből:

A szerelem kfinnyd madár,
Ki titkosan szivedbe száll,
S ott dalol édes dalokat,
Miktől szived utóid m egszakad,..

.4 szpre'cm temp’omhnrnng,
Reggel Inig, mint kezes galamb,
Délben lényt hirdet és örömei,
S este bús kotigással te ltte l...

Reb oroszlán a szerelem
Kezed nyadossa szelíden,
Megsimifod dacos leiéi 
S fogával szived tépi s z é l . . .

Molnár Jenő. a Borsszem Jankói szerkesztője vers­
ben köszönti fel a »Bácsim; zúg -ot és a füzes szemű 
bácskai asszonyokat. »Bácskaiak Amerikában« Cilii­
méi egy csomó képeslapot mutat be az újság. Sehrcger 
Lajos küldte őket a St. lottisi kiálVtásró’.

légy vicc: »Tallinn miniszter városunkban időzött. 
O 'yan lelkes fogadtatásban részestilt. hegy még a 
Hartmann cs Conen jéggyárban is melegen fogadták «

A »Szabad Lvceum- mega'okulását kitörő öröm­
mel fogadták. A lap ebből az alkalomból közli az el­
nöknek, Milkó Izidornak a fényképét is. Az itju Milkó 
Izidor magas gallérban, fekete kravátlival, bajusszal 
és rövid szakálla1! Kár. hogy nem mutathatom be így 
a Báe'megye Naplói olvasóinak. A’e'niikök: Tones 
Gusztáv és dr. Bólils József. Később, évek múlva,

amikor az egyesület egyre fejlődött, »titkos szavazás 
utján«, tizenhat újabb tagot választottak, köztük dr. 
Fenyves Ferencet, Havas Emilt, Csdth Gézát, Kertész 
Samut, Lányi Ernőt és dr. Wohl Józsefet

Az élő regény és színdarab hősökkel már abban 
az időben is baj lehetett, mint azt egy cikkből kive­
szem. Dr. Molnár Gyula színdarabot irt »Névtelen hő­
sök« címmel. Erről igy elmélkedik a »Bácsország«: 
»Ezt a darabot a színházi jubileumkor nem akarják 
előadni. Pedig egyenesen erre az alkalomra íródott. 
Mi az oka? Az. hogy elterjedt hírek szerint a darab 
kellemetlenül érint egy itteni előkelő családot, akinek 
fiséi szerepelnek a színműben. ügy mii. amelyről olyan 
szakbíródig, mint a Petóli-társasiíg adott ló bírála­
tot, nem nyomható el r.saliirii intrikák miatt.*

A második évfolyam 14-ik számában már »gaz­
dag múltjára« hivatkozik a lap és támadja azokat a 
vállalatokat, amelyek »az irodalom cégére alatt itt a 
legutdiatnsnbb kolportázst viszik végbe,* Az előfize­
tési felhívásban igy dicsekednek:

— Bízunk különösen megyénk hölgyvilágában, 
meri hisz ők vaunak elsősorban hivatva lapunkat pár­
tolni. A mi kedveskedéseink sem maradnak el. mert 
mindig közö’iiik a megyei szépek arcképét. Karácso­
nyi számunk valóságos szenzáció voll és soha még 
olyan szép gyermekcsoport, ltot a bftbalcjck százai 
voltak láthatók, a magyar olvasóközönség elé nem 
került

A Bácsország a gyermekeken keresztül igyeke­
zett a szülők szivéhez férkőzni.

A színházi kritikus már fíW-ben is nagvon szi­
gorú volt. Azt írja a társulatról; »Sem Harkányi Gi­
zella. sem Kállay Kornélia nem tudták közönségün­
kéi kielégíteni. Figyelmeztetjük az igazgató urat sa­
ját jó! felfogott érdekében: válogassa meg a jövőben 
a társulatát!*

»Vály Gyula felolvasása* címmel egy hír: Nagy­
számú, előkelő közönség hallgatta végig péntek este 
a Casinó nagytermében Vály Gyula . felolvasását, 
amelyben a városépítés modern feladatairól beszélt 
érdekesen és mulattatóan. A közönség a felolvasás 
után is együtt maradt a jókedvii halvaesorán, ame­
lyet Vermes Béla rendezett.

A kívülről jövő panaszoknak is teret adott a 
szerkesztő: Nem tettek kivételt az olvasók közt. 
Még a Maxi hordár levelét is leközölték:

Tekintetes szerkesztőség! Tegnap este ma­
gam is. aki színházi habitiié vagyok, elmentem 
a »János Vitéz« 13-ik előadásához. Nagvon ter­
mészetes, hogy én mint a 4-es számú hordár, nem 
fillictek holmi kakasülők közé cs a hordártestüle­
tet nem kompromittálhatom azzal. itogv egv Já ­
nos Vitézt valami snasz helyről nézzem. Meg­
váltottam tehát az első sorban az én 1 frt 20 
kraicáros jegyemet és lávában gyönyörködtem a 
darab kiváló előadásában, a Gcrlaki játékában, 
a Fahusv és Királv urak remek dalaiban, ami­
kor egv K- sz 1.—s nevű ur. akit itt megnevezni 
nem akarok, nekem a színházban egv hordarl 
megbízást adott, hogy vigyek ki egv sürgős le­
velet a Sztantics malmába cs azonkívül átadtak 
egv csomagot, amelyben 6 tégla volt. hogv azt 
vigyem cl a téglagyárba kijavítás végett. Hogv 
a darabból minél kevesebbet mulasszak cl. fiak- 
kerbe fittem és mikor hordárt teendőmet elvégez­
tem. rohantam vissza. Ekkor azonban a neve­
zett ur Iliből átadott egv levelet, hogv azt vi­
gyem ki Sándorba a jegyző urnák. Nagvon ter­
mészetesén. mikor láttam, hogv ez csak arra 
ird.nvn’., hogy én a János Vitézt ne láthassam, 
tiltakoztam a megbízás eben és mikor a szili- 
házba bemenni akartam, akkor a rendörbizlos ur 
ebben megakadályozott. Ké'dem tehát, hogv mi- 
csoda köiszobnoság u r e - '- 'l ;  t ' ’n  a városban, 
ahol a művészet szent oltára c'ö'.t engem az én 
irodalmi kultuszomban megzavarnak?«
A kártya híveit kártya adomákkal szórakoztat­

ták. Persze az alsós volt a legnépszerűbb játék. A 
folyóirat külön cikket szentel neki.

R ecsap a ntennykii
Volt aztán Szuhoticának egy tnásik korszaka is, 

i amikor sokkal kevesebbet nevettek az emberek, ám­
bár egy vicclap állott rendelkezésükre. Ezt az időt 
A »Mennyktó cimii »humoros és társadalmi hetilap« 

I dominálta. 1907-ben jelent meg, Képes Tibor szer­
kesztésében.

Ez a Kepes — mint az Aezél Henrik előadásából 
kiderül — hatalmas testalkatú, bivaly erejű férfi 
volt. akitől az egész város rettegell. Ma beállított 
egy kereskedőhöz hirdetésért, nem merték megtagad­
ni tőle, mert jaj volt az ellenkezőnek. A legközelebbi 
-Mennykőben» kegyetlenül kiszerkesztette. Szó sincs 
ebben a lapban szellemeskedésről, vagy tréfáról, a 

1 tegdurvabb sértéseit halmazát sudjtotta bwagosaira.

Aki aztán panszkodnl, vagy pláne tiltakozni mert, az­
zal szembe» Kepts tcttlegességrc vetemedett. Ura- 
bdlis ereje egyenesen a lapszerkcsilcsre predeszti­
nálta. Már tudniillik erre a lapéra, amelyre az. egész 
város haragudott, amelyet az egész, város g\ dióit, de 
amelyet az egész város olvasott, mert kivéti', iák vol­
tak rá, hogy a legújabb szálltban ki került terítékre? 
Elképedve lapoztattain ezekben a régi újság .kban. 
Mindjárt az első oldalon, mézesmadzagként ilyen 
címek láthatók: »Kórház, vagy szánulóiium? Az él 
rejtelmeiből. Zsidóntéreg, nyavalya, esuhds támad, 
esuhds bánja! Pogrom! Kicsapták, meri kiugrott a 
csrihuból.* Es egy költemény ezzel a sokatmondó 
címmel: Fekete mise. ' ■

A lap híreiből:
— írj igazai, betörik a lejed. Szerkesztőnket 14 

napi fogházra Ítélték, meri megírta az igazat '/. Mór­
ról, a rettegett Don Jüanról. Sikeréhez gratulálunk 
Don Mór, de tudja meg, hogy minden lépését .szem­
mel fogjuk tartani, l'a kis hamis, a .viszontlátásra 
minden szombaton!

Egy oldalas nagy cikkben foglalkozik L. mérnök 
állítólagos »üzehr.eivel.« Yagdalkozik jobbra-balra. 
Nincs irodalom. A lap mégis szinte döbbenetesen túl­
zsúfolt hirdetésekben. Egy egész megfélemlített, fog- 
e. 'kórsaié város adózott ennek a krakélernek. Aki 
hirdetett, annak megkegyelmezett. Es\ etlen dicseiéi 
a lapban: az orfeumról szóló kritika. Itt elárulja ma­
gát a rettenhetctlen lovag. Bizonyos Sister.s Atlcli- 
miről a legirenetikusabb elismerés hangján emléke­
zik nteg. A Sistersek nagyon a szivére mehettek, 
mert a cikk végén még ezt Írja: »A testvérpár /el­
tépte extázisba hozta a közönséget. ö k  nem csak 
szellemi táplálékot nyújtanak!?I. hanem szépségük­
kel és rutinsdgnkkal a közönség lelkiszcmcit is gyö­
nyörködtetik.*

Lelki szemeimmel magam elé képzelem a marba- 
erejii Képes szerkesztőt, amint lelki szemeivel gyö­
nyörködik a Sistcrsckbcn, akik nemcsak szellemi táp­
lálékot nyújtanak. . .

A »Mennkü« állandó rovata volt az »Aktuális 
kinos kérdések«. Az akkori potentátokat vesézte ki. 
A polgármestertől kezdve az ötödik köri javasasz- 
szoitvig mindenkit végig sepriizölt.

Egy vicc: Szombori csendélet.
— Rendőr! Rendőr! A szomszéd uccuban szúr« 

kálják egymást az emberekI
— Rendőr: Akkor nem megyek. Utálom a remi« 

zavarást. . .
Majd kóltimnás kirohanás az orvosok ellen. Egv 

gyermeknek eltört a karja és az orvos hideg boro­
gatást rendelt rá. A tnásik oldalon nyílt levél régi 
liát-agosához. Hogy' némi fogalma legyen az, olvasó­
nak erről az irásmódorról, szóról szóra leközlőtn 
sajátos tipográfiájával, csak cp a megtámadott ne­
vét hagyom ki:

NYÍLT L E V É L
Athanász Osvald Jeremiás Huba, Áron­

nak, a szabadkai hölgyek »kedvence«, a vigé- 
eek »zsenije«, Darvin mester elméletének 
példánykepe.

E nyílt levél arra szolgál, hogy a .lövő­
ben Athanász

Ite pimasz kod jeni
ne szemtelenkedien,

ne járjon a pállott szíja, 
mert máskülönben ki találja húzni a lutrit.

Tudomásomra jutott, hogy kend tisztelt 
Frlem növendék kiadóm és én ehettem niosdat- 
lan szájjal kirohanást intézni akart, hangoz­
tatnom kell. hogy csak akart, mert egv Atha­
nász senkit meg nem sérthet. De hogv a to­
vábbi piszkolkodásttak eleiét vegyem, figyel­
meztetem, hogy a jövőben mocskos szájára 
zabolái legyen, nehogy uz én nevemet ajká­
ra vegye, mert máskülönben a »legnagyobb 
sa tnilalomitt' knlyakorbácrsal logok magam­
nak elégtételt venni. Frli maga állal!

Kendhez illő,, tisztelettel 
Képes Tibor, 

felelős szerkesztő.
; Több mint így évig garázdálkodott ez a kitűnő fér- 
i fitt a szuhotleai sajtóban. Aztán utolérte a netttezis. 
I Belekötött a rendőrségbe és amikor cg.vizben részegen 
'ordítozott az utcán, rendőrök fogták le és kegye.'énül 
elvertél;. Az egész város ujjongott örömében. Míg Ké­
pes hosszú cikkben szántott he a szörnyű eredmény­
ről. Csak néhány aleint a cikkből:

Lloná Ins r.gyciiful.ábr.n! Az ueca hóhérai! Felelős 
szerkesztőnket a rendőrség! e hurcolták'.

Aztán leírja ékesen, mint lökték a tömlőé mélysé­
ges fenekére, két csavargó mellé', akik bizalmaskodni 
akartak vele. »de le!, szériáink olyan nyakleveseket 
osztogatott, hogy az eget ■•Hérának néztél;.*

Másik cikk címe: ELMENT! ELMENT! Virányi 
Sándor ur esze. DE Ml MAJD ESTRE Tt RIT.lt KI 
Virányi színész volt, aki K e?-i egyik cimboráját ké­
pen teremtette. Ezért a nagy harag.

Egy szerkesztői üzenet: Gedeon. Hogy a tyúk­
szem szokott-e kacsintani? Nem tudjuk, maga műked­
velő denevér! Ekkor azonban m ir Kenés napja lefelé 
áldozott. A verekedések alkalmával mindig alul maradt
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A közönség ugyanis rájött arra. hogy Kepes egyedül 
van és sok Ind. . .  Szóval többen álltak össze és ala­
posan helybenhagyták a Mennykii szerkesztőjét.

Történelem apró történetekben
V iszontlátásra!

Egy napon mégis fellélegzett a város: Kepes be­
vonult katonának. Bucsueikkét alighanem sokan meg­
könnyezték.

— Mire e sorok megjelennek — irja — már nem 
a közérdeket fogom szolgálni. Meg kell válnom az élt 
drága közönségemtől!!) és hallgatnom kell, meri az 
uniformis tiltja azt. hogy viselőiének véleménye le­
gyen. Távozásomnak örülnek a sötétség lovagjai. De 
én ti közönség szereidéi viszem magammal nehéz 
utamra. A viszontlátásra.'

Ezt a »viszonllátásrá«-t azonban senki se vette 
komolyan. A »Mennykö« még egyszer lecsapott, az­
tán örökre elhallgatott. De Kepes rövid vendégszerep­
lését megemlegették. A vadember orkánként szágul­
dott végig a városon és bezúzott orrok. ny^klevcsek 
és más könnyebb, vagy súlyosabb testi sértések jelez­
ték az útját, nem is szólva a temérdek becsületsértés! 
és rágalmazási perről, amellyel kemény munkát adott 
a törvényszéknek. Végül is a városi tanács szabadí­
totta meg tőle a lakosságot: örökre kitiltotta a város 
területéről, mint közveszélyes munkakerülőt.

Tamás István

A láng az égre csap
S em m i csodaszerü  a z egészben. .4 vér csak  
já tékos k is  fo lyóka, a torok rengő tölcsér, 

a gondolat e lszakad t hópehely, a szá j nyugtalan
k im art seb.

A szem  seké ly  tö rékeny  üvegpohár, a tíz  ujj 
tíz  elo lto tt g yer íya szá l, a m ell erőtlen katlan , a 
sz ív  m egdagadt korm os lám palény, a k é t k e ­
m ény  térd  m indig kész  puha alázat.

A z élet nyalábnyi szomorú, virág, a sírás e l­
fáradt esti zápor, az öröm  egy  se lyem foná l az 
égről, a tagadás pillanatnyi nyugalom , a vágyak  
kiszabadult galam bok és az ölelés gyenge fehér 
kapocs, m ely  m indig csak eg y  olcsó, büszke  
szobrocskán  lazul.

M íg ébren vagyok, m inden rendben van. 
Tudom  ki jár az udvaron, k i csapta be az 

ajtót, ki lépett a szobába. Jó barát jön: ásít és 
haza m egy, ellenség jö tt: rám néz és e lhagy ő 
is, de éjjel hí bám ul rám az ablakon, am ikor s z e ­
m em  m érhetetlen erő feszíti?  Nem  tudom m eg  
soha, pedig talán itt állnak az á g y  lejénél: há­
rom sö té t alak, akár az orvosok. Elet, halál é s  a 
szü le tések  feke te  angyala, csontos jég tenyerii- 
kön m eleg aranyóra: nézik , hogy a sz ivem  lépést 
ta rt-c  a ketyegéssel. Ha egynél elhibázom  a cscn- 
dcs tak tu st: m agával ragadja az é letem et, m in1 
a ká rtya n ye  -tseget. Soha m eg nem  tudom , hogy
hol voltam  és hol vagyok.

Felhőbe vágom  a fehér n ye lű  ké s t já té ­
kos gyerekked vve l, m int hajdanában. Lenn 

szé tte r ítve  a sors szü rke  vászna  és a z  élet az ö rö k ­
m ozgó bűnös gép. ,4 bicska százra  vagy  ezerre  
áll. vagy  sem m it je len tve  v issza lw tl; a lölhö k ö ­
vér sebén tej vagy  vér csorog. Ha tej buzog  ki: 
m ég m egpróbálok eg y  szerelm et, ha vért ereszt 
ki a z  égő ferde vágás: a kési k irántom  és nevető
bátorsággal a m ellem be dőlöm .

A kérdőjel sarlója m indenek fölött: nyers  
hús vagy  nehéz vörös agyag. F ogyó  fe l­

hőid. fe lszív , lélrém iilet, tél világ, fé lérzések o t­
romba fényes kaszá ja , a sö tétség  forró köszörű-  
köve. A z  éj nagy kövér gyüm ölcséből nedvesen  
k isa jto lt nyá la s m ag, kóborol é s  m egpihen a 
hegy fölött, D iána-ékszer lesz a házeresz haján, 
sa vanykás sái gadinnye karéj a szo m ja s vándor- 
legény szájának m elegében. A ztán  megáll lihegni 
a tem plom on, kérdőjel lesz  m egint s  alatta nagy
pont a torony csillogó göm bje.

A z  ő sz tükröző  tengere, m ini a te j, a (ti I hajtják tejüket s annyira közelednek hozzá, amennyire 
szappanos eleven  szakád ; házak a b á rká k ,' ezl ?z etikett megengedi, — közben bizony, hogy clö- 

kertek  a szeles tu ta /ok . piros ettek fölöttük a vak
hajós. Csak eg y  kicsi véresöpp csörög a hullá­
m ok íiilledt zsebében, liabról-liobra. to lva jtó l to l­
vajhoz víg csipheélen u tazik . Ilyenkor egy  darab­
ka parázsból sóhajt a bizalom , érzem , hogy a ha­
lét! m ost m ég kis g yerek , valam i 'nesszé  sa ro k ­
ban az a lfé lé t tanul itt s nem  is se jti, hogy hóhér 
lehet nagykorára. M ire lölnö, én m ár rég e lin té z­
tem  m indent, el is le le jtem  azt, am it szég ye ltem  
volna előtte, sose India m eg kinek a gyilkosa  
va gyok , s eg ész  nyugodtan  üzenek  érte, hogy  
jöhet

B erényi János

A BÁCSMEGYEI NAPLÓRA

1
bármelyik naptól kezdve lehet 
előfizetni s az előfizető rcsze- 
s 1 a kön,vkedvezm ényekben

M adam e de M ainteon
(1635—1719)

Ez az érdekes hölgy egészen csodálatos karriert 
csinált. Tizenhétéves korában felesége lett Paul Seat- 
zort-nak (1610-1660). a Komon Comiwc híres szerző­
jének,, aki úgyszólván csak in partibas fnhdelium volt 
a férje, mert mozogni se tudó székentolt beteg volt. 
hamarosan özvegy is lett, s mert igen müveit volt s 
pedagógiai ismeretekkel is rendelkezett löóO-ban XIV. 
bajos és Madame de Montespan (1641—1707) gyerme­
keinek a nevetésével bízták meg. A »víg özvegy« (mert 
a jó nő bizony nem nagyon vette szivére nyomorék 
urának a halálát) lassanklnt megtetszett a királynak, 
nemsokára Montespanné asszony utódja, s még későb­
ben (16S4 ben) a Napkirály titkos felesége lett. Elég ok 
arra. hogy századának legboldogabb asszonya legyen.

De nem igy volt A páratlan magaslatra emelke­
dett hölgy nyugtalan és elégedetlen volt. Talán mert 
néhány esztendővel idősebb volt csapodár uránál, s 
igy minden önteltsége és magabizása mellett se lehe­
te t t  soiia biztos, hogy mindenkorra lekötheti a "öj vál­
tozatosságot kedvelő és kereső hímet. Néha valósággal 
életmű benyomást tett s akárhányszor nyilatkozott 
úgy bizalmas körben, hogy szeretne meghalni. Csodál­
koztak ezen azok a hölgyek, akik boldogok lettek vol­
na, ha csak rövid ideig lehettek volna a nagy uralkodó 
favoritjai minden házasságra célzó törekvés nélkül is), 
egy maliciózus kortársa pedig igy szólt:

— Micsoda? Nincs megelégedve a sorsával? Még 
nem emelkedett elég magas méltóságra? Nem elég neki 
a király? Tán bizony arra pályázik, hogy az Úristen 
vegye feleségül?

Franz D ingelsted t
(1814—1881)

Jeles iró, költő, báró és színházi intendáns volt 
Sokáig állott a hécsi udv. opera és a Burg-szinház 
élén, s a sveimári udv. színházat is igazgatta. Keve­
sen ismerték annyira mint ö a színészeket s azoknak 
erényeit és hibáit. Tudort is bánni velük, s fegyelmet 
tartani köztük. Sbakespeare-t a maga fordításában és 
jelenetezésével, Goetho Fanst-ját pedig egészen önálló 
és eredeti földolgozásban hozta színre. De ez niár 
mind a múlté, s ez érdemeire már csak kevesen emlé­
keznek. Ellenben halhatatlan maradt egy mondása, 
amelyet egy színházi almanaclhba jegyzett be:

•Minden színház tulajdonképpen: tébolyház, s 
az opera az az osztálya ennek a háznak, amelybe a 
gyógyíthatatlanokat helyezik el.

XIV . Lajos
(1638-1715)

egyike volt azoknak az uralkodóknak, akikről legtöb­
bet beszéltek, amíg éltek, és legtöbbet írtak, miután 
meghaltak. Nagyon érdekes könyvet irt róla és udva­
ráról Saint-Mayol grói, Jean Baptiste Primi Visconti 
(1648—1713), amelyben bü képet rajzol a Napkirályrói, 
akinek körében sokszor megfordult. Nagy vonásokban 
eképpen jellemzi:

— Szeretném, ha látnátok őt, amikoT társaságban 
van. Nagy tettemnek (simuiateur) látszik s a szeme 
hasonlít a rókáéhoz. Sose beszél államügyekről (eze­
ket a minisztertanácsban intézi el), s ha megszólítja 
valamelyik udvaroncát, a kérdése vagy a megjegyzése 
annas íogiaikozasára vagy a kettejük közti ügyekre 
(ha varrnak ilyenek) vonatkozik. De bármit mond s 
bárkit szólit is meg, bármily frivol dologról legyen 
szó. minden kijelentése orákulumszerüen hat. Étkezés- 
közben, amikor kötelességének tartja, hogy csevegjen, 
komolyan és világosan beszél, valószinüleg azért, mert 
az étkezést államügynek vagy más hasonlóan fontos 
cselekedetnek tartja. (A király rendkívül nagy-ehető 
volt s az ebédjét néha türelmetlenebbül várta mint a 
harctéri híreket Turenne-töl vagy Louvois-tól.) Ha 
őfelsége kinyitja a száját, az összes udvaroncok meg

r.yösebb helyre jussanak, lökdösik cs hökdösik is egy­
mást. Hihetetlen annak az. igyekezetnek a szenvedé­
lye. amellyel az udvari emberek arra törekszenek, 
hogy a király észrevegye őket: ha valakin egy pillanat 
ra megakad a szeme, akkor ez a jó ur rendkívül bol­
dog, azt hiszi, hogy a szerencséje meg van alapítva, s 
igy dicsekszik a többieknek: -A király rámtekintett«. 
Azaz dehogy', igy fejezi ki magát: »őfelsége legkegyel- 
mesebben rámtekinteni méitóztatott«. Gondolhatjátok 
ebből, hogy milyen kópé (malin) a király! Hány em­
bert fizet ki azzal, hogy egy tekintetet vet rá! S hány- 
nyal szentben szabadul meg ily fizetség utján minden 
tartozásától! Ő maga azzal dicsekszik, hogy egyet­
len tekintettel látja mindazokat, akik a szobában vagy 
a teremben tartózkodnak, és tud mindenről, amit azok 
csinálnak. En is meggyőződtem arról, hogy éles szeme 
és nem közönséges megllgyelő képessége van. Egy al­
kalommal VcTsailles-ban ö volt az egyetlen, aki észre­
vett egy tolvajt abban a pillanatban, amikor zsebébe 
nyúlt az ifjú Villars Orondate-nak. A többieket nyom­
ban figyelmeztette rá, minek folytán a teilest, akit in 
i’ogronti ért a Wrá'y, azonnal átadták a rendőrségnek. 

Ennek a tehetségének köszönheti, hogy egyszer

azzal dicsekedhetett:
— Engem nem lehet félrevezetni.
Sokan féltek tőle, s ezt meg se kísérelték, de azért

nem kevesebbet vezették félre mini más uralkodókat. 
Az igaz, hogy ő meg megkönnyítette ezt azzal, hogy 
igen sokáig uralkodott: hetvenkét esztendeig. — ,h i ­
szen önállóan ötvennégy évig. Természetes, hogy mint 
fiatal királyt sokan csalhatták meg, s mint öreget még 
többen. De ö mindvégig meg volt győződve arról, 
hogy mindenkinek az eszén tnl iár. Ugyanez a Prirni 
Visconti olaszul irt emlékirataiban a király külsejéről 
is találó képet fest.

— Lajos király nem szép ember, de a vonásai ren­
desek, az arca himlöhelyes (a 17. században még kirá­
lyokat se lehetett megkímélni a himlő ragyáitól); a 
szeme olyan, aminönek akarják vagy ő akarja): mél­
tóságteljes, eleven, hamiskás (espiegle), élveteg, gyön­
géd és nagy; a külseje tekintélyes és amint mondják 
van benne valami királyi; ha csupán udvaronc volna, 
ezek között bizonyára kiválna.

Nagy szerencséjét (amelyet drágán fizetett meg) 
a nőknél még se a fent vázolt tulajdonságoltnak 
szönhette, mert az udvarnál sok szebb, s talán szelle­
mesebb férfiú is volt nála, hanem annak, hogy — 
amint Primi Visconti mondja — a nők Francaország- 
ban azzal az ambícióval születnek, hogy favoritjai le­
gyenek a királynak. Annyian persze nem lehettek a 
szeretői, ahányan ezt a magas hivatalt ambicionálták, 
— annyi hatalma és ereje a Napkirálynak se volt.

B áró  S en n yey  Pál
(1822—1888)

a volt tárnokmester, az országgyűlési konzervatív párt 
vezére s az »ázsiai állapotok« híres szállóige nagyne­
vű szerzője nagy arisztokrata volt és külsőségekre so­
kat adott.

Mikor 1875-ben képviselővé választották, nem­
csak az országgyűlés megnyitására a királyi várban 
jelent meg eliszruhában, de az első rendes ülésre is 
egyik legdíszesebb, ékköves, dúsan aranyozott színes 
nemzeti öltönyét öltötte föl s ebben a habitusban lé­
pett az öreg Cluhody Sándor (1798—1885) elé, aki ak­
kor a ház korelnöke volt. Ez a jóízű vidéki fiskális és 
volt polgármester egyszerű zsinóros urirubában, taj­
tékpipával és dohányzacskóval jött be a gyűlésre és na­
gyot nézett, mikor az udvari légkörhöz szokott grand 
seigneur ily fényes »Aufmachung-,, bán jelent meg 
előtte s mély meghajlással szólt:

— Sennyey Pál vagyok s mint uj képviselő aján­
lom magam Nagyságod szives gráciájába.

Ctubody bácsi azt hitte, hogy ez a fényes ruházatit 
ur tréfálkozik vele vagy éppen gúnyt üz belőle, amiért 
is meg akarta értetni vele, hogy ne viccelődjön, Így fe­
leit hát neki:

— Velem ugyan ne bolondozz. Voltam én is olyan 
szegény legény mint te.

Pedig hát nem volt sose tárnokmester, csak pol­
gármester, — s nem volt országos, hanem csak ceglédi 
pártvezér.

A végtelenül komoly Sennyey báró is elmosolyo­
dott kissé, ha fanyarul is, a Gubody feleletén, de las- 
sankint beletanult az országgyűlésen szokásos kaszinói 
tőmisha, általános tegeződésbe és egyéb kedélyeske­
désbe, amelyből persze a finom és előkelő egyénisége 
úgy ritt ki, mint európai műveltsége és kulturáltsága 
az ázsiai állapotokból, amely kifejezéssel az akkori 
közigazgatási viszonyokat jellemezte.

II. V ik tor  E m ániiel
(1820—1878)

nem volt valami szép ember, sőt voltak, akik határo­
zottan rútnak állították, mégis személyes sértésnek 
tartotta, hogy fia, a későbbi Umberto király 1844 - 
1900) se volt sokká1 szebb férfiú. Sőt ö azt hitte, hogy 
nálánál is sokkal kevésbbé van megáldva szépséggel. 
Szemrehányást is tett neki ezért, s igy aposztrofálta:

— No, édes fiam, mondhatom, jobban is sikerül­
hettél volna. Még nem láttam rútabb embert mint ami­
nt le vagy.

— En már láttam, — felelte kissé sértődörten 
Umberto.

— De nem ingyen, — nevetett az apja.

Enpbssil Paraffin Therapia
Ciril i Metód trg  5. Dr. V écsei Jenó' orvos 

lakásán. Te’efont 539
A legújabb és eredményeiben feltllmulhalat'an
gyógymód re u m a , k ö s z v é n y , Is c h ia s , lu m ­
b á g ó ,  é s  n e u ra lg ik u s  f á jd a lm a *  e s e t e i ­
b e n . Legbiztosabb si.erif paraffinos pnkolásos 
fo g y a s z tá s  az egész (estre, vagy annak egyes 

r é s z e i r e  berlini módszer szerint.
Számos köszönőirat. Vidéki betegek ré zére la k á s  
é s  e l lá tá s .  Kivánatia prospektust, vagy szó­

beli felvilágosítást ad: 685i
D r .  V é c s e i  J e n ő ,  orvos
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A jó bíró
E m lé k e z é s  P a v lo v ié »  Is tv á n  tö rv é n y s z é k i e ln ö k r e

— *Otvaram laviui ghivnu rnspravu». . .  Ezek a 
szavak csengenek a fülemben, amikor Pavlovics István 
törvény szóki fcínükről megemlékezem, Kzck a szavak 
i:gy hangzottak az ó szájában, mint amikor egy ve­
zénylő tábornok a csapata előtt kiadja a parancsot. 
I'.z a néhány szó: »Megnyitóin a nyilvános líiturgya- 
Itish nála nem egyszerű, üres formulát jelentett, ha­
nem figyelmeztetést és nyomatékos hangsúlyt, hogy ö 
a nagy tudásával, mély emberismeretével és a tör­
vény világító szövctnckével el ndul keresni az. igaz­
ságot.

Az egész terem, elsősorban a birótársai, akik 
nagyra tartották tudását és tekintélyét, azután az 
ügyész, a védő, a vádlott, de főként a hallgatóság bi­
zonyos szuggesztiv h a tá s  alatt állottak, amikor Pav­
lovics elnök vezette a tárgyalást. És ez a hatás mind­
addig tartóit, amíg az Ítélet elhangzott.

Láttam elég nagy tárgyaláson, amikor hallatlan 
türelemmel bogozta a csomót, hogy (eloldja a rejtélyt, 
amelyet a vádlottak eléje tártak. Birótársai, az ügyész, 
az ügyvédek már rég belefáradtak a figyelésbe, össze­
jött t előttük minden, de r.v lov ies a legnagyobb éber­
séggel igyekezett behatolni a dolgok lényegébe és ha 
ez neki nem síkéi ült egyik oldalról, megpróbált még 
öt más módszert, amíg o maga nem kapott egy ügy­
ről tiszta képet, nem engedte ki kezéből sem a vádlot­
tat. sem a tanukat

Állandó szokása volt, hogy amikor olyan vádlottal 
volt dolga, aki nyilvánvalóan hazudott. így szólt:

— Nézze, maga védekezhet, ahogy akar. A tör­
vény magának ezt megengedi. Ha épen akarja, hazud­
hat is, hisz magát nem lehet megcikctiii vallomására. 
He én figy elmeztetem, hogy sokkal jobban teszi, na 
ntegvalja az igazat és nem tagad cl semmit A beisme­
rés enyhítő kö.ü'mény.

A vádoltak legynagyobb része természetesen az 
elnök figyelmeztetés dacára s megmaradt az ő saját 
védekezési módszere mailéit, azt hívén, hogy az elnök 
csak azért beszél így, hogy beirgrassa a vallotnás- 
tételbe. Pedig nem egy esetről van tudomásom, ami­
kor az őszinte vallomás nemcsak hónapokat, de éveket 
is levett a bűntett':,bői.

— Mi az, hogy elmentünk? Talán én is o„ voltam?
— Nem. az elnök ur nem v olt ott.
— Na látja, maga tudja, hogy kik voltak ott. lé ­

hát ne mondja, hogy elmentünk, hantin mesélje cl, 
hogy kik voltak azok, akikkel elment.

lágyan igv járt el az e'nök a kártérítések megálla­
pításánál. Régi do'og ugyanis, hogy a sértettek soha­
sem tudják megmondani, hogy milyen összeg az. ame­
lyet adott esetben kártérítésképpen követelnek. Azt 
szokták mondani ilyenkor:

— Amit a bíróság megítél.
— A bíróságot nem érte semmi kár mondotta 

az elnök ily en esetben — magának kell tudni, hogy 
milyen kár összeget igényel.

A sértett tétovázott, nem tudott még mindig össze­
get mondáid.

— Volt egy millió kára? — kérdezte az elnök.
— Nem, egy millió nem volt.
— Vo't egy dinár kára?
— Nem, ennél több volt.
— Na látja, tudja az összeget.
És a sértett végre megnevezet, egy összeget.

A legnagyobb ereje az elnöknek a büntető ügyek­

ben az itélemk megindokolása volt Érié maga is so­
kat tartóit Amikor egy nagyobb bűnügyben az ítélet 
icndcikező ré s /ú  k hirdetve, leült az elnöki székbe és 
kezdte az indokolást mondani, egyszer se tekintett be 
az iratokba, hanem szabad előadásban, fejből, a bfln- 
per egész anyagát, annak jellegzetes részét összefog­
lalta és r e  ikivül meggyőzően indokolta meg a meg­
hozott Ítéletet. És ezek az ítéletek nyaltok voltak, 
iio...', a icl i lu  lóiumnk csak a legritkább cselben lat­
tik ' úP.égesiiek Pavlovics István Ítéleteinek ntegvál- 
loztatásáu

Az elnök ott ült az asztalnál, egyik könyökével a 
szék karfájára támaszkodott, minden pillanatban le­
vette a 1 zemiivexét, belehajolt az aktacsomóba és mi­
alatt kupolás homlokán ezud fény játszott, az ezüst 
hajszálakkal: osztogatta az. igazságot. Mulatt a vád­
lott törte a szavakat, az elnök mereven nézett az ar­
cúba, biztosan olvasott a lelkében, félrctolta a szavak 
kulisszái, és megnézte mi van ott mögöttük, belepil­
lantott abba a be sö rejtélyes világba, amelyet sza­
vakkal, mosoly gással, cinizmussal kendőznek el az ava­
tatlan szemek elől, azok, akiknek van valami rejte­
getni valójuk.

A magas bírói székből, mindig az ember beszéd, 
a paragraiusok bűvös soraiból, mindig az elnök ntílv 
I Igyzengesii baritonja hallatszott ki. Akik látták ót 
ebben a székben, a ,.h asé it; fogják c'fc'cifcni.

( rt.l
K 2KI>3am

Tengerparti színes kauics
Irta: Debreceni József

A ftva Bratn kurtakéményű, aprócska parti gőzös,! A fedélzeten üzembe helyezik a fényképezőgépeket 
óránkint nyolc mérfölddel, joviális öreg kapitánnyal és ’ Égy alig felserdiilt berlini ifjú állandóan exponál. Le­
két szál becsületben megfeketedett fűtővel. A íedélze- [ kapja a kapitány, elölről, a kapitányt hátulról, profil- 
tet, a fedélközt, meg a miniatűr szalont naponta ö t - ' bán. nyugalmi helyzetben és kezében távcsövei, amint

— Nézze csak — mondotta az elnök a makacsul 
tagadó vádlottnak — mit gondol maga? üyerokek ül­
nek itt! Ne jöjjön maga ilyen mesékkel.

Ha, amint legtöbbször, ez nem használt, igy szólt 
az. elnök: ä • ■ * t

— Maga beszélhet most már, ahogy akar. Majd 
ha ítélethozatalra kerül a sor, akkor mi beszélünk.

Igeit jellemző szokása volt Pavlovics elnöknek a 
büntető tárgyalások vezetésénél az, hogy igyekezett 
(.kerülni, hogy fölös'eges módon nyújtsa a tárgyalást 
és arra törekedett, hogy minél röv debbre fogja az 
ügyet anélkiil.hogy ez az igazság kiderítésének rovására 
menne. Megmagyarázza ezt az a körülmény, hogy min­
den tárgyalási napon igen sok bűnügy volt tárgyalásra 
kitűzve és ezért takarékoskodni kellett az idővel.

Az elnök a tanuk kihallgatása után többnyire tel­
jesen tisztában volt azzal, hogy msnnybisn hiinös vagy 
ártatlan a vádlói, és hogy az ügy c bírálásánál milyen 
ítéletet hozzon a bíróság. A vád és a vedbeszédék lég- 
többször nem sokat változtathattak már azon a véle­
ményen, amely az elnökben és a tanács tagjaiban a bi­
zonyítási eljárás során kialakult. És amikor az elnök 
ezeket a szavakat mondotta:

— A bizonyítási eljárási befejezettnek ielentem ki 
— akkor már rendszerint gondolatában készen volt 
íz ítélet.

Ilyenkor idökimélés végett az elnök odafordult az 
ügyészhez és így szólt:

—- Az ügyész ur megmarad a vád mellet!
Éz azt jelentette. Imgy nincs szükség vádbeszédre,

« bíróság tisztában van az ügy lényegével.
Az ügyész természetesen ismerve már az elnök 

szokásait, felállt és röviden csak anny it mondott, hogy 
megmarad a vád mellett.

— A védő ur megmarad a védelem mellet,.
Énnek viszont az volt az értelme, hogy nincs 

szükség védőbeszédre. a vád'ott fel van mentve.
Persze az ügyvédnek nehezebb volt a helyzeté, 

mint az ügy észnek, mert amig az ügyész könnyen el­
állhat a vádbosz.éd elmondásától, utalva arra, hogy 
finntartja a vádat, addig a védőnek produkálnia kell 
valamit a védencével izemben. A vádlott joggal el­
várhatja a védőiéiül, hogy védöheszédet tartson. He 
azok az ügyvédek, akik ismerték Pavlovics elnök szo­
kását, úgy intézték a dolgot, hogy mondottak ugyan 
védöheszédet. de nagyon rövidet. A'ig hangzott el 
azonban a védő utolsó szava, az elnök már felállt ke, 
birótársával és miután előzőleg már halkan ta­
nácskoztak egymással, anélkül, hogy- a tanácskozó 
szobába kellett volna vonulniok, rögtön kihirdette az 
ítéletet.

szőr elözönlik a kirándulók, akik napellenzökkel, piros, 
zöld szemüvegekkel és kodakokkal indulnak a lóvá 
Brata deszkáin a prospektusokban pontosan felsorolt 
természeti szépségek ellen. A birodalmi németek l?g- 
féibh ismertetőjele a Dos Land der 100!) Inseln című ad- 
riakék borítékos könyv, amely Dalmácia vadregény olt 
dolgozza fel különös tekintettel a germán alaposságra. 
Aféle korszerű Baedeker ez. amely minden szirtinkhöz 
és zöldvendéglőhöz stílusosan megható, vagy olykor 
vérfagyasztó történelmi regét kreál. A németek ugyan­
is—. mint ezt a népszerű kalauz szerkesztői? bizonyára 
tefismerte — libahnröznl. ámulni, bámulni és ábrándoz­
ni Akarnak a stabil valutájukért, ok a borzongást is fel­
vették a nyaralási programba, akár a fürdést vagy a 
délutáni danszlngot. Nekik nem elég. hogy Lokrum szi­
gete szép. gyönyörű, isteni, nem elég, hogy a kék Cap­
ri elsárgulhat irigységében ennyi égkékkel és tenger- 
indigóval elegyes kékség mellett, nekik ezenkívül még 
történelmi háttér is kell. A iopudi Mercey park nyurga, 
bólogató pálmái mellé tehát csatát, lefejezést, históriai 
nevezetességű partraszállást, liajósülyedcst, vihart és 
egyéb kellenieket is szervíroznak nekik a figyelmes 
cicornnék.

A nyaralók pedig megelégedetten vonulhatnak fa­
tornyos hazájukba, a zord iélí c tík cn  hegye!?**?1 elő­
szedhetik a ha,kilences amatőröket a vörösesben;) 
duli.-ovttlki sziittétőröl. ahol valakit okvetlen lefejez­
ték, kérékhítörtek. máglyára raktak és élve eltemettek.

Mert ez. is kell.
*

A Dva Brata kurtakéményű aprócska parti gőzös. 
Hajózási elve: lassan járj tovább érsz. Az. ehet az 
egész vonalon diadalra juttatja, olyan lassan jár. mint 
egy versenyló zei,lupéban, mégsem ér tovább Kupád­
nál, vagy Cavtatnál.

Indulás délután háromkor a hallatlanul parányi és 
hallatlanul zajos városi kikötőből. A kirándulók türel­
mesen topognak a móló kőkockáin, az utolsó simításo­
kat végzik a tiszteletreméltó teljesítmények előtt álló 
kodakokon és stílszerűen az időjárás várható alakulá- i

Büntető tárgyalásoknál az is igen jellemző szo­
kása volt az elnöknek, hogy am kor valamelyik tanú 
elmondva egy esetet, azt mondotta: »Elmentünk a 
szomszédházha«, érces hangjával elecsapott a tanúra 
és Így szólt:

sairól heszé'getnek. Égy ellenző«. napvédöszeinüveges 
bácsi gyomrán iránytű lóg. A ha.ócska vé'gre beúszik, 
lassan és méltóságteljesen, mint egy élcmedett fürdözö
a strandon.

A kirándulócsopo t veteránja az idősebb néni m i ­
ben megborzong. . ' i'.or a kis hajó ' meglálja. 
Vigyázva lép a desz'apailóra és titokb. z vágyó ed!ju­
tásokat vet a parimc noki hid oldalún ,'ig'??ö vei­
len diszmcntöövre.

Az utások többsége német. Birodalmi. Néhány 
goi, néhány osztrák, néhány vajdasági. A bennszülöt­
tek előtt a birodalmi német a legjobb márka. Nem­
csak azért, mert pénze van, hanem azért is mert alku 
nélkül tizet. Mindenhol és mindenért. Az angolnak 
skrupulusai vaunak, a francia veszekszik, a magyar 
blazirt. Ném bukik be hangulatoknak, nem köszönti el­
ragadtatott alt-okkal és olt-okkal a naplementéi, vi­
szont patáliát Csap. ha a vendéglőben nem kap őrölt 
pirospaprikát a kecskcturóhoz.

A kis hajó nagyot, fülsértőét tutid. Az élénkebb 
fantáziával megáldottak zsebkendőket lengetnek a par­
ton állók feló. amely elérzékenyülésen a bennszülöttek I sót: 
nem győznek eleget csodálkozni.

ladnláz 1

a láthatárt kémleli, l ekapja a fiilöket, a matrózokat, 
a partot, az eget és a vizet. Fáradhatatlan.

A hull. mok kicsinyek, szolidak és enyhén, prob- 
lémátlanul zöldek, l ejüket a kicsi hajó oldalfalába ütik, 
mint nyáron a villanyfény narkotikumától elbódul, pil­
langók. Még nincs tarajuk, dühük, liaragoszöM méreg- 
ioguk, csak halkan, egyhangúan harnionikáznak. Mesz- 
sziről a nagyfejü nap már a vizet érinti arcával. Mint­
ha a hidnn állna és öngyilkossági szándékból a ten­
gerbe akarna ugrani.

Az utasok fényképezőgépeket szegeznek neki és 
azt mondják:

— Prachtvoll!

A fedélközre csillogó csilimef térit az alkonyat Az 
igazi, hangtalan dalmáciai alkonyat, halavány min, a 
mesék alvó királylánya, akit ráolvasással merítettek a 
kényszerű álomba. Ez az alkony — kiszámítottam pon­
tos.'a másfél csodálatos óra alatt fordul be az este 
sötét uccájába, átalnssza az éjjeli és rcggelcnkint a 
nap lovagi csókja kelti fel.

Külön dalmáciai alkonyat, speciális tengerparti 
reggel. Színes, szives és parfőmös.

Egycdülvaló.
A czrnknndnn minden öt percben pontosan egy 

pasztillát vesz be valaki és mindig megnézi hozzá a 
használati utasítást. Sálakba és plédekbe burkol, bácsi 
a hatvan is  a paralizis között. A pasztillák tengeri be­
tegség ellen valók.

A szalonban, a kicsinyben anzikszokat írnak. Nagy­
ban.

Égy női hang magyarul:
— Mi is a Svarc keresztneve fiacskám?
—• Fiilöp.
Az ablakon keresztül látom a kezet, amely töltő­

tollat vezet és leírja: Fiilöp.
A parton ellepnek előttünk a lrcgyek, vörös, ke­

in,hív mellükön, mint a szolgálati érmek apró, felrcr 
házak alusznak, a tenger elmondja az esti imát és a 
parancsnoki hídon krumplit hámoz a kormányos fele­
sége.

Azután a hegvek is elfáradnak, nem kísérnek főb­
bé bennünket. I'gy lankás szelíd fordulónál pillanatra 
eltűnik a part. A végtelen velencei tükörbe nyilakat Ita- 
jigál a nap.

Nyílt tenger.
A kisszalonból örömrepesve futunk ki. egyetlen 

Pillantással szeretné mindenki átfogni a csodálatos, 
ni. xíoghatatbrn messze-igét, megölelni a tengert.

Kisfiú sz.alad fel a parancsnoki hidra, ellenzőt for­
mál a tenyeréből

— Víz! Víz!
Éppen ügy, ahogy 

könyvek szerint:
— Föld! Föld!

*
Széljegyzet a nagy vízhez.:
Tenger és ember. A tengernek nincs vége, az ern- 

bőrnek — ha nézi — vége van.
*

9.’9. május eleje. Dalmácia. Három jellemző vers-

ujmugv.i, hozsannázva kiabál:

a régi hajókázók ujjongták a

l  enn kert, lenn kert 
£s mindenütt tenger
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Veri eső a (en te rt. . .  
Veri eső a tengert. . .

*
Szplltben a német autóklub képviselőit várják. 

Százhuszonöt autót négyszázegynéhány kirándulóval. 
A vendégek érkezését délután négy órára jelezték a 
szinte percenkint érkező motorkerékpárosok, akik az 
automobilisták utjának egyes etappjairól hozták szá- 
Kuldva a híreket. A széles parti ut már két órakor tel­
jes díszben várta az ADAC képviselőit, a százhuszonöt 
német autót, amely Jugoszlávia legszebb vidékeit jár­
ta bo és kiránduló utjának utolsó állomásául válasz­
totta Szplitct.

Az »obala« széles aszfaltja mentén diadalkapuk 
sorakoztak, pálmák és girlandok borultak össze az ut 
felett és másfél órával az érkezés előtt már a parti 
sétányon korzózott az egész város. A szenzáció látha­
tatlan görögtiizei izzoltak a levegőben, mindenki öröm­
teljes várakozással volt tele. Szplit nem nagy város 
és százhuszonöt autó már lázbetegséget tud előidézni 
Diokleeián falai között. A nagyon szép szpliti lányok 
—- mellesleg talán a legtöbb szép lányt itt lehet látni — 
dic.sc i c ics uiiu'ticicval koizóztan, a tun.eg pedig egyre 
nagyobb lett. Voltak, akik a motorkerékpárok nyaktörő 
rohanását nézegették, voltak akik a diadalkapuk fel­
iratait betiizték. sokan a kávéházi terraszokon biztosí­
tottak maguknak kényelmes páholyülést, mások viszont 
a partra néző házak emeleti ablakait szállták meg.

Félnégykor — félórával a bevonulás előtt — már 
csak üggyel-bajial lehetett keresztültörtetni a tömegen, 
amely minden lalpalatínyi helyet féltékeny gondosság­
gal szállt meg. Ekkor történt. . .

ö t  perccel félnégy után az egyik mellékuccából 
néma temetési menet fordult be a parti útra. Elöl a mr- 
nisztránsok gyertyákkal és keresztekkel, liiaóvii, süve­
ges papok, virágoktól roskadozó halottaskocsi és csen­
desen, panaszosan sirdögáió hozzátartozók. A menet 
rálépett az aszfaltra, amelyen negyedórával később a 
vendégautóknak kell majd végigszáguldaniok. A korzó- 
zók tiszteletteljes rémüldpzéssel tértek ki az útból, pil­
lanatok alatt néptelenné tisztuszlt a széles aszfaltcsík 
és a haiottakocsi vigasztalan lassúsággal baktatott vé­
gig a diadalkapuk Itt.

Memento móri.
Az emberek lekapták a kalapjukat, sokan pedig el­

fordullak és az ebzárlati hirdetményeket kezdték tanul­
mányozni hirtelen támadt érdeklődéssel. A halottasko­
csi ugylátszik a tengermelléken sem a legkedveltebb 
látvány

A menet csendben, kalaplevett emberek sorfala kö­
zött haladt el az utolsó uiadalkapu alatt, amelynek két 
í.lfája !.,>••.a nagy darab fehér vásznat lengetett az 
enyhe délutáni szel. Kövér fekete betűkkel ez állt a 
Vásznon:

WILLKOMMEN! VACUUM OIL COMPANY.
Körülnéztem. Vájjon észreveszi-e valaki a véletlen 

groteszk játékát.
Hogyne.
A hátam mögött egy jólöltözött rejtette kezébe az 

arcát és menekülni próbált. Valahová, ahol szabadon 
és tv yvcipisrriz-s mikul kiröhöghetné magát szegény.

Késő volt. A roham ellenállhatatlanul tört rá és 
mielőtt, három lépést tehetett volna, kirobbant belőle 
a víszolygó, hisztérikus vihogás, ömlött feltartóztatha­
tatlanul és könnyekkel cirkalmazta tele az arcát.

ÉS még hozzá mindenki megbotránkozva nézett rá. 
--------- — r  ♦ » » ♦ » —

Az Öregur
Jött az öregur
Fekete talárban, fekete löveggel,
Ködlepte, zimanltós, rideg, télt reggel
Jött az Öregur

Néztem riadtan
Átkostiizii szemét, viaszsárga képét,
Meg nem állítható, komor, súlyos léptét
Néztem riadtan.

Vigyázz magadra.'
Elfutni előle! Elbújni előle!
Mért nézed?! Mért várod?! Előre, e lőre!...
Vigyázz magadra!

Minden hiába!
Bárhova futnék is — a nyomomban fáma,
Bárhova bújnék is — úgyis rám találna..
Minden hiába!

Biztos a lépte.
Világkezdet óta áttör minden gátat
A gőgös öregur: átkos. ősi Bánat
Biztos a lépte.

Most engem keres.
A nyáron vénülő szivekben tanyázott
Vén, kihűlt szivekben tél lőttével lázott.
Most engem keres.

Tüzes szivemben
Ujjongva nézi a fiatalság lángiát 
f s  Bánat öregur leinti tanyáját 
Tüzes szivemben.

BORSODI FERENC

A fehér elefánt
Irta: Farkas F rigyes

Műsor utáni hangulat a mulatóban, amikor már 
pezsgő hül az asztalok mellett és kipirult párok ke­
ringenek a parketten. Ebben a miliőben hozott össze a 
véletlen Árokházy Dénessel, akinek a fehér elefánt volt 
a végzete.

Nem én mondom, hanem ő mesélte el a varieté 
éjszakájának párás atmoszférájában.

Amikor bementem a lokálba, csak az egyik eldu­
gott sarokasztalnál volt hely és enr.él az asztalnál ült 
az a kopottruhás, őszülöh.iju gentleman, aki rögtön 
úri gesztussal mutatkozott be:

— Bocskordi és árokházi Árokházy Dénes.
Fröccsöt ivott, — a legolcsóbb italt --- és nem fi­

gyelt a programra. Csak akkor rezzent össze és nézett 
kimeredt szemekkel a színpadra, amikor Miss Estcila 
járta a spanyol táncot. Gyenge kis szám volt, de asz­
tali szomszédom szeme kidagadt a nézésben és áz ar­
cán vitustáncot jártak az idegek. Izgatottan sodorgatta 
vékony bajuszát, verdéket törölt le a homlokaiói, ami­
kor pedig a táncosnő tapsvihar közepette befejezte a 
táncot, Árokházy fogcsikorgatva dörmögte;

— A b estia !...
A műsor után Miss Estella egy velünk szemben levő 

félfülkében foglalt helyet, pezsgőző lókupecek társasá­
gában. Teljesen hozzáillő társaság: a varieté démona, 
ak1 már csak az esti világításnál, italos hangulatban 
tud érvényesülni, — és a hajcsárok, akik azért urak a 
mulatóban, mert pezsgőt cehheínek. Egyébként min­
dennapos jelenség az éjszakai lokálban: ital és festék, 
mámor és hazugság, ami senkit meg nem lephet.

Csak Árokházy lett egyre izgatottabb és egymás­
után ürítette a poharakat.

A tizedik fröccsnéi tarthatott, amikor kipirult arc­
cal, fél-részegen és félig önkívületben hozzám fordult:

— Látja, uram, azt a bestiát! Látja, hogy moso­
lyog, hogyan szórakozik, hogyan mulat és mulattat... 
A szája szélesre húzódik, a szeme csillog és a tojás- 
kereskedő arcáról a zsebkendőjével törli a verítéket.. . 
Démon . . .  h ah a . . .  hahaha . . .

Nevetett és könnyek peregtek a szeméből.
A sirás mosolya torzult az ajka szegletére és 

nagyon, nagyon keserűen folytatta:
— Nem vagyok ré szeg ... Nem az ital izgat fel, 

— de lá tja . . .  látja azt a nőt? ö  tett tönkre és most itt 
vagyok kopottan, spriccerek mellett, aki valaha vödör­
szántra öntöztem a pezsgőt és nézem a nőt. — Nézem 
a komédiáját.

— Nő, táncosnő, — vetettem közbe, — mind igy 
csinálja.

— Igaz, — folytatta asztaltársam, — de ezt a mo­
solyt. amit most zöldfülű tacskóknak szór egy pohár 
italért, egy bókért, valamikor az idegeimmel, az álma­
immal, az aranyaimmal, az egész birtokommal fizet­
te tte . . .  Látja, ugyanígy nézett reám is a szeme szögle­
téből,.— ugyanezzel a csengéssel nevetett rám és a 
kezét igy nyújtotta, mikor azt akarta, hogy megsimo- 
gassam . . .  Es igy bujt velem is össze, amikor a más­
napi találkára igent m ondott... És igy bizelgett, ami­
kor az aranyak kellettek... Most már csiszárok bank- 
nótája is jő, mert az enyém, az enyém elfogyott.

Összerázkódott és látni lehetett rajta, hogy úgy 
szenved, mintha az egész glóbusz terhe a vállát 
nyomná.

— Miért nézi, — kérdeztem, — és miért jön ide, 
ha ennyire fáj?

— Muszáj, — mondotta keserűen - -  Valami úgy 
vonz ide n3p-nap után, mint a mágnes. Nem tudom el­
kerülni ezt a lokált. Látnom kell a végzetemet, látnom 
kell a nőt és figyelnem, hogy hogyan sülyed mind mé­
lyebbre. . .  Most már itt tart és ez a mulatós, ez a jó­
kedv nekem szól. Mert ő tudja. hogy látom és mulat, 
hogy lá ssam ... Hogy kivel, — mindegy. Jobb nem ■ 
akad. ö  is itt ta r t . én is itt ta rtok . . .  És én örülök . . .  
örülök. . .

Könnyeket törölt le a zsebkendőjével.
— Eljövök ide minden este, mert látnom kei’ . . .  

mert örülnöm kell. . .  mert szenvednem kell . . .
— Próbálja meg, ne jöjjön, kerülje el, — mondot­

tam.
Felnevetett
— Nem leh e t... Engem is üldöz a végzet, a csa 

ládi átok . . .  A fehér elefánt. . .
Észrevette, hogy nagyonis kérdöleg nézek rá. mi­

re sóhajtva folytatta:
— Ne csodálkozzék, de valahogy úgy érzem, hogy 

a családomat üldöző súlyos fátum juttatott ide, az a 
végzet, amit mi Arokhdzyak a Eeltér Eieiátttnak ne­
veztünk.

Cigarettára gyujíott, a füstkarikákba bámult és 
mesélni kezdett:

— A fátum még a középkorban egyik batodizig- 
Itni ősömnél. Árokházy Lörincnél kezdődött. Az ö tr a ­
gédiája mentes volt a nőktől és minden szerelemtől, 
ősapám a tudományba, az alchimiába. az aranyba volt 
szerelmes. Minden idejét rctortái között töltötte és 
minden pénzét az aranyesinálásra fordította. A legna­
gyobb tudósokkal állt összeköttetésben és végigjárta 
Wittenbergát. Prágát, Páduát, hogv hozzájusson a hói- í 
esek kövének a titkához. Végre egy damaskusi mágus 
kétezer aranyért megszerezte számára a Káldeai Bib-1

hát, amelyben pontosan meg lehetett találni a bölcsek 
kövének és az aranycsinálának a tiütát. Tíz falu ment 
rá az ősi birtokból, de Lőrinc ősöm nem szalasztotta 
el az alkalmat. Azután a könyvvel bezárkózott és ke­
vert, kotyvasztott és főzött. A gazdaság pusztult, fajú 
falu után szaladt el a lábai alól, de fi rendületlenül hajt, 
szólta a sikert. Ölömből aranyat csinálni. . .  És az; 
eredményt elmaradhatatlannak tartotta, mert hiszen a 
Káldeai Biblia úgy Ígérte. . .  Vigyázott a keverékre, a 
hőfokra; a laboratórium kéménye éjjel-nappal szaka­
datlanul füstölt. Az aranyait fára, rejtélyes mixtunrnk- 
ra. ólomra költötte, — de az ólomból sohasem lett 
ai any . . .

A fehér elefánt m ia tt . . .
'Mert a Káldeai Biblia szigorúan előírta, hogy an­

nak, aki az előirt csalhatatlan módszer szerint aranyat 
akar csinálni, nem szabad a fehér elefántra gondolnia, 
És Árokházy Lőrinc mindig erre gondolt. Hiába kevert, 
hiába kavart és főzólt, — munka közben, mikor !?g‘z 
zóbb lett a katlan, eszébe jutott a tilalom, — eszébe 
jutott a fehér elefánt. — Es a tégelyek fenekén ólom 
maradt az ó lom ... Amikor meghalt, a regi Árokhá/y- 
vagyonnak csak a fele maradt meg . . .  A másik felét 
pedig én költöttem el — a fehér elefánt miatt.

— Nem érti? — kérdezte rezignáltam —■ Pedig 
ugyanaz az eset. — Miss Estella az én fehér elefán­
tom . . .  Neveze rögeszmének, — de valaha szerelem 
volt. Lörincz ősapám a miszticizmus szerelmese volt. 
— én a szerelem misztériumát hajszoltam. Arannyá 
akartam varázsolni az ó lm o t... H aha .. Estella as 
ideál, — kurtizán, akit az én műhelyem kandallójá­
nak hevénél akartam istennővé avatni. . .  Elégtek a fal­
vak, elégtek földek, de még lehetett volna aranyakat, 
menteni. Ha elfelejtem E stellá t. . .  ha nem gondolok 
a fehér elefántra... De ezzel fekszem és ezzel ébredek... 
És minden utam a fehér elefánt közelébe vonz. hogy 
nevessek a sirásán és sirjak a nevetésén ... Minden 
éjszaka a lokál, a lókupecek; nappal látom randevúra 
suhanni és kinzom magam: ki vette az uj toalettjét? 
És az uj kalapja mögül a tegnap esti hajcsár arca 
vigyorog felém, holnap pedig várni fogom, hogy a 
maesti pasas melyik uccasarkon lesi a randevút..

— Mert most már csak ez az é le t . . .  Megalázom 
az én emlékeimet is, hogy megalázzam Esteliéi. . .  
hegy elfelejtsem, hogy el tudjam felejteni a fehér ele­
fá n to t... Ma még nem m e n t... de holnap, — holnap 
ta lán . . .

Keserű nevetéssel nézett rám és nagyot hajtott a 
fröccsből. Azután többé tudomást sem véve jelenlétem­
ről, szenvedő arccal, kínlódva nézte, amint az egyik 
vendég végigsimogatta Estella öregedő, kifestett 
a rcá t. . .
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laki roppant erővel csapta a viaszosvászonnal bevont 
asztalhoz a kártyát.

— Van-e sok munkád? — kérdezte hirtelen a ko­
vács és félretolta az, újságot.

— Munka? — ijedt fei János. — Nincs, semmi 
nincs, egész bélen csak egy talpalást kaptam. Nem tu­
dom mi lesz velünk, ha ez Így megy tovább. Lj cipőt 
tán nem is tudnék már csinálni...

Ezt annyi keserűséggel mondta, hogy a kovács 
kíváncsian fordult feléje.

— Tarthatatlan a gazdasági helyzet, higyje el — 
szólt a kovács — igy van ez a többi szakmában Is. 
Ahol nincs tőke, amelyre támaszkodni lehetne, ott meg­
halt az üzlet. A törpeipar elpusztul, a nagyüzemek mil­
liótonnás nyomása alatt. Hallotta a (iái Tóni esetét? 
Az, egész szíjgyártó üzletét dobraverték... megette a 
Borközpont, amely az egész vidéket elárasztotta olcsó, 
kész szerszámokkal.

Minket meg a gyárak préselnek össze — tört ki 
János, akit már hevített a homoki bor. — Tavaly még 
állandó kuncsaftjaim voltak a boltosék is. az. idén lá­
tom, kész cipőt vettek. Százezer számra készül a gyá­
rakban a cipő, hatalmas tömegekben dobják a piacra 
és lenyomják az árakat. Mi versenyezzünk velük? Mi, 
akik hitelbe vesszük a bőrt, hitelbe a talpat, hiteibe 
mindent; a fát, a kenyeret, a z s ír t ... hitelbe és két­
szer olyan drágán. Mondjak valamit — hát még javí­
tás sincs, érted? Foltozás sincs, semmi sincs. Ameuy- 
nyiért én féltalpat verek fel, annyiért már majdnem 
újat kaphatsz. . ki bolond hozzám jönni, le a pincébe, 
a javítást is beviszik a gyári műhelyekbe, mert ott már 
javítást is vállalnak, nem volt elég a készáruverseny, 
még ezt az utolsó falatot is kiveszik a szánkból. . .  itt 
van, élj meg ..

János csupa szikra volt, amely robbanással fenye­
gette a lelkéiien felhalmozódott keserűséget. Leitía az 
egész pohár bort. Hirtelen fagyos nyugalom fogta el. 
Lomhán kinyujtózkodett a széken, jelezve, hogy kár er­
ről beszélni. A kovácsot kuglizni hívták, igy hát egye­
dül maradt az asztalnál. A szürkületben olyan volt 
görnyedt alakja, mint valami megkínzott, nagy raga­
dozó madáré.

Később verekedés tört ki a kocsmában, János még 
látta a leszúrt legényt, amint a vér ellepte az arcát, a 
kovács roppant alakja is elvillant előtte, amint a vere­
kedők közé ugrott, de már álmos volt és hazament.

3. •
Másnap már semmi dolga nem volt. A cipőt, ame­

lyet előbbi nap fejezett be, elvitték, de nem fizették ki. 
A gyerek azt mondta, nincs az apjának pénze, majd 
szombaton, ha fizetést kap. Mit csináljon, odaadta. Az 
ágy szélén ült és nézte, hogy a macska miként ver­
gődik egy csonttal. Az asztalon szerteszét hevertek a 
szerszámok.

János szeme a kaptafákra tévedt, amelyek, mint 
vigyorgó, sárga koponyák sorakoztak az állványon. 
Volt idő, nem is olyan régen, amkor még kirakatos 
üzlete volt itt a közeli Pacsirta-uccában és a műhely­
ben két segéd dolgozott.

Összeomlott, hnevan. miképen, maga se tudta, 
egyik hétről a másikra és egyszer csak azt vttie ész­
re, hogy nincs munka, nem tudja a segédeket fizetni. 
Egy ideig maga dolgozott, de már a házbérre sem volt 
elég. Fogyott, omlott körülötte az élet, mint egy eső­
mosta szikla. Mikor már sehogy se ment, kijött ide a 
város végére és a ház kapuja főié odatette az arany­
csizmát ábrázoló régi büszke cimtáblát Ez maradt 
meg a műhelyből és néhány szerszám.

Most ég a gyertya és egyre fogy. egyre sötétebb 
lesz körülötte, egyre reménytelenebb napokra ébred. A 
háromlábú, öreg szék, amelyen átkopácsolta fél életét, 
egyre inog a la tta . . .  el akar törni.

— Mi a bajod János? kérdezte az asszony, aki 
nesztelenül jö:t be a szobába és maga elé meredt szem­
mel találta az ágy szélén.

A férfi olyan mozdulatot te tt mintha árnyakat 
hessegetna el magától. Kényszeredetten mosolygott és 
magához vonta az asszonyt

— Mi lesz velünk llus? Most, mi lesz velünk? — 
kérdezte szelíden. — Ülhetek összetett kézzel. . .

— Menj fel a háziúrhoz, emlitette, hogy tavaszra 
kell neki cipő, eredj el a régiekhez, hátha van valami 
javítás, ne ijedj meg az árnyékodtól.

János csak nézett az asszonyra, akinek arcán most 
is ott játszott az a titokzatos fény, amely néha gondol­
kodóba ejtette, de soha sem jutott eszébe, hogy a fény 
forrását kutassa. Honnan ez a nyugalom, amely most 
szinte bántó? Honnan az a melegség a kezében, mikor 
az övé nyirkossá dermedt ebben az odúban? Mért 
olyan erős, mikor fejük felett már megmozdult a ha­
lálharang, csak a hangja nem ért még ide le a pincébe?

Az asszony sürgött-forgott a szobában. János ngy 
látta, hogy lepkekönnyü a mozgása és még dúdolni is 
van kedve. Szólni akart, de hirtelen az jutott az eszé­
be, hogy bizonyára csak azért csinál Igy, hogy kedvet 
öntsön belé. Elszégyefte magát és fc'ugrott.

— Mit főzöl?
— Tésztát. A Krejcsik hitelezett szombatig.
— Szombatifc nem rossz, szombatig és szombatos

L ' i '
A pince ablakának üvegén keresztül, amely olyan 

*nlt, mint a zavaros víz, csak elsuhanó, lábakat látott 
egész nap. Ezen a parányi négyszögön keresztül té­
vedt be rótt világosság a cipésziniihclybe, ahol János 
dolgozott, v>tt ült, szemben az ablak homályos és szin­
te messzc-dercngö, ködös íénysikjával, a törpe asztal 
előtt és érdes hört puhított. Néha felnézett arra a 
szürke pontra, amely felette világított és látta, hogv 
kint apró cseppekben szitál az cső. I.ábak villantak cl 
az ablak előtt: vastag, sáros bakancsok, tompán kop- 
panó nehéz runnkáscipök, néha szinte iólesöen egy ke­
cses koccanást is halott és lágy bőrből készült női ci­
pellőt látott cgy-cgy pillanatra elsuhanni Nem latta 
soha az elhaladó alakot, de az elvillanó cipőkből és a 
koppanásból mindig tudta, liogy miféle ember ment el 
az ablak előtt. Más a női lábak tipegése. másképpen 
kong az aszfalton, amikor munkás megy haza fárad­
tan, gondokba merültem János emberismeretét a ci­
pók koppanásának ezernyi árnyalata finomította ki. 
Egész, nap az ablakot nézne, ismerte a házmcsterlány 
knkottszcrü lebegését, tudta mikor megy a városba a 
fuszeres; maga előtt látta mindig a teljes alakot és a 
lépések kemény csapódásából, vagy a lábak tétova im­
bolygásából pontosan megmondta az illető hangulatát. 
Legjobban a meztelen gvereklábakat szerette, azokat 
a rózsaszínű, vidám villanásokat, amelyek tavasszal 
és nyáron vetődtek be a műhely kamera obskurájába. 
Az arcokra nem is volt kiváncsi, az arc hazudik, gon­
dolta sokszor, de a lábak mozgása őszinte, mint a 
tükör.

A műhelyben nyúlós volt a levegő. Ez volt a lakó­
szoba is, a sarokban állt a tűzhely, amelyen forrt va­
lami. A falakat, mint az őszi dér, lepte be az izzadt 
pára, a bőrök fojtó, keserű szaga összevegyült az étel 
gőzével és fullasztóvá tette a szoba levegőjét János 
arca szinte világított a homályban, állán foszforeszkál- 
va égett a három napos szakáll, szeme mélyen be­
esel;, pislogó mécses volt. Kalapált ütemesen és a fa­
lak mélyén dobbantották vissza a hangot. Nemsokára 
bejött a felesége, aki egy kosárban fát hozott 
, János hátrafordult és kíváncsian kérdezte:
' — Adott?

— Adott huszonötkilót — felelte az asszony. — 
Mondtam neki, hogy szombatén megkapja a pénzt 
Mindjárt vettem krumplit is . . .  Holnapra.

A férfi tovább verte a talpat és többé nem szólt 
Az asszony a tűzhely körül babrált és dudoit valamit 
Jókedvű, egészséges, fiatal nő volt Barna haja ku­
szában, érdekesen borult a fülére és a homlokára. Volt 
a szemében valami rejtélyes vidámíág, amelyet nem 
lehetett összhangba hozni ezzel az árnyszerü környe­
zettel. Lehajolt és fát tett a tűzre, szoknyája felcsú­
szott és egy pillanatra, mintha soselátott dolgot látna — 
iveken felszaladó lábát nézte. Később hízelkedve oda 
ment az urához és pajkos boldogsággal mondta:

— Azt üzeni a Krejcsik, üdvözöl és hogy vehe­
tünk nála hitelben, tudja, hogy becsületes emberek va­
gyunk. Most is szó nélkül adott f á t . . .

János letette a kalapácsot és legyintett. Az asz- 
szony megsimogatta az arcát. A meleg kéz, mint a 
trópusi szellő, suhant át János homlokán.

— Milyen '6 meleg a kezed — szólt és két tenye- 
re közé fogta az asszony ujjait. Mintha a meleg vér 
átfolyt volna az ő dermedt ereibe, izgatottan magá­
hoz vonta az asszonyt és megcsókolta a száját 

2.
Hat Órára készen tett a talpalással, Mégegvszer 

megforgatta a cipőt és feltette a polcra. Kínyujtózko- 
dott és két ökle elveszett fent a mennyezet homályá­
ban. A felesége nem volt otthon és János lassú lép­
tekkel indult az ajtó felé. Néhány lépcsőn felment és 
Zavarodottan pislogott, amikor az udvarba lépett.

— Nini, milyen szép idő van, ty ü h ... és milyen 
jó meleg.

Az udvaron a lakások előtt vézna kis ker- 
tecskék rikitotlak nrgonafákkal és törött szódásüve­
gekkel bekerítve. Néhány rnaszntos kölyök szaladgált 
az ágyúsok között.

Átment a kocsmába a rendes esti társaságába. Az 
asztalokat már kitették a lugasba. Köszönt és leült a 
kovács mellé, aki az újságot lapozgatta.

— Mi újság, szomszéd tir — kérdezte a kovács, 
akinek olyan ickete volt a bajusza, mint a szénpor. 
Nehéz, nagy ember volt, irtózatos kezekkel. A cipész, 
mint valami széliem lapult mellette és vállatvonva fe­
lelte, hogy: semmi.

A bor korty ogva ömött le a torkán. Ez a szó, hogy 
semmi láthatatlanul ott lebegett körülötte, befonta az 
agyát valami tapadó puha anyaggal és ettől kezdve, 
mint különös izgatószer dolgozott benne.

Jó ideig ültek szótlanul, a kovács az összes gyil­
kosságokat kiolvasta a lapból és a fejét rázíi^JIét óra 
tájban niár megtelt a külvárost kaszinó. Egymásután 
érkeztek meg a szomszédos műhelyek gazdái, iparo­
sok, boltosok, mesteremberek és zajosan öltek le az 
asztalokhoz. A szódásüvegekből Itt Ivo tt ts sfpftva tőrt 
aló a szénsavas víz, poharak koccantak össze és va­

miből gondolod. Imzv fizetünk? Es ha nem fizetsz«! 
ad e a jövő héten? Hm? Te erre nem gondolsz?

—- Majd lesz valahogy - fakadt ki türelmetlenül 
az asszony. — Ha csak beszélsz, akkor nem lesz. 
Erlggy fel a háziúrhoz Menj el a Vargáékhoz, az most 
kapott állást a banknál, biztosan kell neki c ip ő ...

Csupa bizakodás volt a hangja, szemei akaratot 
sugároztak és köténye alatt dacosan lüktetett a szíva 

» ' 4.
A kővetkező napokon összcszaladgálta az egész 

környéket. Sc.iot sem kelleti cipő. Varga nr horittatott, 
de ő már arról is lekésett. A háziúr iábán készenvett 
cipő nyikorgóit és sajnálattal Jelentette ki. hogy án­
gyon sürgős volt, azért nem fordult hozá. Biztosította 
Jánost, liogv legközelebb, a havi bér fejében, nála fog 
csináltatni a kocsisának egv pár ünneplő cipót.'A töb­
biek, az egykori üzletfelei, nem is hizlalták még javí­
tással sem. Egyedül a házmester lánya tetetett sarkot 
a cipőjére, de ezért a csekélységért nem számíthatott 
fel semmit, hiszen annyi jót tett vele a Vilma atban 
az időben, amikor neki is jobban ment. Most ő se ke­
res, kidobták a mankürős boltból, azóta házhoz jár, 
János elment a gyárba is, jelentkezett otthoni műnk í- 
ra, de azt vá'aszolták neki, hogy elsősorban állásnél­
küli segédeket kell támogatniok és csak azután önálló 
mestereket kíílömben is annvi külső munkásuk van, 
hogy neki nem adhatnak.

Úgy házalt munkáért, mint a titkos filmsztár e.gy 
próbafelvételért. Néha lázadozolt, hogy mester léttér* 
úgy kelljen munkát koldulnia, mint egy vándor dró­
tostótnak, de az asszonyra gondolt, aki délben is, ami­
kor elindult, olyan mély biztatással mondta.

— Menj csak János, máma biztos szerencséd lesz.
Este felé már céltalanul ödöngött az íiccáknn.
- -  Ha még két napig járkálok — gondolta magá­

ban mosolyogva — akkor biztosan lesz munkám: a sa­
ját cipőm.

Szombaton idegesen várta haza a feleségét. Most 
dőlt el, vájjon kapnak-e egy hét halasztást Krejcsik- 
től, a vegyeskereskedőtől. Nem bízott benne, nagyon 
jól ismerte ezt a mogorva agglegényt, aki a fogához 
verte a garast és ritka becsben állt előtte az az em­
ber, akinek egv napra is hitelezett. Energiájának utolsó 
parányait is felette az az örökös aggódás, amely emi­
att a kérdés miatt gyötörte. Az asszonyra gondolt aki 
most bizonyosan alázatosan magyaráz annak a vén 
zsugorinak, kéri és könyörög neki, hogy ne hagyja 
őket éhenveszm, legyen türelemmel még egy hétig és 
talán addig lesz is valami munka.

Az élet arca: csúszómászó harc a fűszeres, a hen­
tes, a pék ellen. . .  ravasz fondorlatok kiagyalása a 
halasztás.és újabb hitel megszerzésére, csupa egyiigyíl 
diplomáciai sakklépés arra, hogy az élet az egyenes­
ben maradjon,

János előtt hirtelen elvillant egész élete:
A reményteljes boldog inasévek, aztán a mosoly­

gó segédurat látta keringőzni a tánciskolában, lendült 
a kép és izgalommal gondolt önállóságának első hó­
napjaira, amikor először ment be a műhelybe és az, 
inasok azt mondták neki: »mester ur«. Most ott állt 
a harctéren, a lövészárokban és kinézett a füstölgő me­
zőre, ahonnan egy Ívelés, egy veres seb a mellén és 
itthon vo lt. . .  Jött az asszony piros nevetéssel az ufón, 
azután egy parányi koporsót vittek ki a hónuk alatt a 
temetőbe. . .  Hirtelen kavarogni kezdett körülötte va­
lami áthatolhatatlan köd, csak monoton kopogást hal­
lott, mintha kopoisúl ácsolna valaki az éjszakában...

Az asszony riasztotta fel, aki kipirultam mint egy 
győzedelmesen megvívott csata után, izgalomtól ter­
hes szemekkel állt előtte.

— Na?
— Itt vagyok, rendben van, vár még egy hétig, 

jó ember a Krejcsik, azt mondta legyünk csak nyugod­
tak felőle. , .

Az asszony alakján, arcán, kezén, szemén most is 
ott lengett az a titokzatos, az a láthatatlanból jövő hi­
deg fény, amely Jánost néha megkapta és amelynek' 
forrását nem tudta ebben a ködben megtalálni. Meg­
fogta a kezét, az ujjai tikkasztóan melegek voltak és 
finoman reszketlek, mint a falevél, amelyre halkan per­
metez a délutáni e ső ...

5.
Esténként hat óra tájban átment a kocsmába. Bor­

ral és panaszokkal itta tele magát a társasasztalnál. 
Kiöntötte a szivét és némán hallgatta a keserű vitákat. 
Mindenki a pusztulásról beszélt, keményen csapódtak 
az öklök az asztalhoz és orvosságot kerestek a bom­
lasztó betegség ellen, amely osztályuk testét fenyeget­
te. Vagy hitelt adjanak a kisiparnak, vagy szigorú vé­
dővámokat a beözönlő gyári termékek ellen. Nem tud­
ják foglalkoztatni a munkásokat, mert nem tudnak ver­
senyre kelni a különféle koncessziókat élvező külföldi 
iparvállalatokkal, amelyek feleslegessé teszik a mester­
emberek és velük együtt a munkások százezreit. Egye­
sek azt ajánlották, liogy deputációt kellene küldeni a 
miniszterhez és tőle kérni a kisipar védelmit, mások 
nagy egységes gyűlést indítványoztak, hogy azon de­
monstrálják helyzetük tarthatatlanságát.

János csendesen hazament
Az assz íny nem volt otthon. Ján os várt egy ideig 

és érdeklődött a lakóknál. Nem tudtak hol vau, de Já­
nos úgy érezte, mintha titkolóztak volna előtte. A kő­
műves felesége egyenesen rejtélyesen forgatta a szó­
mét.
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T íz órakor jött haza Ilona.
— Már itthon vagy János?
— Itthon, hol voltál?
— Voltam a mamáéknál, azt hittem szokás sze- 

tln t késön jössz haza. Vacsoráztál?
Az asszony arca nyugodt volt. János kérefte-kel- 

lette magát egy darabig, aztán megszelídült. Vacsora 
után soká beszélgettek a múltról.

— Nem gy képzeltem Ilus — mondta János át­
ölelve az asszony derekát. — Gondoltam mesterné le­
szel, hetenként elmegyünk a moziba, én reggel korán 
besietek a műhelybe, délhen vársz jó ebéddel. . .  és itt 
van, ez a nyomorult o d ú ... Mondd, Ilus, nem harag­
szol rá m ? ...

Az asszony ringatta magát és megint az a rejté­
lyes fény ömlött szét rajta. Úgy látszott, meg van elé­
gedve, nem szólt.

Jánost megmagyarázhatatlan nyugtalanság gyötör­
je  és nem tudott elaludni. Kint lépések koppantak el 
fés a pince levegője fojtogatta. Lassan felkelt és kinyi­
totta az ajtót. Az asszony mélyen aludt és János a sö­
téten át érezte szabályos pihegését. Irigy, dühös vágy 
ingta el (elkölteni, felrázni mély puha álmából, meg­
fogni a haját és mélyen a szemébe nézni, ahol kinzon 
'.pislog a titok lágy pólyájába takart békés, néma láng.

Másnap maga sem tudta miért, elment Ilus any­
jához. Hiába próbálta, nem tudta megmagyarázni miért 
lis jött, de érezte, hogy valami hajtja ide, mint egy for­
ráshoz.

Égv óra múlva szédülten ment hazafelé. Hóna alatt 
■vitt egy sonkát, amelyet az anyósa küldött. Éjfélig ült 
m pohár mellett a kocsmában, aztán hazament és az 
ajándékot eldugta a kaptafák mögé, hogy az asszony 
me tudja, hol járt.

Úgy érezte magát, mint egy eleven, élő fa, amely­
nek egyenként rágják el a gyökereit.

6.
Viaskodott magában. Véres körömszakadtáig tartó 

Jíüzdelmet vívott, a lelkét ostromló vádakkal. Nem és 
Híjból csak nem akarta elhinni. Úgy ragaszkodott az 
asszonyhoz, mint fuldokló az utolsó deszkalaphoz, 
amelytől é'ete függ. A szív és a lélek fakó iróniával 
számolt a valóság lapjain; összeadott és kivont, össze­
gezett, általánosított és következtetett. Az események 
lés képek széteső mozaikjait rakta egyetlen dübörgő 
.váddá. Felépítette és lerombolta, megterhelte és eny­
hítette a szavakat és a cselekedeteket. Halálos bizton­
sággal látott most képeket és mozdulatokat, amelyek 
■akkor ködösek voltak előtte.

Látta annak a delejes, titkos fénynek a forrását, 
amely gyötrő napokon is ott világított az asszony ar­
cán.

Reggel korán Ilona még a szobában, rakosgatott, 
János átment Krejcsikhez. A fűszeres lekötelező nyá­
jassággal -fcgdta. A cipész zavartan hápogott és elő­
adta, hogy ne haragudjon a Krejcsik ur, igazán-olyan 
rosszul mennek az üzletek, de ha talán a kintlévősé­
geit megkapja, azonnal, ő lesz az első akinek fizet.

Krejcsik csak nézett rá vizes, hideg kék szemeivel,
— Nincs nekem követelni valóm magától szomszéd 

tir — mondotta barátságosan. — Bár minden vevőm 
olyan pontosan fizetne, mint a maga felesége.

János valamit rebegett, hogy tévedés, bizonyosan 
ő téved, ig en ... tudja, ki van egyenlítve a számla, 
nincs a rovásán követelés, a lap tiszta.

Kitámolygott a boltból, mint a részeg.
Kábulatán keresztül is érezte, hogy lassan kicsú­

szik a lába alól a talaj, ez az utolsó kis darab föld is.
Becsületes voltam — mormogta niesszerévedö 

szemmel. Becsületes is maradok.
Nem nyúlt az ebédhez. Csak az asszonyt nézte, 

aki körülötte szökdécselt a tállal. Látta, hogy milyen 
egészséges, milyen erős a dereka, a szája is milyen 
hamvas.

Ez a száj kereste már két hónap óta a kenyeret. 
Nem is tudott haragudni r á . . .

7.
Éjfél volt. amikor a kocsmából hazajött. Súlyta­

lannak érezte magát, könnyűnek, mint egy elszabadult 
ballon. Kuncorgó muzsika zümmögött a fejében, mintha 
egy kis bogár tévedt volna az agya tekervényei közé 
és most szabadulni akarna onnan.

Halkan lépett a szobába. Ilus aludt az ő megszo­
kott nyugodt egyenletes lélegzetével. János felemelte 
a háromlábú susz,terszéket és kiosont. Felment a pad­
lásra és utoliára azt érezte, hogy az öreg szék, amely 
már olyan régen ingott alatta, végképpen kicsúszott a 
lába alól. . .
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B ucsuzás
I r t a :  G o v o r k o v lc h  J á n o s

Az éj időlyukasztott sátora alá lógta a földet. Ap­
ró rostanyilásain átpislogott a tengersok csillag, a 
bennégő tűz ezerszeres villogása. Lenn a hegy . alatt 
elterült a sötétségbe hurkolt város. Gyárkéményei, 
palotái feketeségbe olvadtak és ez az álomhozó feke­
teség nyugalmat varázsolt a gépzakatolás, az élethaj 
sza helyére, mint mikor az elült vihar békességet té­
rit a tengerre és elfedi szemünk elöl a bensejéhen 
nyüzsgő küzdelmet. És a nagyváros elpihent tengere 
odalenn, mintha henne tükröződnék a nagy éjszakák 
képe, mintha visszasugározná a rálövelt. csillagJényt, 
millió apró mécsest pislogtatott.

Innen a Svábhegyről nézve, ahonnan a nappal a 
nagyváros tarka képét tárta szemünk elé, jól esik 
sejtő szemekkel belemélyedni az, alvó élet csillagál­
maiba. Annyi mindenről beszél az a millió mécsvilág... 
elfelejtett szerelmekről az aggnak, kecsegtető mámor­
ról a fiatalnak.

A csillagszemek sem felülről, sem alulról nem le­
selkednek irigyen az egymás nyakát átöleltö fiatal 
párra, a napközben sóvárgott esti fátyol védve takar­
ja el Őket a gyanakvás elöl és Ők boldogan, maguk- 
feledten bújnak össze. Nem látszik a lélekbevesző te­
kintetük. a szelíd ölelésük. De az éj elnéző vaksága 
nem teszi süketté az embereket, a nagy csendben meg­
értve siklik a suttogás az avatatlan fülekbe és a lehe­
letszerű csók félénk cuppanása megreszketteti a kém­
kedő figyelőt.

— Ágnes! kiállt a leányra leselkedő bátyja.
A megijesztett madárka felrehhen, Béla leereszti 

a karját és aggódva néz a . szerelmesére. Fgyszerre 
száz gondolat villan meg a fejében.

— Látta, tudta, sejtette Agnes fivére a benső je­
lenetet? És ha igen, vájjon nem jelenti-e ez a boldog­
ságuk halálát? A társadalom kőfala erős gátat vont 
közéjük és most a véletlen az ábrándok szárnyait le­
nyirbálja . . .

Mikor ma délután az öreg gyáros, boldogult a ty ­
jának a barátja véletlenül találkozott vele a Lánchídon, 
és vendégszeretöen hitta meg a kocsijába, nem is sej­
tette, hogy a konvencionális há'án kivül mennyi bol­
dogságot dobott a kis jogász leikébe. -Maga a kocsi­
kázás a szép májusi délutánon örömmel töltötte el a 
nélkülözéshez szokott fiút. ...A zután eszményképének 
a közelsége. . .  az átellenes ülésén, fiatal szépségében 
ragyogó kéne. a kocsizökkenés által összeütköző-tér 
dek, a z 'W  köttető- megértő mósol-y, •keáve.s-sbevezct.ése- 
volt -a rriah estének. ; -••’ ~-o - ■. -

É s ’most ez a drága perc ne legyen, egyéb,- itnint,- 
ábrándjának a felhőfoszlása?

A gyanakvó fivér egész este nem tévesztette szem 
elől a szerelmeseket. Egy ■pillantásváltás, a kezek 
szándékos, véletlennek feltüntetett összeérése — 
megannyi gyanuok. A gyáros fiának gőgjét máskor 
is érezte a szegénysorsu játszótárs, de ma ez nyo­
masztóbb v o lt. . .  Ragyogó boldogságának sötét kéz­
zel való megharkolásá, réményszövétnekének hirtelen 
porbafojtása. . .

. . .  A z‘öreg gyáros mit sem sejtett. Környezete 
nem igen szokta családi ügyekkel bolygatni üzleti tér 
vekkel terhelt fejét — az apró házi események a ma­
ma hatáskörébe tartoztak. Józsi, az éberszemii fivér 
ismerte az ille 'kés fórumot. És mikor másnap reggel 
a hajnal rám -.-••'.vgott a begy alatt ébredező városra 
és az. öreg kedvteléssel magyarázta a mellette kocsi­
ban ülő fiúnak az előttük fejlődő kép részleteit, sejtel­
me sem volt a hallgatag gyerek lelki harcáról.

Béla minden vasárnap nagybátyjához, a minisz­
teri osztálytanácsoshoz volt hivatalos ebédre. Ebéd 
után az öreg sziesztát tartott, ilyenkor a fin a nagy­
nénivel csevegett. Híven elmesélte heti élményeiből 
azokat, amelyeket nem volt oka titkolni, beszámolt az 
olvasóköri matinékról, a kollokviumokról, a tünteté­
sekről, a Mária uccai özvegy rabinusné öt leányának 
a kikeresztelkedéséröl, a »Mancsári Híradóban« meg­
jelent verséről.

Nitta néni, az asszonyok részletekre kiváncsi ér­
deklődésével szokta hallgatni unokaöccse beszédét és 
helyeslöleg, vagy korho'.ólag mondott véleményt az 
»esetek« felett. Ezúttal azonban komoly arccal akasz­
totta meg a szóáradatoí.

— Beszédem van veled B é la ... Tegnap délután 
nálam volt. Pepi néni és bizalmasan megkért, hogy 
ezt közöljem veled: Mint a férje boldogult barátjának 
a íiát mindig szívesén látott a házában vendégül és 
a jövőben is szívesen lát. De csakis akkor, ha Ág­
nessel való érintkezésedben nem léped át az illendőség 
határát.

Béla elhalványodott.
— Pe Nitta néni — én — én nem követtem cl 

semmi illetlenséget.
—- Te csak azt hiszed. Az illem szabályai min­

denkire nézve kötelezők. Ezek a jólnevelt embernek, 
amilyennek én téged is tartalak, annyira a vérében 
vannak, hogy egyenesen kényszerítenie kell magát a 
megszegésükre. De vannak esetek, mikor az ember 
mégis a maga tudata nélkül vét a szabályok ellen, a 
mikor valamilyen eiö.ebh halálom készteti erre. Pél­
dául 4 szerelem, s , Te Ágncsue szerelmes vagyl

A fiú mélyen elpirult. Egy pillanatig n.em tudott 
felelni arcán meglátszott a belső küzdelem, a határo­
zatlanság. Végre rászánta magát az őszinteségre.

— Nos hát igen! Én Ágnest mindenek lelett szere- 
tem és egyetlen vágyam, hogy a feleségem legyen. 
Számításon szerint három év múlva ügyvédjelölt le­
szek és Nitta néninek megmondhatom: Ágnes meg­
ígérte, hodgy addig vár reám.

Az idősebb hölgy jóakaró megértéssel fogta fel a. 
gyerek lelkesedését. Egy pillanatig befelé nézett, ku­
tatva a múltak berkeinek elszáradt harasztja között, 
azután rövid bucsusóhajjal vált meg a foszladozó ár­
nyaktól, visszakényszeritve gondolatait a jelenbe.

— Fiam, én meg tudlak érteni----  Hiszen én is.
voltam fiatal. A leányábrándok gyorsabban fosztanak 
mint a bárányfelhők, hamarább sápadnak mint a hold- 
su g á r .. .  Ágnes állhatatosságában ne bízzál, ö  veled 
egy' idős ma húsz éves Nem adok neki fél évet és 
más felesége lesz. Téged pedig a faképnél hagy az áb- 
rándaiddal a csalódásaiddal. Ezeket az ábrándokat 
mindnyájunknak át kellett álmodnunk— ezt a csaló­
dást mindnyájunknak át kei! élnünk: Ez keserű igaz­
ság — de igazság.

— Te még nem ismered az életet, hiszen még 
olyan keveset láttál belőle. Majd egykor, ha, mint ma' 
nekem, alkalmad lesz visszapillantani a hosszú meg­
járt útra, az őszi világitáshan más alakban látod az 
ideáljaidat. Ezt hidd el nekem, én ezt a tapasztala­
tot ugyanolyan fájdalom árán szereztem meg, mint a 
milyent ma te érzesz — de ez a fájdalom elmúlt. Ná­
lad is elmúlik maid. Évek múlva, amikor én már nenn 
leszek, meglátod, hogy igazam volt.

—/É s  most add ide a kezedet és add rá a szava­
dat, hogy kivered fejedből ezt a múló ábrándot. Amit 
nekem eddig megígértél, mindig meg is tartottad.

— Ezt nem ígérhetem meg! Pe nem akarok a 
szülői kegyetlenség útjába állani — én többé nem te- 
szem he lábamat a Pepi néni házába.

— Ez túlzás. Pe ha máskép nem tudsz az érzései­
den uralkodni — ez is megoldás.

*
A tavaszi rügyek árnyékadó levelekké fejlődtek,

a bimbóbontó kikelet szenvedelemforraló n y á rrá__
A fiatal szivekben olyan könnyű a más évszakba való' 
átmenet. A vihartört rügyek helyett ujjak fakadnak, 
sebhelyeik-simává- rétegesednek. Pe ha még nem elég 
-vastag ra-ituk á hártya,-néha átböki a pillanatra fel­
bukó: érzés-....
,- i‘. Mikor Béla letette az első szigorlatot, elvetette a 
gondokat és unatkozott. Nagynéniének adott szavát 
híven megtartotta, de azt az időt. amit eddig Ágnesék- 
nél tett látogatásával töltött ki, nem tudta mire for­
dítani.

És Így történt, hogy egy este felborzolták a lelkét 
a régi emlékek és a vágyai arra vitték, ahol azelőtt 
annyi kedves órát töltött. A Józsefváros egyik szűk 
uccájában volt a gyár, a tágas telepre építve. Elől a 
magánpalota uccai homlokzata. Holdvilágos este volt, 
a palota kékes fényben fürdőit, a nyitott ablakon be­
hatolt a hársfavirág illata és úti az egyik ablakon a 
holdsugár egy szőke leányfej fürtéivé) enyelgett. . . .  
Ágnes.

Béla az ucca másik oldalán andalgott az árnyék­
ban, Ágnes nem láthatta. Pe ő csendesen szemlél­
hette a gödröcskékkel teli arcot a fehér pettyes piros 
ruha által fedett váltakat, a holdsugár által kékesre 
festett fehér kezeket. . .  Ezeket már sohasem simogat­
hatja többé. És nem szoríthatja arcát a meleg selymes 
szőke fejhez és az a csók, akkor, ott fenn a rügyező 
bimbók között— az volt az első és az utolsó. Szomo­
rúsággal átitatott! dráma . . .  Melodráma, mert Ágnes 
megfordul, a zongorához ül és játszani kezd. A ked­
ves nótáját játssza. Miivészi Híjainak halk érintésé­
vel nem a fizikai erő hozza ki a hangokat, az ujjak 
akaratlanul mozognak, az akkordok, futamok, nem a 
zongora zokogása, nem a dalba öntött sóhaj — ez az 
Agnes érzésektől hányatott, bánattól telített lelke.

—- Lehullott a rezgőnyárfa ezüst szinü levele.
Béla hallgatja és az újra felszakitott sebből felszí- 

várgó könnyek végig peregnek az arcán. És eltűnődik 
magában.

— Ágnes! Ha te tudnád, hogy én most hallgatom 
a dalodat, megértem a bána toda t...

És késő éjszakáig állt ott a kivilágított ablakokat 
bámulva.

*
Nitta néninek igaza vilt, Ágnes fél év múlva Vár. 

hegyi Albert szerszámgyáros felesége lett.

A világ örökéletii törvények szerint forog. Ta­
vaszra mindig nyár következik és ha nem is kíván­
juk eljön az ősz, a tél. A természet nem törődik a 
gyermekábrándokkal és gunykacajt dob az, emberi 
örömök és bánatok közé. Játszi szeszélye nem a ha­
landók Számára hozza az évszakok ajándékait, de 
megmosolyogni nagyzási hóbortjukat, amely minden 
természeti jelenségben a maga lényének, a maga ba­
jainak keretiét látja.

Hosszú emberéletnek kellett elmúlnia, míg Béla 
ezeket az igazságokat felfedezte, míg megtudott al.
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kudni az eshetőségekkel, amelyek változó szerencsé­
vel övezték. Ügyvédi gyakorlata alkalmat adott neki 
a vagyonszerzésre, a leánya hozományának az ösz- 
szegyüjtésére. Korai özvegysége, siiba hullott csa­
ládi boldogsága kárpótlást lelt kis unokájának a gyü- 
gyögő vigasztalásában és mikor a háború egy csa­
pással választotta el összegyűjtött vagyonától, fásul­
tan kezdett a romok újraépítéséhez. A háború viszon­
tagságos éveiben szerzett tapasztalatok megacélozták 
és kiűzték belőle azt az idealizmust, amely csak az 
emlékében é l t . . .

Ágnes már a háború elején özvegy lett. A szer­
számgyáros nem élte meg a hadiszállítások arany­
korát, az embertársak vérén, a hadi özvegyek és ár­
vák könnycseppjein megváltott gazdagságot, ö  már 
nem gyártott töltényeket és srapnellhüvclyeket, neki 
elég volt egyetlen revolvergolyó öntése ezt a golyót 
küldte a szivébe, amikor szegénységének tudatára 
jött.

Az özvegy, az egykori nagyhozoniányu leány, a 
teljesen magára maradt asszony, két lánya gyári ke­
zeseiéből kínnal tengette az életét. Az elmúlt negyed­
század teljes felfordulást okozott az emberek között, 
alázatossággá változtatta a gőgöt, megpuhltotta a ke­
mény sziveket. Mindezeket a frázisokat Nitta néni, a 
nyolcvanéves matróna állapította meg, mikor a lezaj­
lott évek múltán Béla meglátogatta. Ez az életbölcses­
ség eléggé untatta a viharedzett férfit és éppen bu-

K U L I S S Z A T I T O K
IR T A : B L A Z S E K  F E R E N C

Vldéki színpad.
Bővebb leírás bizonyára fölösleges. Aki ismeri, 

úgyis tudja, hogy miiyen; aki nem ismeri, úgy sem 
tudja elképzelni..

Vidéki színpad, festett délibáb, krajcáros mennyor­
szág! . . .

A darab cime: »A szinpatikus patikus.« Hogy ki a 
szerzője, azt nehéz volna kinyomozni. Valószínűleg nem 
Bbakspcre . . .  Ilyen vidéki körutakra rendszerint csak 
egy darabbal indul a társulat, amelyet azután alkalmaz­
kodva a helyi viszonyokhoz, különféle köntösben mu- 
t.itnak be. így lesz például »Carmcn«-böl némi módo­
sítással »Vig özvegy« és talán igy lett »George Dan- 
dm«-ból is »A szimpatikus patikus«.

Az első felvonás erdőben játszódik.
A kulisszák mögött, szűk helyre zsuffolva. szoron­

ganak és izzadnak a jelenésükre váró szereplők. A nagy 
tolongásban itt-ott nekiütődnek a kulisszáknak, amelyek 
erősen düléd'cznck; ilyenkor á nézőtérről úgy látszik, 
mintha az erdőben fújna a sz é l:..

A háttér mögött, a sarokban, egy láda áll. amit ők. 
kissé szerénytelenül kelléktárnak neveznek. Parókák, 
álarcok, szakálak. bársonyruhák, karabélyok, trombiták 
csillagok és egyéb ócska lim-lomok fekszenek az alján, 
kopottan és szomorúan, akár a nyugdíjazott színészek.

A láda. illetve a kelléktár tetején, szendvicset maj­
szolva ül egy kóristalány, Nádass Juci. Ez az ö kaba­
lája: mielőtt a színpadra lép, mindig elmond egy Mi- 
atyánkat és megeszik egy szendvicset, ö t  év óta csi­
nálja már ezt, de minden látható eredmény nélkül. 
Még annyira sem vitte, hogy legalább cselédszerepet 
kapott volna; sőt. a rossz nyelvek szerint már a kó­
rusból is kidobták volna, ha nem pártfogolná öt a 
Bodrogi.

Ez a Bodrogi egyik oszlopa a társulatnak. Nem 
nagy tehetség éppen, de például a felszarvazott férj, 
nevetséges párbajhös vagy udvari bolond szerepét ná­
lánál jobban senkisem tudja eljátszani, ö  direkt erre 
született, ö — hogy úgy mondjuk — a hülyeségénél 
fogva egyszerűen nélkülözhetflen.

Éhben a darabban is ö játsza a főszerepet, a gaz­
dag, de kissé korlátolt gyógyszerészt, aki természete­
sen nagyon szimpatikus a nőknek. (Hiszen a legtöbb 
nőnek ez a zsánere: a gazdag és buta férfi.) A nőknek 
ez a szimpátiája viszont sok pénzébe kerül; kénytelen 
eladni a gyógyszertárat, teljesen tönkremegy, úgyhogy 
a végén a »szimpatikus patikus« már sem nem pati­
kus, sem nem szimpatikus. Még a felesége is elhagyja 
szegényt, mint ama bizonyos balatoni halászlegény 
hálóját a szerencse...

*
A második felvonásban Bodrogi keveset van a 

színpadon s ezt az alkalmat felhasználja arra. hogy 
Nádass Jucival vesző’ éjek, amiből nyilvánvaló, hogy 
szereti ezt a lányt.

Azzal kezdi, hogy nagyon udvariasan köszönti őt:
— Kezét csókolom művésznő.

Jő estét, Bodrogi ur.
— Hogy tetszik lenni?
— Köszönöm, kitűnően.
— Azt elhiszem.
— Proclizni akar?
— Mért frocliznám, drága művésznő?
— Mert azt mondja, hogy »azt elhiszem«. Maga 

mindig kételkedik bennem s ha most mégis azt mond­
ja, hogy hisz, ez annak a jele, hogy sértegetni akar.

— Volna okom rá.
— Kezdi megint? Bodrogi, én a Dunába ugróm, 

ha nemhagyja ahha. Ami sok. az sók.
— ügy  van: ami sok, az sók. Ezt akartam én 's 

mondani magának; Én sok mindent lenyelek magától.

csuzni akart, mikor ui vendég érkezett. Őszülő hajú, I 
fátyolos szemű, ráncosképü öreg asszony, ö ltözete '
szegényes, lényéről leritt a gond. Mikor az ügyvédet 
megpillantotta, szomorúan mosolygott és a kezét 
nyújtotta.

Jó napot, Béla.
Béla kérdöleg nézett rá. Nitta néni csodálkozva 

mondta :
— Nem ismered meg Ágnest?
Valami nagyon régen elfeledett érzés pendült

meg a férfi lelkében, hamaijában nem tudta volna 
megmondani, hogy mi — talán meghatottság.

Es elbeszélgettek a régi időkről.
— Tudja mikor láttam én magát utoljára. Béla? 
— Tudom, Azon az estén, mikor a Svábhegyen

megvallottam magának a szerelmemet.
— Téved, nem akkor volt. Ez egy másik este volt

a lakásunk előtt. En kinéztem az ablakon, maga pedig 
a túloldalon a sötétben sétált.

— És akkor . . .  akkor látott engem?
— Láttam. Es leültem a zongorához és elbú­

csúztam magától. Eljátszottam utoljára a »Rezgő 
nyárfa« nótáját. »Isten hozzád édes, isten hozzád ked­
ves —- együtt élnünk nem lehet.« És sírtam hozzá 
csendesen . . .  Akkor már menyasszony voltam .. . Ak­
kor azt hittem, megértette, megérezte. Ma látom, 
hogy csalódtam.

Nádass. de határa elvégre mindennek van. Csak a ma­
ga szemérmetlenségének nincs határa, úgy látom.

— Kikérem magamnak. Szemtelen!...
— Nanana!. . .
— Milyen jogon beszél igy velem? Mi vagyok én? 

Kezdem unni ezt az örökös leckéztetést. A holló is 
csak nagypénteken, egyszer egy évben mossa a fiát, 
de maga mindennap kitalál valamit. Fcdíg én nem va­
gyok olyan fekete, mint a holló fia, ahogy maga azt 
elképzeli.

— Nanana!. . .
— Mi az. hogy nanana?!
— Ha egy nő fényes nappal a parkban, megsimo­

gatja egy férfi a rc á t. . .
— Micsoda fé li arcát?
— Ejnye', Nádá's, csak nem paralitikus, hogy ily 

gyönge'az emlékezőtehetsége? Vagy le akarja tagad­
ni ezt is? A saját szemcmmmel láttam, hogy ma dél­
után a korzó egyik padján megci.ógatta annak a va­
dászkalapos úriembernek pirospozsgás képet. Ehhez 
mit szól?

— Csak azt, hogy maga egy szörnyeteg, egy fél­
tékeny individium. Először is; ne ócsárolja, kérem, 
azt a férfit. Az egy nagyon előkelő. . .

— . . .  és nagyon gazdag ...
— Az mellékes nálam. Egy nagyon előkelő csa­

ládból való. intelligens úriember. Érti?
— Értem. És másodszor?
— Másodszor:, én nem cirógattam a pirospozsgás 

képit. Az úgy volt, hogy ő panaszkodott, hogy na­
gyon fáj a lógd.

— Magára persze.
— Ne vágjon közbe... Azt mondta, hogy nagyon 

fáj a foga es egészen feldagadt tőle az arca. Erre én 
odatettem a kezemet az arcához, hogy meggyőződ­
jem róla, hogy feldagadt.

— Szép kifogás. Ha magának egy úriember azt 
mondja, hogy feldagadt az arca, akkor magának kö­
telessége azt elhinni anélkül, hogy a saját kezével meg­
győződjék róla. Érti? Többé ne csináljon nekem ilyent 
mert kiadom az útját. Ha még egyszer, egyetlenegy­
szer, együtt látom azzal a vadászkalapossal, a k k o r...

— Akkor?
Bodrogi összeharapja az ajkát és dühösen ftllemeli 

ökölbeszorított kezét. De azután . . .  hirtelen leesik a 
karja, a szeméből két könnycsepp buggyan ki s el- 
csukló hangon mondja:

— Nézd, Juci, ne kínozz. Úgyis tudom, hogy sze­
retsz. Igaz?

— Szeretlek.
— És nem leszel hűtlen hozzám?
— Soha. Te c sacs i...
— Megbocsájtasz?
— Meg. Látod, igy lehet velem beszélni... Csókolj 

meg. . .
töt

Következik a harmadik felvonás nagy jelenete, a 
mikor Aladár, a szimpatikus patikus, rájön arra, hogy 
a felesége, Laura megcsalja.

Aladár (bejön a hálószobába, leteszi a bőröndjeit 
és homlokon csókolja a feleségét, aki az ágyban fek­
szik): Szervusz, édesem.

Laura: Ml az. szivem, visszajöttél?
Aladár: Igen. Lekéstem a vonatot.
Laura: Kár. Szegény mama kétségbe fog esni, ha 

ma nem érkezel meg.
Aladár: Sajnálom a mamát. Ez minden, amit az 

érdekében tehetek.
Laura: De hol voltál ilyen sokáig? Nyolc órakor 

késtél le a vonatról, most pedig éjfél is elmúlt már.
Madár: Kint vártam, kérlek, a pályaudvaron, ügy

tudtam, hogy éjfélkor van egv másik vonatom. D« 
nincs. Elseie óta ui menetrend van.

Laura: Borzasztó, hogy mit csinálnak ezek az ál­
lamvasutak. Szegény mama . . .

Aladár: És te mit csináltál egész este?
Laura: En. kérlek, moziban voltam.
Aladár (vetkőzni kezd): Szép volt?
Laura: Szép. Tudod a Willy Fritsch játszott, az. 

a bércig fiú. Olyan ennivaló, amikor nevet. És az Ol­
ga Cschova . . .

Aladár: Vigyázz, még felizgatod migad. Látom, 
mennyi cigaiettát elszívtál. (Megnézi a hamutartót.)» 
Mi az. szivart is szittál?

Laura: Én? U gyan !...
Aladár: (gyanakodva): Pedig itt fekszik egy szí« 

varvég.
Laura: Talán te dobtad oda.
Aladár: En nem szoktam ilyen drága szivarokat 

szívni. Ez Havanna. Mikor szívok én Havannát? Hon­
nan vegyem én a r * *nzt Havannára? mi?

Laura: Ugyan, kérlek, ne izgasd magad egv csikll 
miatt. Gyere aludni.

Aladár: Előbb még megiszom egy konyakot. 
(Odamegy a pohárszékhez.) Mi az. te is ittál? Es; 
hozzá két pohárból egyszerre? Mit jelentsen ez a két 
pohár itt?

Laura: Azt jelenti, hogv akartam inni egv pohár, 
likőrt, de az első pohár, amit a kezembe vettem, pisz­
kos volt, ezért kivettem egy másikat. Tudod a Maris ...

Aladár: Érdekes. Méit nem szólsz a Marisnak,, 
hogy jobban takarítson? Mért nem törli ki a Maris, 
rendesen a poharakat? Micsoda vircsaft ez, mi?

Laura: Mi van veled ma este?
Aladár: Még kérdezed? (Határozott hangon);. 

Laura, te megcsalsz, itt egy (éríi volt.
Laura: Megbolondultál?
Aladár: Meg. Temiattád. Az egész város tudja, 

mindenki röhög rajtam. A kalapom már nem fér a fe­
jemre a szarvaimtól, amiket neked köszönhetek. Mered 
tagadni? >

Laura: Esküszöm neked . . .
Aladár: Ne eskiidözzél nekem, itt a bizonyíték: x  

két likörös pohár és a szivarvég. 0  hogy egv csikli 
okozza a halálom at!... Laura, én ezt nem élem tú l . . .  
(Odavánszorog az ablakhoz, kitárja és belebámul a® 
éjszakába. Éppen rosszkor. A ládán, azaz a kelléktá­
ron észreveszi Nádass Jucit, a vadászkalapos úriem­
ber ölében. Ez sok, ezt nem lehet kibírni. Bodrogi, a. 
színész, kicsik a szerepéből, megfeledkezik Aladárról 
s ész nélkül ki akar ugrani az ablakon, begy agyon­
üsse Jucit és a vadászkalapost. De abban a pillanatban 
ott terem a rendező, visszalöki Bodrogit, aki nyögve 
lezuhan a padlóra). Már meghalni sem tudok ... O mi. 
lesz belőlem! 0 , hbgy 'tí "nők níitrd •egyformák vagy­
tok! . . .  Laura . . .  Juc i.'..

.4 íirgó (kétségheeseftrtf ózdit;) Te marha, miket 
szavalsz itt? Állj fel és mondd tovább. »Nézd a csilla­
gokat Laura! Ma is úgy ragyognak, mint akkor.«

Aladár (feltápászkodik és tovább mondja a szere­
pét): Nézd a csillagokat. Laura! Ma is úgy ragyognak 
mint akkor. Emlékszel rá, Laura, emlékszel még a 
nászéjszakánkra? Itt, ebben az ágyban lettél az én 
asszonyom. És most bemocskoltad a legszebb emlé­
künket egy ocsmány szerelemmel Mért tetted ezt? 
fin a tenyeremen hordoztalak, én rózsákkal hintettem 
teli az utat. amerre jártál és ime, ez a hála. 0 . hogy 
szerettelek, Ju c i... L au ra !... És te?

Laura: Mondtam már. esküszöm neked . . .
Aladár: Hiába, most már hiába. Ami sok, az sok. 

En sok mindent lenyeltem tőled, de határa elvégre 
mindennek van.

A süsd: Elment az eszed. Bodrogi? Ide figyeli; 
»Az én hitem összeomlott.«

Aladár: Az én hitem összeomlott. Nem hiszek már 
neked, nem hiszek már másnak sem. Egyformák vagy­
tok. Nincs erőm uj kezdéshez, uj élethez. Minek is 
éljek, ha neked az a vadászkalapos kell? En elmehe­
tek. mint a mór, aki megtett« a kötelességét... Isten 
veled. Laura, én meghalok. Meghalok, mert szerettelek 
mert szerettelek s ha van élet a síron túl, ott is sze­
retni fog lak ... Isten veled Laura. (Kirántja a revofve» 
rét, főbelövi magát és szépen, tehetségesen meghal.)' ,

•#
A függöny legördül. A közönség tapsol, tombol és 

ünnepli Bodrogit, az est . hősét. Akik azelőtt látták őt 
játszani, csodálkoznak rajta, hogy ez a közepes szí­
nész ma hogyan remekelt És senkisem tudja az okát.

Bodrogi fáradtan hajlong a rivalda előtt.
Amikor a kulisszák mögé ér, éppen akkor távozik 

onnan Nádass Juci a vadászkafapos karján.
Ez kicsit fáj neki, de a lelke mélyén mégis bol­

dog, mert 6 is előbb komédiás és csak másodsorban 
ember. Boldog és még hálás is Jucinak a hűtlenségé­
ért. amelynek ezt a nagy sikerét köszönheti.

U J  B U IC K
és C IT R O E N  a u to m o b ilo k

4 és 6 henjerrel. Használt generáljavított 
autók, Citroen esukolt-nyitott, Fiat 502-

503 kocsik, Ford luxus é? teherautók, leghosszabb lejá­
ratú részletfizetésre kaphatók. H isznált autókat becserélek

K A IN  L A JO S
B a l e k -  C i t r o e n  k é p v is e le t e

SUBOT1CA, Városháza épület
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Érdeklődő, I. A pénzügyigazgatóság Jogosult a 
velcbbczés alatt álló illetékeket is behajtani, mert a 
(elebbezé'Ckiirk limes halasztó háláljuk. A bírságként 
kiszabott, úgyszintén felemelt illetéket az amnesztia- 
törvény értelmében nem ke'l fizetni, Minthogy azon­
ban a községi végrehajtó ezt nem kutathatja, az volna 
a helyes, Ita a pénzügyigazgalóságnál az egyszeres 
illetéket lefizetné és hivatkozva az amneszt atörvény- 
rc, a bírságot töröltetné.

H. S„ Beograd. I. A vámvezérigazgatóság adhat 
engedélyt olyan Képek vámmentes behozatalára, ame­
lyeket itt az országban nem gyártanak és ha azt nem 
tnvábheladás, hanem saját üzemében való felhasz.nálás 
céljaira rendeli. Az eljárás itt a következő: az ottani 
elsőfokú iparhatóságtól (rendőrségtől) kérjen egy úgy­
nevezett helyhatósági igazolványt, hogy a gépre sa­
ját céljaira és nem viszon(eladásra van szüksége. Ugyan­
csak ilyen igazolványt kell kérnie az iparkamarától. 
Ezt a két igazolványt csatolja egy kérvényhez, amely 
kérvényt a pénzügyminisztérium vámvezórigazsató- 
ságához keile emezni. A kérvényhez mellékelni kell 
azonkívül még a gép miiszaki leírását is három pél­
dányban. valamint a gép rajzát vagy skizét szintén 
három pé'dányban. A kérvényben meg kell jelölni azt, 
hogy az elvámolást melyiK vamnivatalnál akarja vé­
geztetni, minthogy az. elintézésről nem önt. hanem az. 
eljáró vámhivatalt értesíti a vámigazgatóság. (Gene­
rálná Direkcija Carina.) 2. Magyarországról behozott 
árukat is minimális vámvétel alapján vámolnak el. ha 
a vámolás alkalmával származási bizonylatot (Üve- 
renie o poreklu robs) mutat be az eliáró vámhivatal­
nak. Ezt a származási bizonylatot az a kereskedelmi 
és iparkamara állítja ki, amlynek erületén az eladó la­
kik. Ügyelni kell arra, hogy a származási bizonylat­
nak minden rovata pontosan ki legyen tölve, hogy az 
áru azonossága kétséget kizárólag megállapítható le­
gyen, továbbá arra is figyeJmeztesse az eladót, hogy 
az egyes rovatokat magyarul és franciául is töltse 
ki. mert a tisztán magyar nyelvű származási bizony­
latokat a vámhivatalok nem fogadják el.

Dr. u. j. A nosztrifikálásról szóló szabály rendelet 
elkészült ugyan, de a közoktatásügyi miniszter eddig 
még nem hagyta jóvá. Még nem tudni, hogy mi lesz 
a helyzet ezen a téren.

Naponkénti olvasó. Jugosz'áviában Zagrebben, 
Beográdban és Ljubljanában van szülésznői tanfolyam. 
A felvétel úgy történik, hogy az egészségügyi ható­
ságok utalják be (a tanfolyamra) a jelölteket. A vizs­
gázás csak államnyelven történhetik.

Oszijeki olvasó. Szíveskedjék Hnisz Rudolf cég­
hez fordulni, Szuboica, Jelasiéeva ulica.

Hu olvasó. »Naponkénti olvasó« je'igéjü üzene­
tünk önnek is szól.

H,. Kikindn. A furga'mi adó 1921. október l-én 
tépett életbe és most a törvényhozó bizottság által 
1921 december 27-én alkotott törvény a jogforrás. A 
dolgok és személyes szolgálatok minden ellenszolgál­
tatással járó forgalma, amelyet hazánk területén ha­
szonszerzés céljából bonyolítanak le, forgalmi adó alá 
esik. A büntető rendelkezéseket a törvény 12. és 1J. 
szakaszai sorolják fel és büntetésül az öt-huszszorosa 
rovandó ki annak az összegnek, amellyel az állam 
megkárosodott vagy megkárosítani megkísérelték. A 
büntetésnek nincs helye, ha a felelős személy a fele­
lősségre vonása előtt a való állapotot felfedi. A tör­
vény szerint a feljelentő jutalékban nem részesül. 
Utolsó kérdésére az a válaszunk, hogy csak jövedéki 
kihágási eljárás indítható meg, nem pedig büntetőtör- 
vénykönyvbe ütköző bűncselekmény miatti eljárás. 
Amennyiben a szabálytalanságokat 1929 január l-e 

k-övettek cl cizok nz íimnsszíi3íörvéH'r szerint 
büntetéssel nem sujthatók. hanem felderítés esetén 
csak a közönséges egy száza'ék adótétel követelhető.

J .  Becsef. Az amnesztiatörvény ez évi április 
13-án jelent meg a hivatalos lapban. Ennek a kiadó- 
hivatalnál (Sluibene Noxine) Beográdban megrendelheti 
a vonatkozó példányt. Az egyszeri vámilletók minden 
esetben megiizetendö, csak az a birság esik el, amit 
1928 év végéig szabtak ki és még nem fizettek be.

L. L„ Klkinda. A gyárigazgatónak — az állandó 
bírói gyakorlat szerint — egy évi felmondás jár. Az 
azonnali hatállyal történt elbocsátásra elegendő, ha ez 
azon a címen törént, hogy az igazgató szabály ta 'an Sá­
gokat követett el, csakhogy a bíróság előtt konkré­
tumokat kell előadni és bizonyítani. A bíró mondja 
aztán meg, hogy a szabálytalanságok olyan súlyosak 
voltak-e. amelyek indokolttá tették a felmondás nélküli 
elbocsájtást. Amennyiben a rerruncráció ki volt kötve, 
akkor feltétlenül, ha azonban csak a gyakorlaton ala­
pult. akkor e feltétel alatt követelhető annak kiszolgál­
tatása. Ha iár remunerác'ó, akkor ez a felmondási idő­
re is jár. de a fizetéssel egyidejűleg csak akkor, ha 
iyenírányu megállapodás van. ellenkező esetben csak 
a felmondási idő leteltével.

X 29. Forduljon a .Tunkersmüvekhez öessauba.
Autogramrajongó, Batina. Forduljon a Színházi 

Élethez, Budapest, Erzsébet körút 29.
M. H„ Bot, Lendava. Az utódáiamok közül tudtunk- 

kat egyedül Csehszlovákia váltotta be valamilyen kvó­
tával a régi magyar hadikölcsönöket Nálunk belátható 
Időn belül erre nem kerül sor.

K. Ov„ Bafmok. Az uj rádiórendelet érelmében 
a kocsmában e'helyezendő rádióhoz külön engedély 
kell és már a régebbi rendelet szerint vigalmi adói 
kell fizetni utána. A sendéglos nézetünk szerint tarthat 
rádiót a lakásában.

Orrplasztika. Az illető főorvos a plasztikai se­
bészetről a következő felvilágosítást adta: A műtét 
a páciensra nézve teljesen fájdalom nélküli, beavatko­
zás minden külső metszés nélkül és semmi nyoma 
sem marad. A műtét után sincs semmi fájdalom. Sza­
natóriumi kezelés nem szükséges, legfeljebb egy-két 
napi fekvés. A műtét után körülbelül egy hétig még 
utókezelés van. A műtét ára 3000— 8000 dinár között 
váltak oaik.

M„ Mokrln. önnek kérelmeznie kell a jugoszláv 
fkhuirrzxdzársávot azon az alapon, hogy t í lb  rnfrrt töt
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ér é megszakítás nélkül az S. H. S. királyság terűidén 
lakik. A kérvényhez szükséges I. keresztlevél, 2. ha­
tósági bizmiyitvány, hogy több mint tíz éve megsza­
kítás nélkül az állam területén tartózkodott. A a ro­
mán államtól eibocsáitásí bizonyítvány vagy e helyett 
elégséges, ha a hatóság vagy közjegyző előtt kijelenti, 
lemond régi állampolgárságáról. 4. erkölcs hizonyit- 
\ánv, 5 hatósági bizonyítvány, hogy önmagát és csa­
ládját eltartani tudja, 6. bizonyítván^ arról, hogy az 
állampolgárság elnyerése esetére valamelyik hazai 
község az illetőséget kilátásba helyezte.

ü . üy„ Szubotlca. Elvben kell adóbizonylat az ut-
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Vízszintes sorok: Függőleges sorok:

Szent a béke a pártok között, ha ez létrejön
(névelővel)
Shakespcarc-tragédiá hőse
Az ókori görög irodalom egyik remeke
Ez dukál bűnös telkeknek
Molnár Ferenc néhány humoros dialógját egybe­
foglaló kötet címe
A háború idején ismertté lett lengyel városka 
Helyhatározóból képzett melléknév 
Ilyen műtárgyak is vannak 
Férfinév
Az ábécé három egymásután következő betűje 
A vályú szolgál erre a célra
Vallás rövidítése
ld^gység
Élvezhetetlen az ilyen étel
Zenei műszó, annyi mint: remegöen, lebegve
Magyarul: térd
Folyó
Hangosan szól
Lévay József egyik költeményének cin.e
Adás-vétel folyik itt
Névutó
Szülő
Sarkvidéki madár
Biró elé citálják
Kis meghűlésre, náthára a legjobb orvosság
Lakatos a mestere
Az elvetett mag első dolga
Három egyforma magánhangzó
Börtön iár érte
Élőlény
Német filmszinésznő egyik neve
Helység Rijeka szomszédságában
1. Lipót király teljhatalmú főkormányzója volt 
Felmenő ági rokon 
Női bccczőnév
Szűk, egyáltalában nem barttaigoa batyuét 
Ceppategység

levérkéréshez, azonban Szubotícán és másutt is most 
már ettől eltekintenek. 2. Dr. Pörögj cs Társa Gumnu- 
gyár. Albertfalva.

»Pharmacia«, Sztari Reesef. Sz veskedjék a 
»Hachetle« könyv kereskedéshez fordulni, Beograd, 
Knez Mihajlova.

D. Km Bajmok. Vélemény iink szerint az első fo­
gadást az nyerte, aki azt állította. hogy fogadnak, 
mert ezzel a fogadással már megszegték a tilalmat. 
A második fogadás nyertese az. aki azt állította, h gy 
a Bácska nem győz hat góllal a Villanvtelcp e'lcn. 
miután ez a lemondással bekövetkezett.

1. Nagy magyar író
2. Építőanyag
4. Angol mérték, 0.568 liter
5. Emlékkönyv, gyüjteménykötet
6. »Nincs veszve bármi sors alatt.

(Vörösmarty)
7. Olasz epikus költő (1544—Í595)
8. Sportember
9. Úrnő — olaszul

10. Ázsiai állam fővárosa
12. Magyar szinmüvésznő
13. Ritka férfinév —
15. Nagy délamerikai folyó, a »La« elöszócska nélkül
16. Közmondás
22. Tengeri emlős —
24 Foglalkozás
25. A görögországi Morca félsziget legdélibb csücske
27. Európai nép
28. Borogatásra használjuk
29. A merevgörcs tudományos neve

'3!. A malac teszi, ha bezsákolják
32. Női név, becézve
34. Aki ezt élettel teszi: ölt
25. Viszonyító névmás
37. Az ember képesfele
3b. A 17. vízszintes első, kilencedik és tizennegyedik 

betűje
43. Ige — a fordítottja
4«. Rag
46. Négy — görögül
48. Nem jó
49. Rugós cilinder, régente a frakkhoz viselték
50. Görög betű
51. így tesz az okosabb
52. Magyarul aratás
54. Mondhatnék: mafla
55. Ez a »fény« csodálatos tüneménye a pólusok vidé­

kének
57. Női név
m Tftbfc spártai király
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Hetenklnt kötszer öntés Heleaklttl Mister oalfts

Eleg&na ezabia. ■ Finom 
m aika. -  O ic a é  é rá k . * 
Figyelmes klszolgáláa I I

Mai rejtvényeink: 
I.

F é n y k é p é s z e k !
Óriási jövedelm et biztosíthat magának a „Dekufo** 
készülék beszerzésével. N yo lc  k ü lö n fé le  fe lv é te l egy  
p a p írsza la g o n . A fe lvételek  k ét perc alatt készíthe­
tők. M in d en  g é p r e  fe lsze r e lh e tő . A leipzig i M esse 
slágere. C sek é ly  b e fe k te tés . B iz tosítsa  m agán ak  az  
elsőbbséget. Kérjen azonnal m intát é9 prospektust a 

vezérk ép v ise le ttő l:

E N B E R
E B E K
E M B R

vas- és rémöniőde
S l t b f l  l e ’ n ,  Daniiiáev pút 40 (Volt Pa'icsi ut) 
Elvállalja mindennemű vas-, réa- és alumínium-öntvények készíté­
sét a legalacsonyabb napi árak niellett. —■ Ugyanott két tanouc 

maga« fizetéssel felvételik

f ' e r n e t i é  VojisSav tu la jd o n o s

r>P H O T O P H O N “
V e lik i B e c k e r e k , A le k sa n d r o v a  u l. 1 3
4- 98  

Lejjo'jb német gyártmány

h i t e l !
év i

U n iv e r z á lis

a s z t a i o s g é p e k
am ely egyengető ée vastagsági gyaluból maró­
géppel, fúrógéppel, éa körfűrésszel kom bi­
nálva, s z a l a g f ű r é s s z e l  i s  szállítható

P r a k t ik u s ! ,  h e l y e t  é s  e r ő t  t a k a r í t  I

E g y e s  g é p e k e t  is
szijhajtásra, beépített villam os motorral vagy anélkül ! 

G olyós csapágyazással

E ls ő re n d ű  k i v i t e l !
Gyártja és szállítja

W e lk e r  W e r k e ,  J .  W a c h s t e in
W ien , X /4 , L axen b u rg erstra sse  12

D íj ta la n  k é p v i s e lő lá t o g a t á s

CSODAKUT-FÜRDÖ
SZTARA KANJIZSÄN

a város alatti gyönyörű árnyas parkban

május 15.-én megnyílik
A fürdő orvosilag javalva izületi és izomreuma, isiász, 
zsába, ídegbántalm ak, női bajok ellen és em észtési 

zavaroknál

A v íz  ig e n  n a g y  r á d ’u n t ta r ta lm ú
Tiszta szép szobák, olcsó ellátás 
I g e n  m é r s é k e l t  fű rd flá ra k

M e n e t r e n d  t
S m b M Jrtró l . o n . l  1 .8 .1  r .M .1  » .  8 .  « . 1 0  
k o r , d í l u l ía  2  Ara 11  p e r k o r ,  «.,<• «  S S  p— l » -

L e g u j a b ö  L p u  . 11

CITROEN és BUICK
automobilok, 16 havi rrsz eiflzetésre is 6 °/0 kamat 

cl ené ien
A x  ö sszes  C l t  'o  n  a l k a t r é s z e k  

ú Ja d ó  n  r a k t á r o n
Megtekinthetők a bánáti képviselő

UENCZE TIB O R  o k i. g é p é s z m é rn ö k  
g a rá z sá b a n . V e l ik i- B e  e s k e r e k

Gimnázium nliea 1 O arám 4429

K ER E SZT SO R O S REJTV ÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Jerémiás, 7. Szivarka, 13. 

Arad, 14. Vica, 15. Pesaro, 17. Ocskay, 19. Arc, 20. 
Adler, 23. Ohó! 24. Jean Antoine Houdon, 27. T. d. I., 
28. Zer. 29. Dur, 30. Olv, 31. Zeke, 32. Szőrme, 34. 
Szász, 35. Azsur, 36. írisz, 37. Knorr, 39. Kerge, 41. 
Oeréb, 43. Admira, 46. A rúd, 48. Tag, 51. Láz, 52. 
Nie, 53. Szi, 55. A beteg Oroszország, 58. Fér, 59. 
Mirza, 60. Ala. 61. Armand. 64. Stalin, 66. Ágyú, 67. 
Ütem, 68. Kanyarog. 69. Veteránt.

Függőleges sorok: 1. Jó pajtás, 2. Rascal, 3. Éra. 
4. Mari, az ezred leánya, 5. fdo, 6. Soldo, 7. Selen, 
8- fvo, 9. Victor Margueritte, 10. Ács, 11. Rakodó, 12. 
Agyonver, 16. Fred, 18. Ahol, 20. Átreus, 21. Lista, 
22. Redő, 25. Nek, 26. Húr, 31. Zsiga, 33. Ezred. 38. 
Nyanza, 39. Katafalk, 40. Kapor, 42. Briganti, 44. 
MÁCr, 45. Izom. 47. Rio, 49. Aber, 50. Germán, 53. 
Szalma, 54. Záli, 56. Rideg, 57. Szarv, 62. Agy, 63. i 
Dur, 64. Süt, 65. Aer.

Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejt- I 
vényt megfejtették 81-en. A kézifestésü hirlaptartót i 
sorsolás utján Markovlcs Sándor. Subotica nyerte meg. ! 
akit arra kérünk, hogy öt dinárt küldjön be bélyeg- i 
ben portóra.

■»■iMBiBiríllSIIIIHIIIiaill!«
K ozm etika i s za lo n

íseks: Tulaidonm  : Dr. F É C S E I J  E N  Ó  N f i  aarss ]
' rg Különleges arc- é» bőrápolót, ax össae»
1 B jj arc- és sxépséghibák gyógyítása villany és 
S g f e  kvarcfénykexelés, paraffin therapia

Szepiők legújabb módszer szerint te lje sen  ____
fájdalmatlan eltüntetése villannyal, hám- 
laszti», kenőcsök alkalmazása nélkül. 7 jzjgg 
Subotica, Ciril i Metód trg 5. Tel, 539  s 5 5 5

l im B B B B f lB B D B B B B B B B B IB B s í

E L Ő N Y O M D A T  I
legmodernebb stiiü rajtokkal éa “
kellékekkel legolcsóbban azallit ■

LEOPOLD SÁMUEL, SENTA ■
modem elóayomdsberendeiést gyár» j

b R e l i e f - f e s t é s h e z  való festékek, porok és B 
kellékek kaphatók f l■

B B B B IB B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B L

Konkurrencia né küli árak!

G y e r m e k  k o c s i k
pontosan az ábra 
szerinti kivitelben, 

príma gum i­
kerekekkel

349 dinár

csakis a legkitűnőbb  
m inőségben, minőén 
stílben óriási válasz­
ték. M eglepően olcsó  

árak

T ekintse m eg rak­
tárunkat vételkény­

szer nélkül

B u to

M eglepőin i w  gyári rahtár nemet l l n o M a n
Kér(en árakat és mintákat

EDUARD KRAU5Z c é g tő l
N O ViSAD, T elefon  20-24 3121

A k í n a i  S á r g a k e r t
a z o n n a l i  belépésre elsőrangú kom plelt

c ig á n y z e n e k a r t  k e r e s
a n y á r i  a z e z ó n r a .  Ajánlatokat kér

N u sz  F ü lö p  ven d églős
K u l a  «

-------------------  r ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■ »  ' ■■■■- i,i — .... ... - - *

rketl-m iári I 100  k g r .-k é s t  QA dínir. Nagybani vélel- I I / s s S L a m S jS > 1 ^ 0 » » .^ . S?ubotica
gyhulladék I"<i tllZlfft házhoz szállítva «Jv nél nagy árengedmény J. V UJKOV1C 1 UflIÍJ Tel. 6-69

a



1929. május 12.IS. U";) oldal
b A csmjécsyw  «

Érettségire
közép iskolai, polgári és magánvizsgákra 
elők észít G a l g á é z y  magántanfolyam
Budapest, V il i . ,  Mária Terézia tér 3. sz.
1--77B 

„ O R lE N T « - K E K k Z
GRAHAM-KENYÉR, KARLSBAI1I KÉTSZERSÜLT

M A Y E R  A L F R É D
g é p e r ő r e  b e r í D i í s i a t l  p é k ö i r m é b e i

SU B O T IC A , K A K A SISK O L Á V A L  SZEMBEN

Fotoamatőrök!
Legmagasabb'jku

otthochrom ásia

nagyfokú érzékenység

lemezeknél és / ihneknél
E d d ig  té n y le g  u to lé rh e te t le n  p

BBBBBBBBBBBBBBBBBB
S 5

5 Ne m ulassza el g
g a ritka alkalmat 1 ■
■ B|  S zen zációs  á r le s z á llítá s !  g
|  1 0 .0 0 0  |
™* magyar, német és angol vadonat-
É3 uj szépirodalmi és tudományos

k ö n y v

O 2 0 ,0 0 0
k la s s z ik u s  z e n e m ű

■ kis arca
B kjrül eladásra

A z árleszállítás csak
s3  fo ly ó  hó 25-ig  m arad

érvényben

a  Vig Zsigm. Sándor
U J könyv-, papi*- «» zeaemUksreskcdéie

E3 S u b o tica . T el. 57

M ár 32 éve
»an s b«t«j«k *• •  ás •<g«Mk taol(Alat4ban a fajda­
lom sil'aptó KlaafluM, amilyaak kiváló halálát a>k-aok 
köáíönélavél igazolja a legm gasab; körök'jftl. Külsőleg 
á< bela'-hg has n ív a  eredmény«^ hálást mutat raima- 
t kua, ide-raa f j a lm knA', gyen .«»égnél és m ndenlllt 
ott, ahol gyors sajifsé rs van stfl'taég Kapha ó mln- 
denOt', próóaQreg 6 d nlr, ke tö t  ü veg  9 di.iár, aho nem 
lenne kaphat), r n '• je meg köxv-’Ven, lega'Abb b2 
dinár írt Feiler gyógyszeréinél ítublea Donjn, Cj. trala 1̂ 5 
— Hrr. — i.««hdjtóluk: E ,;a i öli.», ö dobot 12 din ír. 
1 2 4

TELEFUNKEI

Képviselő Déíbáaátban

FLEISZIG GYULA
PANCEVO

8 E S G 8 S S E S A 3 B I

R O S S Z  ID Ő
van ma és annak, aki jól akar járni, 
m inden tekintetben takarékosnak kell 
lenni, különösen szükségleti cikkek be­
szerzésénél, am elyeknek legolcsóbb beszer­
zési forrása 4».t ÉK IIIE C K .1 nagykeres­
kedés, különösen az, akinek hivatása vég­
zésében pontosságra van szüksége, van 
szüksége jóljáró Ó ií-
ré s z  tő ó  r a r a  é s  f a l i  ó r á r a .  Köz 
tudomásu dolog, hogy jó és pontos órát 
n a g y o n  o l c s ó n  v e h e t  a z

R .  S T E R M E C K 1  n a g y k e r e s k e d é s é b e n  
C é l  j e ,  2 7 . s z á m  ( S z lo v é n ia )

Nehogy tw órát dvesxitse, láncra ia van atükaége, a »tép fiatal leánynak 
ragy menyecskének fülönfüggő és gyűrű is kell. Mindezt fellelheti a sok 
eaer képpel ellátott nagy képe» árjegyzékben, am elyet bárkinek In­
gyen küldünk. Az órákén 3 éves garanciát vállalunk. A meg nein felelőt 

vagy kiüacréliük vagy a pénzt visszaadtuk.

Ó v á s !
Növényi kártevők el­
leni permetezésnél a 
biztos hatás titka, oly 
S chw jin fnrti-z íl . - 
por használata, mely 
eredeti ’/s kg. csoma­
gokban „Aeroplá “ 
véd;e~gye! (ábra mht 
itt látható) van ellátva 

V ig y á z  z u n k  n

v é d j e g y r e !

Kapható mindenütt. • 
Ismertetőt díjtalanul

,  __ _____ küld:

K EM IK ALíJA, NOVISAD
SLJUKINa t L  CA 7.

R ádióaktiv term álfürdő
R IM S K E  T O P L IC E

(Rőm erbad)
K itűnő hatású reuma, csuz, kászrény, isiás. 

idegesség és női bajok ellen. — Szezon májustól 
októberig. Pansió az előszezonban 60 dinár, a

főszezonban 80 d in á r ssem élyenkint 
Prospektus ingyen f  nrdőigazgatőság

SchweinfurterZeleni
A/- 1 5 2 2  ' / s  K g .

Dalmáciái ércbányavállalaí
azo n n a li belépésre  

oki. bányamérnököt 
iskolát végzett fe lőrt k eres

Ju so n láv  itllampogárság, roélybányá- 
szatban való jártasság és borvát, vala­
mint német nyelvismeret feltétlenül „ 
szilitíéjes — Aján átok bizony itváuy- 
másol .1 tokkal, rrf mercikkal „Dalmácia“ 

jel g re
T cn zer  h ird etőjéb e B u dapest, IV.,

Szervita-tér 8  k ü ld en d ők

KOMLO 
ZSIN EG |

g y á r i  á r b a n  c s a k

WEITZENFELÜ és TAKSA
KiiiHnRiiiiiiininiiiiiHiiiiHNiiiiniiiiiiiHiiiimniiitiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiuiiHii 

c é g n é l, S u b otica

K érjen  ára ján la to t! — T e le fo n :  1 9 2

f i i

í F r €

Imébel
SZÁLLÍTUNK .Gebrüder Bli’ilcr .4. G. Vzvil* 

svájci gyártmányú minden modern matom- 
Sépet.

VÄI.LALUNK matomszerctést, rekonstrukciót. sé- 
pék átszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min­
tájú elevátort, esisrikat, cxhauszlorokat. kii- 
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p le r  és M ih ó k  m alo in szcrelők  
Vél. Beékcrek, Rajz,Ina ul. 22 2459

É p ítk e z ő k  figyelm éb e!
M ielőtt üvegezést végez te t, kérjen  tő ­
lem  áraján latot Ü v eg ezést négyzet- 
m e te r en k in t va lód i b e lga  ü v eg b ő l le g ­

o lc só b b  napi áro n  végzek

R és7, ajtók és a la k o k  állandó rak tára
W A N D M A N N  üveges, S u b o t ic a  

Zrinjski trg 2 4520

Állandó nagy; raktár a 
^egi|i«|l^nebb sajM

Sízitesü cipőkből, ,
• '■ ' -V  .- ■ • a  : ‘ : 1 ’y y;‘

»ön inéi tőkosztály
S u b o tic a ,

A leksanrirova u llca  5. -  B ár ny-szálló  m e lle t* 1

SZANATÓRIUM FARKiC
BEOGRAD, Knez M haj ov venac 23.

TELEFON S - M .
IDEGBAJOK: Neuraszténia, h is itíria , epilepszia' 

i e? z f li 7, bénuld ok, isi Is. 
SEiESJüil-ORTOPÉüIAI MEoBETEGF.I É ’>EK ; 

Csont- és i/.ül ti bajok, hát .e. incferdü'és, lábbijok, 
cálpöf’-dillés és egyéb le  ti hibák gyág/itásira. 

0  ío.iéd késxűíck.k. — Vixgyégyinl-z t. 
E lehtrotheripia.

Klinikai labor,térinn iDr. I.rtn-íif vezeté.-e alatti 
Telje, rön genintézet. Bélíürdlk (Euteroe einer) 

MÉRSÉKELT ARAK
Vezeti orvo ok Dr. H. Klein és Dr. Ka jón

□

a

VUKOVICS GERÖ Subotica, lőtér
P. *. C. Habig, Borsalino ás Gynkiei-fefcfapot. L. 
váiaették u  Shim ári dir.ttikk»lsk»n. A Uasvéli

® 0 *» fó.fiharUnyák egye éli, 1 leraknia. Dos
Misen a lka lv ib é ) mértékeit é rá k  Fontol Uuolgálás



1929. május 12. b A c stm c g y»  „
29. 1297) oldal

A halál
fenyegeti

S a m érges legyek  szú rá sá tó l, j
am elyek a leg re tte n e te se b b  b e teg ség ek  bacillusainak hordozói. A  légy  a 
járványoktól leg in k áb b  lá to g a to tt helyeken száll le és m egfertőzi Ö n t, 
gyerm ekeit és é te le it. V édekezzék  ezek ellen a rovarok ellen és 

használja a

SHELLT̂X
rovarirtószert. A Shelítox  fecskendezésére Shelílox-fccskendót használjon, mert c-z garan­
tálja a legnagyobb teljesítm ényt. Azok a rovarok, am elyeket a levegőbe fecskendezett 
Shelltox-felhőcskék érnek, BIZTOSAN ELPUSZTTJLNA.K és néhány perc alatt

m e g t is z t í t ja  a  la k á s t  ‘
a  le g y e k tő l ,  m o ly o k tó l ,  s z ú n y o g o k ­
tó l, h o l ló k t ó l ,  p o lo s k á k tó l,  h a n g y á k ­
tó l,  s v á b b o g a r a k tó l,  e z e k n e k  p e té i ­

tő l  és lá r v á b ó l .
N yom tatott használati utasítást m inden árusítónál kaphat. A Shelítox használata a lakás 
higiéniáját jelenti a legnagyobb m értékben.

M in d e n ü tt  k a p h a tó

S z a b a d a l m a z o t t

j é g s z e k r é n y e in k
árait leszállíto ttuk!

M e lő t t  J é g s z e k r é n y t  v á s á ro l,  
k é r je n  á r je g y z é k e t  és  a já n ia to t

B R A C A  G O L D N E R
SE B Ő T  .C A , J u g o v ié a  u l íc a  2 0 . — T e le fo n  1—34

R E N A U L T
M O V A S T E L L A
V 1 V A S T E L L A

6  h en g e r es

R E IN A S T E L L A
B h en g e r es

a je le n k o r  le g tö k é le te se b b  k ocsija i

A négy k e ré k f é k e n  k iv ü l k ü lö n

„ R e n a u lt  S e r v o -fe k 44 
K ar t é r  o la j  h ü  tő !  

H idraulikus lökhárítók  
A lum ínium  karosszéria

a z  e r ő ,  s z é p s é g ,  g y o r s a s á g  
é s  j ó i z l é s  m e g t e s t e s i t ó i !

Vezérképviselő: K r a u s z  E d e ,  N o v is a d
K é p v is e le te k :  B e o g r u d , A le k sa n d ro v a  8 - Z a g r e b , N ik o lié e v a 9

g»»- 2 é v i  h i t e l r e  I s !  W ®
j s z í a  losok , b ú to r g y á r a k , fű r é s z te lc -  

fA. p ék  és fa á r u g y á r o s o k  f ig y e lm é b e !
BŰTTERE1NG leipz.igi famegmunkálógépgyár, Európa egyik  
legnagyobb cégének vezérképviseletét Jugoszlávia területére 
átvettem . Gyári raktáramból azonnal szállíthatok olcsó gyári 
áron  legmodernebb, legújabb k ivitelű , legtökéletesebb golyós- 
csapágyazást! gépeket és szerszámokat m int k ü l ö n «
. e g e S S é g e K G t .  — M inden gép szijnélkiili meg- 

hajtásra, beépített villanym otorral szállítható.
Szolid kiszolgálás — Szaktanács — Díjmentes látogatás 
Tessék ajánlatot kérni! — Címemet kérem m egőrizni! 
J e lű n e k  J ó z s e f ,  S u b o tic :, V ílso no va  u. 51

n

u  j  d iv a t á r u  H Á Z  n ö v i s z a d o n

T A T A R S K I  Z A R K O
értesíti a n o v ls z ö d l  é s  k ö r n y é k b e l i  n. é. közönséget, hogy

N o v i s z á d o n ,  K r a l j a  P e t r a  u la c a  1 6 . s z á m  ( s a j á t  h á z á b a n )
legd iva to sabb  áruval e llá to tt

u  j  d i v a t á r u h á z a t  n y i t o t t
M indenkinek saját é rdekében  ajánlja, hogy  a rőfös d ivatáru  szükség le te  fedezése elő tt, vé telkényszer nélkül

a z  ú j o n n a n  m e g n y í l t  d i v a t á r u h á z a t  o k v e t l e n ü l  l á t o g a s s a  m e g
M ÉR SÉK E LT  Á R A K . P O N T O S  ES L EL K IISM ER E TE S K IS Z O L G Á L Á S .
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A t m e

▼J
FCHMT4ÍT9TT 
»CHBSSHCS 
HETI JilJAT

Bővebb le lv llágosltassa l s z o lg á l:

„ADRIA*4 S. A. Nav. Mar. Fiume
és m inden  nagyobb  u tazá s i Iro d a

HM

Mintát és árajánlatot díjtalanul küldünk
B E N C Z E  ANTAL És FIA
ESSLINGEN! GÖRREDÖNY, ZSALU ÉS' 
- '»SZÖVÖTT EAREDÖNYGYÁR
fclk. VEL.BEÉKEREK

á  legjobbak

P én ztá r i és  e lle n ő r z ő  
töm b ök  m in d e n n e m ű  
e la d á sh o z . —  B elfö ld i 
gyár  a v ilá g  le g tö k é ­
le te se b b  g é p e iv e l fe l­
szerelve. — O l c s ó b b  
m i n t  a k ü l f ö l d

A szabadalmazott

ternit
pala-eladás, úgyszintén minden mé­
retű fűrészelt és faragott épületfa, 
deszka, léc és cserép, mind első­
rendű minőségben, a legolcsóbb 
napi áron kapható. Kérjen ajánlatot

Dohány Zoltán fakereskedő
T e le fo n  3-65 S z u b o t l c a

1033
T e le fo n  3-65

1

H  V A R
( L E S 1 N  A )  - D A L M Á C I A

Tengerifurdő és klimatikus gyógyhely

HOTELPALACE

T eljesen  ú jjáa lak ítva , D r. A veüni 
o rv o s ig azg a tó  vezetése  a la tt. — 
L eg te lje seb b  m odern  kényelem , 
ten g e rre  nyíló k ilá tás. —  L eg ­
es napfürdó 'zésre  a lkalm as szo­
b ák . —  K ád fü rd ő k  tengerv ízzel. 
M o to rcsónakok . V izipoló. Tennis. 
R ád ió . Z ene. T ánc. M agyar ki­
szo lgálás. —  N api pensió  Din. 
85-110. K érjen  k ép es  p ro sp ek tu st
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' Csak a „NOVA44
vetőmatar tis z ti tó e é E

K o csira  s z e r e l t  „N ova“ -i e tó 'm a g tisz tiió g é p  
M Á V -gyártm ány

s ta b il ».agy k e r e k e k r e  s z e re l t  k iv i te lb e n  á ll í t  e lő  
u to lé rh e te t le n  t i s z t a s á g i i  é s  e s i  r a k é p c s s é g ü  

v e tő m a g v a k
K ü lö n ö s  e lő n y e i :  e g y sz e rű  s z e rk e z e t, k ö n n y ű  

k e z e lé s , u to lé r h e te t l e n  k iv á la sz tá s , c se k é ly  
h e ly s z ü k s é g le t  é s  o lc só  á r.

C s á v á z ó  k é s z ü l é k e k
m e g b íz h a tó  e g y fo rm a  c s á v a p o rh o z z á v e z c té s s c l a 

le g jo b b a n  v á lta k  h e  é s  rö v id  id ő n  h e liil 
s z á l l í th a tó k .

K é r je n  p r o s p e k t u s t  é s  á r a j á n la t o t !
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C s á v á z ó  k é s z . U l é k  
M Á V -g y á rtm á n y

RECORD-ERDOS R. T .
NOVISAD
T c tn er in sk n  6 - 8 .



1929. május 12. B Á C 5.M E G Y E ) ,
31. (399) »ldal

Cséplogéptu lajdonosok!
Nem kell ui dobkoiár, ninci k a ló r­
i á é i t ó l .  d e  t ö b b te l j e i i t m é n y  é i  S 
ü n em  k ö l t  a é g m e g t  a k  á r i t  á  t, h a

szab . d o b k o s á r -  b e té t lé c e in k e t
felszereli

K é r je n  p r o s p e k tu s t ,  a j á n l a t o t !

B á rd o s  és B r a c h fe ld , N o v isa d

Vásárosok!
V id ék iek , 
helybeliek!

A vásár tartama alatt állan- 
_____________ , dóan frissen készült

disznótoros ételek
kaphatók

Hirt Pali bácsi vendéglőben
AUandóan frissen  csapolt 
SÖR és elsőrendű BOROK

Fizetés m e g e g y ez é s  szer in t. A ján latok  a P u b lic itá s  Ä 
d. d. B eograd , K ralja M iJana 58/JV  c ím re  k ü ld en d ők ;!

'S L  A V E K S  F Ú R N I  K O K A T
Iegjutányosabb an  szerezh eti be  

5 1 A V E K S  I). I ). ZA SU M SK U  1!NIH S T R IJ li 
Z agreb, B rod  n zS v e zé r k é p v ise lő jé n é l

LUDWIG H U B E R T iSIN ,N O V ISA D
Garn DuSana 33 . P o sta fió k  25

ú l

D r .  V É C 8 K I  J E N Ő  =

|  K O Z M E T I K A I  |  
I  T A N Á C S A D Ó  I

című könyve elkészült s annak szét- —  
küldését e hét folyamén kezdjük =  
meg. =

A sok hiányt pótló könyvnek, amey általános “  
egészségügyi tanácsokkal is ellátja az olvasót, —  

e l ő f i z e t é s i  á r a  4 0 * -  d i n á r  =  
s könyvkereskedői forgalomban jóval magasabb =  
áron kerül. E lőfizetést még rövid ideig elfogad a 

H á c s m e g y e i  N a p ló  k ia d ó h i v a  a la  ™

H l

J é  g  s  z  e k  r  é  n y é k

Elsőrendű kivitel!

Mészárosok, hente-
• k. vendéglősök, m a­

gánháztartások legol­
csóbb beszerzési for­

rása.
M inden nagyságban  

kap ható  !
K érjen árjegyzék et!

J W IL O S E V íÉ  V É L J  K O , Sombor, Zlatna Greda 1

Tavaszi

női kaiap-kölönlegességek
továbbá

fé r f i-  és g y er m e k k a la p o k
óriási választékban olcsó árakon. — Viszonteladóknak

n a g y  k e d v e z m é n y !

B r a c a  M . V i t a n o v i c
Subotica, Sokolska ulica 4.

BUDAPESTEN
a város szivében,

elegánsan berendezett jó  forgalm ú  
és nagy jövőjű

szállodához
megfelelő tökével

társ kerestetik
A bctársulónak lő éves szerződés 

bizfosittatik  

Érdeklődök
T A R R Ó D Y  B É L A

Budapest, föpost t, aaste restante 
Írjanak

Elsőrendű té li  sz a lá m i
s a j á t  a v  á r ( ni á n i

ö t  k i l ó t ó l  á  6 0  d i n á r
B in d e r  J ó z s e f  h e n te s n é l

P an esevón  l 76

Kecesiink
mielőbbi bcl;p''srs pcíekt német­
magyar

g y o r s -  é s  g é p í r ó t
Fizetési Igénnyel ellátó t ajánlatokat kérünk

B á l i n t  T e s t v é r e k ,  Stari-Z L eéej

Első Subodcai 
Bunyevác Tejcsarnokot
Zrinpki trp 11. Dr. Klein Adolf- 

léle hárlinn

m e g n y i t o t t a m
Hercog László iimdaloniból naponta

I r ís x  k O s e r  t e j ,
azonkívül mindiyinrmi) tejtermékek 
frissen é* olcsón kaphatók. Első­
rendű TEAVAJ SO din. kg.-ként. 
Legpontosabb ki-zolgáin* 4670

E lő n y o n id á í
legújabb rajzokkal. La papíron 
t e g n l c e n h b n n  s z á l l í t

BI e i e r Á r m in
előnyomáa-herentiezM gyám ■

Senta . S o k o lsk a  u lica  5 1 Hol, , ,
^vásárol

a  v id é k i 
jSubobcán

Furnir
enyvezett lemez

parkett
F is te r  G u sz tá v n á l, Fra JeSe tr* 6

RADIO

a mo I r i koz 11 tika 
lé g i i ,jjib;> vivnuiny i- 
nn'< ;il ui ni iz.i-ával a

ParaUin gyógy* is  
k om stik a i in é et 
btn,Vt l.-Eeőke. <k,

Hajdú Veljkova 14
1 1 - m i  I? IU g y e le ' !  
Oíjídlan felvilágosítás és taíéés

Cipészetemet
m á jo s  I - t ö l

kiskápolna során

Ä  óévá ul. 9. sz.
alá, udvari hely iségbe

h e l y e t t e m  á t

Tumbász Simon
c*pá‘ z

’ e g g y á r
12.000 kalőriás kompress­
zorral, valamint egy 70 HP.
s t a b i l  g ő z g é p  
o 'e s ó n  e l a d ó .  
I-'ciszerelvc megtekinthető 

Vi r i-z  Bélánál, Noviszad 
Kalvinova ul. 11. Tel. 27-82

í r .

és üzletberendezést
elvállal,bútort, berendezé t 

javít é s  Gsxtit 
Rí'Sanyi Pál asztalos
' I  h lg iv ié n u l 6.a Knkí!rIe1:ol i 

m IIpI
IlRiiiifRtliiHiUsrMiiRiiiiihiglilü

Borátok temploma anrán

H ö l g y e k  é s  u r a k  f i g y e l m é b e !

F e S t í ’ t i s z t i t  

V I H A R T  I M R E
S o k o ls k a  n l i e a  3

a legjobb k ivitelben, olcsón

V á s z i c s  P é t e r
ujonuan berendezett rollógyártótclepcn

B en «  S n d a r e v ié c v a  n lie a  41

ff A c é  t r o l i  ó g y á r tá s

K O N R A T H  D . D .

rád iókészüléke i
o lc s ó k , jó k ,  m e g b íz h a tó k

M E C H A N IK A I - G É P
Speciális fém- éa va«eszterga munkák, 
gépjavitán, uj konstrukciók « m inden­
nemű szivattyúk készítése és javítása

P U S K Á S  F E R E N  C
m od ern  m eeh n n ik ai és g é p m ű h e ly éb en  
T olsto jevn  (volt O dor) n liea  7 szám

1® U  4" O  “fl* ízléses és jó m inőségben, m éltányos 
—  árban, r é s z l e t r e  Is

É p ü l e t  jv iér th  L a j o s

P o r t á l asztalosnál 

VB., Jugoviéa nliea 13,

UTOROK, h á ló k ,  e b é d l ö k ,  u r l  s z o b á k ,
s z a lo n - és a n g o l g a r n i t ú r á k ,  te lje s  la k á s b e r e n ­
d e z é s e k  o  h n n  n
, - » A M M a V k o o « i k  k.»i,hb Miianívgc. J L k O  t ? *  O .  S * O .I J E  < 1 S Í  g y e i  m e U K O C S IK  .íf., , , í , i drh„„ b n to r á r u h á « «
o lc s ó it  b e s z e r e z h e t ő k ,  o'-«— S u b o t ie  », V i^ son ova  u l. 4 0

W einliiit -házban
Pasiéeva ul. 8

M, iír>i
lllll 4

kiatló
és á r o n n á l e lfog la lh a tó . 

B őveb bel

R e iu c r  \ á  n (Ior
l„  S<>k»l*l<n III. 18

Hallá! 3
//*» ' vasaltatod a 
pallérodat, hapy 
olyan f e h é r  és 
/ «” rí v e « ?

piuKOvié
gőz  m osod  á bán
SuboO'ea. Vilnofiova «Irr« Ife

Nagy választék

!h a b ö k  bán
m inden minőségben

ü l t e t é s r e  é s  
é t k e z é s r e

k ap h ató

PAPRIKA SPÍTZSR-
n é l, S u b n ticá n

Zrinjski irp 4. m.
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A M O D ERN  

N Y E L V T A N U L Á S  

N E M  F Á R A S Z T Ó

1.

ellenkezőleg í aprói napra növe­
kedik öröme, mert

a m i n t  m e g k e z d t e  a 
tanulást, m ár b e s z é l  is !

Nem a nyelvtani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerrel irta

V U . J K O V I C S  M A R I C A

S Z E R B -M A G Y A R
n y e l v t a n á t
A r a  3 0 * — d i n á r

Kapható a BACSMEGVEÍ X tPi.O könyvoszbilyáhan
Vidéki szá li'ásnál 5 dinár portó

A  B udapesti T avaszi Vásár
l á n g a t ó i  f i g y e l m é b e !

M  Ű  B  U  T  G R  O K
polgári lakberendezések é.s Iparművészeti tárgyak

S  I  M  A  Y  L A J O S
(a volt Gelb V. és Fia hutor vár vezéii’az'.’atója 

műterme és kiállítási helyiségeiben elsőrangú kivitelben előnyö­
sen beszerezhetők ős tervek s íe rn t  megrendelhetők

B u d a p e s t, IV . ,  V á c i -u tc a  3 8 .
Tiszti kaszinó palotája. Tebfon : Aul. 836—9Ö
Kitűnt Ive t 'b h  világkiá'Utúson ős 1907-ben a koronás arany érdem­

it reszttel

I f lR B B B R B R B R S I in B B m B B B n B R R R B B K I

R O S S IJ A -F O N C IÉ R E
» IZ T O S lr Ó  É J  V ÍS Z O K T ÍH T O J IT Ó  TÁ S S A S ÉG  

É L E T B I Z T O S Í T Á S I  
O S Z T Á L Y A

Eletbtatoaitá* kftfőne e lő tt kérjen aján­
latot tó if in k ! L iberális fe lté te lek , m él­
tányos díjak, legszebb kom binációk  ! —  
i.evelcim  : R o a iju  i onciére íiuKi^r.- 
calóaá?a Snbotica  (Aleksundrova ni. 4. 
Ro«R»ja-Fonriére palota)

K ia d ó
a PaSiceva ulica 7 szám 

alatt egy kettős
i r o d a h e l y i s é g ,

laká'ul is használható. 
Bővebbet Schaffer Róza 

íüszerüzletében a főpóstával
szemben. 4R2t

14 kamarás ©

körkemence
le jes fe szereléssel 

Cr ven . An
b é r b e a d ó

Évi k,termeié> 2 ős fél n i.ló  
I g a és cserép. Vasú - és 
hajóállomás helyben, Ugynn- 
ot 8va..onporo z diós én*d- 
adó Bővebbe* WEINHARDT

ANDRÁSNÁL Crven’ia

K ékkő 997, 
Zöldpor 75 •/,

legolcsóbb árban

S u g á r  Manónál 
Telefon 47

Elköltözés miatt
e l a d ó

jóim 'nő és szépen berende­
zett férfi és nöí

sza bóm ü hely
e iki I5eé;ere u n , a váips 

központidban. -  Érdeklődni
K o r o m  G y ö rg y n ó

Zmaj Jovana ni. 28

MÁV CSÉPLŐK

„C A S E “ tr a k to r o k  
„EBERHARDE ekék  
„MASSEY-HARRIS"

kévekötő-aratógépek  
és mindennemű mezőgazdasági

g é p e k

3 drb. selyem nyakkendö . . . . . . .  2 5  d«n,
3 drb. tiszta selyem nyakkendő . . . . .  4-0 din.
3 drb. egész nehéz selyem nyakkendö . . ííO din.
3 drb. lég iin , nehéz selyem  divatnyakkendó 1 0 0  din.

u d .  A .  V e n c c i a n e r

* L A B O R - P A L O T A
Rudié k itérővel Riembea

V é t e l  k é n y s z e r  n é l k ü l  t e k i n t s e  m e g !

M U N K T E L L S
a  j e l e n k o r  l e g t ö k é l e t e s e b b  n y e r s o la j t r a k t o r a

E ls ő re n d ű  svéd  g y á r tm á n y  
L a s s a n já rő  m o to r  k é t  á l ló  h e n g e r r e l  
Fogyasztás i«  fe l tű n ő e n  c s e k é ly  
O n in d itá s  s ű r í t e t t  le v e g ő v e l

z

97 é v e s  g y á r tá s  t a p a s z t a la t a  n y e r s o la j m o t o r o k b a n  é s  t r a k t o r o k b a n  k é p e z ik  a la p j á t  a  m a i

M unktells-Traktornak
m e l ly e l

hosszú  é le t t a r t a m  
o lc s ó  ü z e m  
c é ls z e rű  s z e r k e z e t

t e k in t e t é b e n  s e m l ly e n  m á s  t r a k to r  n e m  v e r s e n y e z h e t

L e g n e m e s e b b  sv éd  a n y a g o k  - P r e c íz ió s  m u n k a  
V é g ig  le g f in o m a b b  S K F  g o ly ó s c s a p á g y a k b a  á g y a z v a

1 5 - 2 2 /2 6  H P 2  n a g y s á g 2 0 - 3 0 / 3 6  H P
K ö z e le b b i  a d a t o k k a l  s z iv e s  k é r d e z ő s k ö d é s r e  k é s z s é g g e l  s z o l g á l  a  v e z é r k é p v i s e l e t

A R N O L D  K E M É N Y
m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k

VÉL. KIKINDA T e l e p : P A N Ö E V O N  
F u é ik  R u d o lf n á lF ió k :  V e i .  B e é k e r e k



©1MYV* OLM ♦ RÁD
Az üzletember regénye

Nem csak üzletből áll az élet; —- ha napjainkban 
ré g  divat volna az elbeszélések és történetek végére 
odafüggeszteni a , tanulságot, egy fiatal német írónő. 
Else Rabe, bizonyára ezzel a mondattal fejezné be uj 
legényét Mi azonban nem szeretjük az oktató elöadá- 
srthdt o tanulságos meséket, u/nái nekünk nem szók 
ták ilyen brutális nyíltsággal feltálalni a tanító célza­
tot Else Rabe is tudja ezt; nem oktat és nem filozofál; 
egyszerű szavakkal mesél el egyszerű történetet és 
hamarjában nem is tudjuk: irásmüvészcíének, a köny­
vön végigvonuló őszinte és meleg érzésnek, vagy a 
nagyon ts közelünkhe férkőzött szereplőknek tulajdo­
nítsuk azt a nem mindennapi érdeklődést, amellyel a 
történet fordulatait kisérjük a könyv négyszáz oldalán 
keresztül és jóval azontúl is . . .
| Az üzletember regénye Else Rabe »Der Hafen« cí­
mű munkája. Egy kikötőváros lázas életébe vezeti az 
olvasót; a színtéren sok valóban nagy koncepciójú 
ember mozog, akik szédületes terveken dolgoznak és 
szédítő terveket valósítanak meg,, közben azonban el­
hibázzák, tönkreteszik saját életüket, amelyhez sokkal 
kevésbé értenek, mint az üzletkötés szabályos lebo­
nyolításához.

Nagy ünnepséggel kezdődik a regény: Joachim 
Becker lázasan készül a kikötöépitkezés megnyitó 
ünnepélyére. Az egész város csupa izgalom, minden­
ki sok reményt fűz a tervhez. Egyetlen ellenség a 
szomszédos malomtuiajdonos, Pohl. ennek az ellensé­
geskedésnek is azonban személyes vonatkozásai van­
nak. Becker vezérigazgató sokáig udvarolt Pohl lá­
nyának. mikor azonban kedvezőbb házasság kínálko­
zott, amely lehetővé tette a kitűnő megvalósítást, sza­
kít Irmgard Pohllal és feleségül veszi egy dúsgazdag 
kereskedelmi tanácsos leányát, Adelheidet. Pedig ek­
kor a Becker-Irmgard barátságnak már következmé­
nyei is mutatkoznak, ezt azonban a leány büszkeség­
ből nem árulja el.

Múlnak a hetek és közben Irmgard világra hozza 
gyermekét A körülmények lehetővé teszik, hogy 
minden feltűnést és szóbeszédet elkerüljenek. Irmgard 
anyja évek óta súlyosan beteg: egyik gyermekének 
Csecsemőkorában történt halála óta bénán, egykedvűen 
ül a helyén. A gyenneksirásra felfigyel: »az én kis 
Mihályom sírását hallom* — mondja és ezzel megol­
dódik a nagy probléma: a kisfiút Pohlné gyermekének 
tekintik a jövőben.

Ezalatt a kikötőben lázasan folyik a munka. Reg­
geltől estig tartó folytonos tárgyalások kötik le Be­
cker egész idejét és közben teljesen megfeledkezik ar­
ról, hogy fiatal felesége van. A házastársak elidege­
nednek egymástól, pedig az asszonyka abban az álla­
potban van. amely kíméletet és gy engédséget érdemel 
mindenkitől, elsősorban a férjétől. Leány a születik, de 
ez nem változtat a helyzeten. Bcckernek minden per- 
cct vállalkozásai íogialják le és nem enged időt a ma­
gánügyek számára.

Egy évi külföldi tartózkodás után — melynek 
célja a felejtés volt — Irmgard Pohl hazaérkezik és 
mindjárt az első napon összeszólalkozik Beckerrel. A 
vezérigazgató, aki évek óta nem törődött mással, mint 
ami terveivel összefügg, megdöbben ettől a véletlen 
találkozástól. Régi emlékek elevenednek le lelkében, 
üira elvonul gondolkozásában a múlt — és úgy érzi, 
hogy olyan emberrel hozla most újra össze a sors, 
akinek még egy nagy bocsánatkéréssel és nagy elégté­
tellel tartozik.

Mielőtt azonban ezt az elhatározását tettek követ­
hették volna, a telepen szörnyű szerencsétlenség törté­
nik. Becker felesége kis leányával együtt meglátogat­
ja a kikötőt. Mindenütt körülnéznek, közben a gyer­
mek az emelődaru közelébe kerül, amely agvonnyom-

A fiatalasszony elveszti eszméletéi, súlyos °Pűr“‘ 
c ónak kell magát alávetnie, miután a már csírázó elet 
-• második gyermeke — elpusztult testében. Sokáig 
tart, amig felépül és ekkor rémülten eszmél arra. ami 
♦Értént: mindennek a kikötő az oka! Adelheid válni 
akar és férje meghajol a kívánság előtt. Becker magá­
ba Jóskád: egy edül marad, teljesen egyedül. Felesége 
'■‘gasztalja. — En vagyok mindennek az oka, — mond­
ja — tudtam, hogy annakidején úgyszólván vőlegény 
voltál és mégis, meg akartalak szerezni magamnak.
Te azonban őszinte voltál, hü maradtál mindkét sze­
relmedhez: a munkához és a másikhoz.

A regény első fejezete: ünnepség. Az utolsó: szin­
tén ünnepség, a kikötő ünnepélyes felavatása. Gratulá- 
eós táviratok özöne, dicsőítő szónoklatok egész sora 
közben Becker vezérigazgató kielégületleniil. szomo- 
h'an, szivében valamilyen nagyon keserű érzéssel nézi

végig terveinek megvalósulását Eszébe jutott, amit öt 
hosszú esztendő előtt mondott egyszer neki menyasz- 
szonya Irmgard Pohl: Bízom erődben és tudom, hegy 
ktresztülviszed, amit tervezel. Valóban keresztülvitte. 
Minden megvalósult, amire vágyott, elkészült a nagy 
mii — de milyen különös, hogy nem tud örülni neki. 
FeÜdézödnek elmúlt esztendők elmúlt boldogságai, 
már-már elfelejtett szépségei. És Joachim Becker meg­
indul Pohlék háza fe lé ...

Csak r.ö tolla képes a tudatalatti életnek önma­
gunk előtt is titkolt apró rezgéseit annyi finomsággal 
lerögzíteni, mint azt Else Rabe teszi. A huszadik szá­
zad üzletemberének regénye, egyben tragédiája ez a 
könyv. Ki nem ismerné Becker vezérigazgató típusát, 
a férfit, aki sziwel-lélekke! munkájába temetkezik és

Ú J  K Ö N Y V E K
— Az Uhu májusi száma uj és érdekes ötlettel 

lepi meg az olvasót: nyolc női szépség arc-részeit 
közli fényképekben, amelyeknek összeállításából 509 
uj női szépség fényképét ragaszthatja össze az olvasó 
Roppant érdekes cikk számol be a száz százalékos 
férfiről és nőről, egy nagy illusztrált cikk foglalkozik 
a virágok szerelmével és ezenkívül rengeteg érdekes 
kép. sikk, novella és rajz teszi változatossá a nép­
szerű német magazin gazdag májusi számát.

A Korunk má’usi száma. A Dienes László és Gödi 
Gábor szerkesztésében megjelenő Korunk májusi szá­
mának rengeteg anyagából a következő cikkeket emel­
jük ki: Német Andor: Kritikai jegyzetek a lélekelemzés

P A U L  M O R A N D  A S Z E R E L E M R Ő L
I r ta :  ASZLAnYí D E Z S Ő

bért a legnagyobb tényezővel: a világmágnessel közös­
ségbe vonja.

Ezért, a nemi viszony sosem több, mint két em­
berlény magánügye. A szerelem azonban belekapcso- 
lódás: kisebb-nags'obb világközösségbe, valamely mű­
vészet, vagy nemes szenvedély által. Az előbbi egv gé­
piesen szabályozott élet, folytonos kielégülésekkel. Az 
utóbbi: örökös ábránd, sóvárgás, vágyódás, alkotás és 
haladás. Amaz egy szükkörü önző. zárt élet; ez egy 
nyílt, szolgálatkész, közösségre hajló világi élet.

Természetes, hogy a szerelem: ábrándozik, sóvá­
rog és folyton kielégúletlen. De épp a kielégületlenség 
köti össze a szerelmest, keresett távlatokkal és közö­
síti a világgal, amelynek rejtekeit kutatja a szerelem­
ben végtelenül elfinomult érzékeivel.

A dolog refrénje az unalomig az marad, hogy a 
szekszudlis viszony: gépies, szabályozott funkció. A 
szerelem azonban: a lelkek — szabályozatlan — vágy­
éi ele.

A haladás mai fokán, mikor már a korlátlan táv­
hatások fizikailag bizonyítva vannak, nem lehet a 
messzeható lelki érzetek létezését kétségbe vonni. És 
ma már nincs értelme, a szerelemnek, vagyis a lelkek 
vonzalmának, elferdítő, misztikus magyarázatokul 
adni.

*

Akármilyen siető, gyors tempóba *csap át a világ, 
a szerelem: vonzalom marad, amely nem siet és nem 
fogy el flörtfutamokban. Mert a flört: érzékiség. A 
siető kapkodás is érzéki megnyilatkozás. Korkép.

A nemi viszony: kielégülést, a szerelem: tündér! 
távlatokat keres, amelyek ma már nem tartoznak a 
mese világába. A szív — ha szív — akkor Istennek 
rádiólámpása és ha szeret, ha szenved, ha gyűlöl, ami 
néha csak átmenet és változat — akkor a szférák ze­
néjét is közel tudja hozni emberi fülekhez.

Nem halála jön most a szerelemnek, hanem a szü­
letése. A múltban csak szórványosan, kivételes embe­
rek életében tiült fel néha. A társadalom szélesebb ré­
tegei csak ezután fogják megismerni a szerelem örö­
mét és áldását.

Aki a kulturhaiadásban hisz, annak ebben is hin­
nie keli.

Paul Morand jóslata: kishitűség. Vagy rossz ér­
telmezése a szerelemnek: az emberi lélek legfensége- 
sehb érzetének, mely a nőn keresztül: Istennel és vi­
lággal összeköt

Egyik legdivatosabb francia regényíró: Paul Mo­
rand, egy nyilatkozatában elparentálja a szerelmet 
azt mondja többek között: »Túl elfoglalt a mai ember, 
— minden perce igénybe van véve. — A nők dolgoz­
nak. — Finomságot, bensöséget nélkülöz ma a szere­
lem . . .  A költői szerelem az irodalomból is el fog tűn­
n i . . .  Ma csak a szerelem lényege iránt érdeklődnek 
az emberek . . .«

Így. futtában elég ennyi a nyilatkozatból, mely­
nek az a veleje, hogy nem érnek rá az emberek a sze­
relemre. És hogy ma csak a lényege iránt érdeklőd­
nek.

Mi igaz ebből? Az hogy a szerelemnek nem lé­
nyege a nemiség, hanem csak egy szelepe. Ilyen sze­
lepe minden szépmüvészet és minden nemes szenve­
dély is.

Annak, amit Morand lényegnek hisz, a szerelem­
hez csak annyi köze van, mint a teiefonkapcsolásnak 
a beszélgetéshez. Amelyik a tartósabb öröm: az a lé­
nyeg.

A kapcsolás: funkció. A beszélgetés a lelkek gyö­
nyöre. A szavak által való érintkezés: olyan kéj, ami­
nek emléke nem mosódik el soha. De aki nem tudj i, 
hogy micsoda szent öröm, valakivel egylégkörben lé­
tezni, beszélgetni, egymást látni, hallani, érezni, — va­
lakivel egy nézeten lenni, akihez vonzalom fűz, annak 
kár magyarázni, mert ezt magyarázat után megérteni 
nem lehet. A szerelem tisztára érzelem dolga.

*

A világ végéj, vagy a szerelem halálát jósolni, 
naiv dolog. A kettő annyiban összefügg, hogy a sze­
relem: a világtarló delejnek a legintelligensebb — 
majdnem öntudatos kifejeződése. Ha ez a delej meg­
szűnne hatni az emberi szerelemben, akkor megszűn­
ne a világban is létezni és akkor csakugyan a világ 
vége közeledne.

A szerelem: egyik legtisztább fogalom Vonzalom 
és érzelem. Ennek a fogalomnak nincs szüksége a »köl­
tői« jelzőre. Minden hosszú lejáratú vonzalom — a ki­
ábrándulásokkal és egyéb türnivaló járulékokkal 
együtt: szerelem. És minden olyan vonzalom, me'y 
érzelmek erejével serkent, leköt, lázit, cselekvésre búz­
áit és ez által hőforrása lesz alkotásoknak — a »köl­
tői« és »romantikus« jelzők nélkül is: szerelem. Mert 
a szerelemnek nem az a lényege, hogy a nemiségbe 
torkollik, hanem a delejes vonzalom az, mely az ein-,

közben azt hiszi, hogy eleget tesz férji kötelességei­
nek, amikor gondoskodik az asszony kiadásainak fe­
dezéséről? Napról-napra egyre tőhh Becker szaladgál 
körülöttünk és ezzel egyenes arányban nő az elhibá­
zott életek, a családi tragédiák száma . . .

Nem vagyunk az irányregények hívei. De rendü­
letlenül hiszünk, mert hinnünk kell az író valamilyen 
magasabb hivatásában. Ha pedig van ilyen magasabb 
hivatás, ha az Író visszhangot tud kelteni csak egyetlen 
olvasója leikében, tehat ha csak egyetlen munkájának 
élő ember fog a regény elolvasása után hazasietni, 
hogy gyengéd szavakkal derítse fel feleségének az 
egyedülléttől bánatos arcát. Becker Vezérigazgató tör­
ténete talán nem Íródott meg hiába.

(k. I.)

teraphiájához, Aradi™' tor: Az erdélyi gondolat és az 
erdélyi lélek. Diamam Izsó: A racionalizálás és a dum- 
ping. André Maurols: A szerelem változásai. Pdbry 
Zoltán: A háború győzelme. Vas István: Az uj tárgyi­
lagosság stb. A szépirodalmi részből Nddass József és 
Ramón Gomcz de la Séma novelláit s Nikolaj Ognyev 
regényét emeljük ki. A Kulturkrónika és Szemlerovat­
ban a májusi szám több mint húsz kisebb cikket tar­
talmaz. A gazdag számot folyóiratszemle és Disputa 
rovat zárja. A Korunk előfizetési ára Jugoszláviában 
egész évre 220, félévre 110, negyedévre 60 dinár. Mu­
tatványszámot ingyen küld a Korunk Kiadóhivatala, 
Cluj-Kolozsvát, Str. Rcgala 16.
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A L Á TH A TA TLA N  E M B E R
(B ruckner és V erbrecher)

Szóval Otto Kaus! A rejtély megszűnt és vele az 
érdekesség. Vájjon W kapta az 5000 márkát, amit a te* 
leplező jutalmazására tűztek ki?

Az ember — kíváncsi álla t Szerencsére. Ha nem 
volna kiváncsi, sohase felezte volna fel Amerikát, so­
hase ásta volna ki Trója romjait és sohse tudta volna 
meg, hogy mitől rángatózik az a bizonyos békacomb.

Hanem azt azért mégsem tudom, kinek jobb az, 
hogy most már tudjuk, hogy Ferdinand Brucker-Otto 
Kaus. k'cgfeljebb annak az egynek, aki zsebrcvágta az 
5000/inárkát
' A »Bruckner-tünemény« körül egész legendakör 
czövődött. Első darabja a Krankheit der Jugend után 
kezdték rebesgetni, hogy Bruckner nem is élő ember, 
Tanéin csak álnév. Ettől fogva minden benső színházi 
(embernek megvolt a maga biztos tipnje Brucknetrc 
vonatKozóólag. Ez a tipp minél fantasztikusabb és hi­
hetetlenebb volt, annál jobban ragaszkodtak hozzá, 
voltak, akik azt állították, hogy nem is egy Íróról van 
szó, hanem a Bruckner-név egy többtagú társszerző- 
bcg közös cégneve. Állítólag a titokzatos cég egyik 
tagja leleplezéssel is fenyegetőzött, mert a többiek nem 
tisztoztak vele olyan irányban a darab jövedelmén, 
íihogy ő azt méltányosnak tartotta. Persze titok ma­
isá t, hogy ez a kisemmizett cégtárs vagy zsaroló mi­
iven irodalmi vagy más természetű munkát végzett a 
Lruckncr-darabok közül.

Bruckner szívósan ragaszkodott a láthatatlanság­
hoz. Ha a Kaus-kombináció igaznak bizonyul és nem 
Fog róla kiderülni, hogy szintén csak biztos tipp veit, 
Artur 'Rumlinak a dodonai körülírása nyomán, akkor 
erre csak elvi okai voltak. Az ő véleménye, amit a 
Josefstádter Theater igazgatójának tett nyilatkozatá­
ban fejtett ki, a »Bűnösök« előadása előtt az, hogy 
Bí’nt.-az ismer személyesen egy miivészt, aki személye­
sen ismeri, hanem, aki müveiből tanulta megldlni.

Az,, amit az emberek valamely embertársuk egyé­
niségének ismernek, nem egyéb mint felületes benyo­
mások, hangulatok és félreértések összege. Az ember 
Igazi egyénisége csak a lélek legnagyobb emócióiban 
íut kifejezésre, a ritka élményben, a veszélyben, a sze­
relemben ; a művésznél az alkotásban.

Csupán az a néhány ember ismer bennünket való­
ban. aki számunkra élményt jelentett és az is az él­
mény elmúlásával, leszűkülésével vissza kerül a túlsó 
partra, a tömeg közé, melynek számára lelkünk függö­
nye le van bocsátva.

Es akkor azt hiszi, megváltoztunk. Pedig csak az 
történt, hogy a lélekre már nem hat élmény intenzivi- 
fásával, tehát ö se lát mást belőle, mint bclemagyará- 
zást, véletlent, következtetést, félreértést.

A művésznél nem elégszenek meg azzal, amit mü­
veiben nyújt nekik, hanem az érdekli őket, ami a »mű 
mögött rejtőzik« és csak akkor nyugszanak meg. ha 
valamikép sikerül »rájönni«, hogy ez az alkotó ember 
Is »alapjában véve épen olyan mint más«, tehát mint ök.

Pedig az igazság az, hogy nincs semmi a mü mö­
gött. Az egyéniség épen a miiben van, a művésznél 
csak úgy mint másnál, az egyéniség az egyén mögött 
rejtőzik.

Az egyén lassankint kisértésbe jön olyanná válni, 
amilyennek éppen ama tévedések, szubjektív megfigye­
lések és külső benyomások alapján tartják és lemond 
róla, hogy olyannak lássék, amilyen valóban, vagy 
amilyen legalább is lenni szeretne.

Ezen az alapon — mondja Bruckner — minden 
élet anonim, mert az igazi élet nem a testi élet, hanem 
a mü vagy a tett.

A mull héten mutatták be ennek a Ferdinand 
Bruckncrnak a Verbrecher cimü drámáját Wienben.

A világirodalom legnagyobb remekei bűnről és bű­
nösökről szólnak. A .S'a&espeare-tragédiák, csakúgy 
mint Dosztolevszkil regényei és Goethe Faustja, a bű­
nös lelki szobrát mintázzák.

Annak a művészetnek, melynek célja az emberi 
szenvedélyek ábrázolása, természetszerűen kínálkozik 
a bűn, mely a lélek olyan mélységeit, az elet gyöke­
rének olyan rejtelmeit hozza felszínre, amit soha a jó­
ság, az áldozatkészség, a szeretet nem tudna felfedni.

A lélek boncoiónak sehol annyi alkalmuk nem nyí­
lik kutatásra és megfigyelésre, mint a bűn pszicholó­
giájának tanulmányozásánál.

A legmodernebb irodalomban a bűn és bűnös ős­
régi motívumaihoz egy újabb jött: a büntetés. Nem az 
a büntetés, ami önként folyik a tragikai Összeütközés­
ből. a bős jelleméből, hanem a külső büntetés, az amit 
úgy hivunk, hogy igazságszolgáltatás.

Regényben és színdarabban mindgyakrabban tűnik 
fel a törvényszéki tárgyalóterem, a fegyház, a rendőr­
ség, a vizsgálóbíró, a modern igazságszolgáltatás 
egész, struktúrája.

Ez a motívum szinte háttérbe szorítja az eddigi fő- 
motívumokat, büti és bűnös másodrendűvé válnak, az 
ügyész, az ügyvéd, a bíró és a börtönőr mellett.

falán a háború, a lövészárok mozdulatlansága, 
egy ostromlott vár bezártsága, vagy a hadifogság 
számiizöttsége ébresztették fel az emberekben az ér­
deklődést, a megértést a  fegyház, a rabok szenvedései 
iránt.

Talán ezek a függetlenséghez szokott emberek, 
akik egyszerre csak egy katonai szubordlnáció rabjai 
lettek, akik csak engedéllyel és csak parancsra végez­
hették a legtermészetesebb, legjelentéktelenebb mozdu­
latot, akik évekig éltek elhagyottan, nélkülözések közt, 
bezárva, vagy legalább elzárva attól, ami életfeltételük 
volt addig, talán ezekben fejlődött ki a »mérték« Iránti 
érzék. A »mérték«, ahogy Wassermann nevezi, vagyis 
az a képesség, mely pontosan megérzi, hogv mekkora 
terhet lehet egy emberre róni úgy, hogy az ne essék 
össze alatta.

Általában a jó ember bizonyos jóleső érzéssel gon­
dol a modern (egyházra. Hala Istennek, megszűntek a 
dohos kazamaták, nincs »vallatás«, kiment divatból a 
viz és tüzpróba és a múlt emléke a spanyol keztyü 
meg u szűz, A mai ícg.>,,az a,»le ja\,to  tisz­
tességes koszttal, tiszta ággyal, könyvvel, sétával és 
munkával.

De azok, akik éveket töltöttek különböző »jó he­
lyeken« fogolytáborokban, elszakadva mindentől, ami­
ért addig éltek, azok megtanulták, hogy rendes étel és 
tiszta szoba mellett mit szenvedhetnek az idegek és 
hogy a leghumánusabb fegyházban is meg leltet őrülni 
öt-nyolc-tiz év alatt.

Kiszabadult fegyelmekkel nem igen kerülünk ösz- 
sze. De a kiszabadult hadifoglyok közülünk valók, test­
véreink, apáink, fiaink. Az ö elbeszéléseik eleven hú­
sukba vágtak, az 6 szenvedéseiket borzadva éreztük 
velük, ö  rajtuk keresztül fordult az érdeklődés a bör­
tön és az igazságszolgáltatás felé. ö k  tanítottak meg 
a »mértekre«.

Az irodalom a korszellemet fejezi ki, mikor tár­
gyául mind gyakrabban választja a börtönt, az igaz­
ságszolgáltatást. A tavalyi év legnagyobb könyvsikere 
a Maurlzius eset, a Werfel Érettségi találkozója és a 
most megjelent Max Hölz regény is innen veszi tár­
gyát.

A drámákban pedig mind gyakrabban foglal el egy 
felvonást a tárgyalóterem. A Mary Dongán biinpöré- 
ben mind a három felvonás ott játszik.

De még ezt is felülmúlja a Bruckner-darab, mely 
négy bűnt és négy tárgyalást visz egyidejűleg szín­
padra.

A szcenirozás Piszkátor Iskolája. Piszkátor inven­
ciói* a keresztmetszetben látható ház a színpadon, 
melynek különböző emeletein és más más szobájában 
folyik az cselekmény.

A Verbrecher egy bérház keresztmetszetét mutat­
ja, melynek bárom emeletén laknak a lakók. Közös vo­
násuk csak egy van, mindannyian bűnösek.

A második emeleti pincér, az első emeleti szakács­
nő kitartottja, de barátja a földszinti kocsmárosnénak 
is és ezért a szakácsné féltékenységből megöli a kocs- 
márosnét.

A második emeleti géplrókisasszony, születendő 
gyermeket a szakácsiénak akarja átjátszani, aki ezzel 
a csalással akarja rávenni barátját a házasságra.

A második emeleti uriasszony, lassankint kiüríti a 
gondjaira bízott ékszerládikót, hogy gyermekeit felne­
velhesse.

Az első emeleti tiriasszonynak viszonya van a szo- 
baurral, aki nála húsz évvel fiatalabb.

A fia és a második emeleti fiú meg kínosabb üggyel 
kapcsolatban kerültek összeütközésbe a büntetőtör- 
vcnykönnyweL

A második felvonás — és ezzel túltesz a darab az 
összes divatos törvényszéki darabokon — keresztmet­
szetben mutatja a törvényszéket. Négy tárgyalóterem 
látható egyszerre, I.ent az esküdtszék nagyterme, fe­
lette az emeleleken, a három kisebb tárgyalóterem, 
mindegyikben másik bűnesetet tárgyalnak.

Egyikben a gepirókisasszony felel gycrtnekgyilkos- 
ság és öngyilkosság kísérletéért, mert a gyilkos sza­
kácsné persze nem akarta többé vállalni a gyereket és 
a lány a nyomorból nem talált más kiutat.

Elitélik nyolc évre. (A bécsi rendező sokalta a bün­
tetési és saját jóvoltából leszállította három évre).

A másodikban a szerelmes szobaur ügyét tárgyal­
aki sikkasztott, hogy barátnőjével Amerikába szök­
hessen.

A harmadikban, a két fiú ügye van soron.
Egyelőre, csak egyik fiatalemberről derült ki, hogy 

bele van keverve a csúnya dologba és őt is csak mint 
tanút hallgatják ki. De ez a tanúvallomás hamis eskü 
bűnébe kényszeríti, ha nem akar ö maga is a vádlottak 
padjára kerülni, vagy a vallomás megtagadásával a 
gynut magára irányítani.

A nagy esküdtszéki teremben a pincért vallatják, 
akit a kocsmarosné meggyilkolásával gyanúsítanak.

A jelenetek, Piszkátor metódusa szerint úgy vál­
takoznak, hogy mindig egy helyiség van megvilágítva, 
az, amelyikben játszanak, a többi sötét, de a szereplők 
ott maradnak és mikor az 6 színük világosodik incg, 
folytatják a jelenetüket, de nem ott, ahol elhagyták, 
mert a játék azalatt is folyt, nüg számunkra láthatat­
lan volt, a cselekmény haladt, az érzés olyan, mintha 
újra belépnének egy szobába, ahonnan negyed óra előtt 
kimentünk.

így nézünk be felváltva a négy tárgyalóterembe.

részleteket kapunk négy bűnügyről és hallunk négy 
ítéletet.

A bűnösöket elítélik, az ártatlanokat felmenők, 
Vagy fordítva . . .

De ki bűnös és ki ártatlan? A pincér, éhenkórász, 
csirkefogó selyemfiu, de a gyilkosságot nem ó követte 
el. A gyilkos szakácsné szemrebbenés nélkül tűri, hogy 
helyette halálra Ítéljék, hallgat. De aztán haza megy 
és halálra Ítéli önmagát: mérget iszik.

Es a többiek? A sikkasztó anya romlott lánya, aki 
tudta, érezte, hogy a pénz nem, jöhet becsületes utón, 
de azért elfogadta, elcicomázta és' a végén eladja ma- 
gát, feleségül megy az öreg nagybácsihoz.

A fiú, aki barátját a hamis esküre fötbujtotta, aki 
kigyóügyességgcl bujkál a paragrafusok Közt és mi­
kor baj van, minden közösséget megtagad cimborá­
jával.

Az első emeleti család másik fia, aki Ítélkezik any, 
ja és öccse felett, de maga szobalányokra töri rá éj­
jel az ajtót.

Ki a bűnös? A szobalány, aki eladja magát, hogy 
pénzt adtia&soú a uijoirkozönak, aki, szeret. fu­
tott műtétre szánja rá magát, mert a dijbirkózó »nem 
jár olyan lánnyal, akinek törvénytelen gyermeke van«. 
Az ifiur, aki felhasználja a lány szorult helyzetét, vagy 
a dijbirkózó, aki a siró lánynak azt mondja: »Elég 
ezüst kanál van oda fent!«

A második emeleti kis szobában ül a diák és várja 
vissza a gépiróktsasszonyt, aki majdnem meghalt és 
most fegyházban ül az ő gyermeke m iatt

Egy nagy filozófiai munkát ir, a bűnről és a bün­
tetésről.

— Mi az ítéletben erkölcsi értékmegállapitást lá­
tunk — mondja. — Ez az éTfékmegáflapitás az egész 
életre érvényben marad, holott ítélet és büntetés egész 
más légkörből valók: a törvény légköréből. Ez egy 
más világ, egész máshol fekszik, mint az élet rtnma- 
gáha zárt, évszázadok óta megdermedt világ.

Es máshol: Mi az ügyész, ahhoz a vádlóhoz ké­
pest, aki bennünk van? Amíg a mi magunk énje nem 
tud nemet mondani, addig hatástalan marad az állam 
legfenyegetöbb tiltása is és nem fogja tudni megaka­
dályozni azt, amit ma még bűnnek nevezünk.

Ha igaz a Bruckner teóriája, akkor ezek a gon­
dolatok, ez Bruckner. Itt látható a láthatatlan ember, 
aki bátrabban mer igazságokat kimondani, amig látha­
tatlan.

A láthatatlan ember, aki forradalmár, de akinek m 
igazi személyisége — az akiről Bruckner azt mondta, 
hogy nem az igazi és akit állítólag Kausnak hívnak — 
szelíd nyárspolgár, aki nem érez hajlamot a próféta- 
sághoz.

A láthatatlan ember látható le tt A titokzatosság­
nak vége, de Bruckner érdekes egyénisége, gondolatá­
nak merészsége, mondanivalóinak újszerűsége nem 
szűnt meg a láthatatlanságával. Talán csak darabjai­
nak a kasszasikere lesz kisebb. Lucia.

M a g á n y
Fejős P ál film je  hatalm as sikert ara to tt Parisban

Azok, akik a filmtől valamit várnak, már régen 
nem Hollywoodra függesztik a sezmüket. Mintha Hol­
lywoodban egyszerre kiszikkadt volna a filmművészet 
termőtalaja, egyre satnyább produkciókat termel és 
küld át Európába. A legkitűnőbb sztárok és rendezők 
gyors menekülése a híres filmvárosból, Londonba és 
Berlinbe, úgy hat, mintha Hollywoodban páni félelem 
szállta volna meg mindazokat, akiknek a filmhez va­
lami közük vau. Miután Hollywood így szinte elintéz- 
tetett, annál örvendetesebb, hogy ebben a kiszikkadt 
falaiban mégis nyílt egy csodavirág, egy uj film, 
amelyben az élet kering s amelynek »Editude«. — Ma­
gány a elme.

A francia, angol és német saltó elragadtatás hang­
ján ir a film magyar rendezőjéről, Felös Pálról. A 
film meséje ennyi: Egy gyári munkás és egy telefon- 
kisasszony egy newyorki felhőkarcoló valamelyik 
emeletén laknak, egymás mellett. Hónapokig laknak 
igy, hogy csak egy fal választja el őket egymástól 
anélkül, hogy tudnának egymásról, anélkül, hogy va­
laha is látnák egymást. Reggel munkába mennek mind 
a ketten és este kifáradva jönnek haza. Egy vasárnap 
egy népmuiatságon egymás mellé kerülnek, körülöt­
tük ringlspiel, látványbódék. tánc. Ezer és ezer ember 
van itt, hömpölyög, hullámzik a tömeg, ök ketten tán­
colnak és egyre jobban érzik, hogy kellenek egymás­
nak. Az emberforgatagban éppen olyan véletlenül, 
mint amilyen véletlenül találkoztak, elveszítik egymást 
szem elöl. A leiébredt szerelem már hatalmas lánggal 
lobog bennük, de név, lakcím nélkül hogyan lehessen 
Newyorkban, ethen a Bábelben valakire ráakadni. 
Egészen reménytelen, lehetetlen dolog. Hónapokig ke­
resik egymást mindhiába, mig végre egy reggel mind­
ketten egyazon pillanatban lepnek ki szobájukból.

Fejős Pál ebből az egyszerű, pár szóba sűríthető 
történetből kihozza a metropolisok, a robot dalát, ezen 
a naiv kis mesén keresztül megérezteti a felhőkarcolók 
és a gyárak börtönéletét, az emberek szomorú magá­
nyosságát a felhőkig ágaskodó bérházakban és a sze­
relem tiszta költészetét. Fejős Pál filmje már Parisban 
fut és néhány hét múlva elérkezik hozzánk is. Nagy 
érdeklődéssel várjuk a  »Magányt-t, amelyet a nyuga|- 
európaf sajtó remekműnek Ismert el.
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Amikor taps helyett fütty hangzik fel a nézőtéren
iitnlcÁ r- -r 1 m I» X — 1 « I I «  - .Az utolsó színházi botrányokkal kapcsolatban a 

melyek Hascnclcver merész komédiája és más német 
d..rabok körül támadtak, most felelevenítik a leghire. 
s M  színházt botrányok történetét.

Az első történelmileg feljegyzett színházi botrány 
kétszázötven évvel ezelőtt történt. De PonteneUe tra­
gédiájánál, az »Aspaz«-nál hangzott el először fütty 
n színházban. Az első forradalmi színházi skandalum, 
emely tényleg korszakalkotó jelentőségű, 1784-ben ä 
Comédie Francaise-bcn játszódott le és XVI. La los 
ingó trónusának lépcsőjéig is elért. Az uralkodó el­
tiltotta Beaumarchais »Figaro házasságát cfmü da­
rabjának előadását. Az arisztokrácia és a király kigú­
nyolásától féltek, de néhány befolyásos ur mégis ki­
eszközölte az előadási engedélyt. Hangos lárma, nyílt 
színt verekedés kísérte Figarót a színpadon, ez volt a 
forradalom első nyilvános lele. A klasszicizmus for­
dulópontján, amikor Victor Hugo >Hernani»-iiva\ elő­
ször áldozott a romantikának, száz évvel ezelőtt tört 
ki a két irány irodalmi harca. Victor Kuso győztes 
maradt és az of/onge-parókákat hordták kt a csata­
térré alakult színház nézőteréről.

1889 októberében, tehát negyven évvel ezelőtt, egy 
fiatal költőt ni darabjának, a »Napkelte előttt-nek elő­

FILM -H IREK
UJ filmsztárok Hollywoodban. í z  utóbbi időben 

bemutatott filmekben sok uf név szerepel, akiknek 
ezokatlanul gyors karriérje részben a beszélő filmmel 
van kapcsolatban. A legismertebbek közé tartozik

Í'.ary Ouncan, aki különben Murnau »Négy ördög« ci- 
:fi filmjében aratott nagy sikert és most is egy mo­

numentális Murnau-filmben játszik főszerepet Charles

LOLA SALYI

Farell mellett. Hasonló sikert értek el még Nancy 
Brexel és Lola Salvi is, akik sikeres start után a Eox 
filmnél kaptak hosszabb időre szerződést.

Samuka háremja. Satr.my Cohen jelenleg a legdi­
vatosabb kémikus Amerikában. Egy uj típus, aki sem 
Cnaplint, sem Buster Keatont nem kopirozza, hanem 
újszerű játékkal és külsővel hódítja meg a közönsé­
get. Első filmjében egy elkésett vőlegény ezer bajával 
in vetteti meg a közönséget, azután pedig mint ame­
rikai katona kerül el Parisba, hogy ott a háborúban 
szerzett kleptomániából kigyógyuljon. Ehelyett azon­
ban a rendőrséggel gyűlik meg a baja, ahonnan a 
francia idegenlégióba viszik. Samuka megunja a nagy 
fegyelmet és egy háremba szökik, ahol rátalál régi pá­
risi barátnőjére. A film ötletes rendezése számtalan 
helyzetkomikummal még emeli Samu érdekes játékát, 
akinek filmjei nálunk is rövidesen meg fognak jelenni. 
Sammy Cohen mindkét filmjét Henry Lehrmann, a 
Fox ismert rendezője készítette.

Rex Bell önálló lett. Tom Mix régi tanítványa és 
barátja eddig csak epizódszerepekben játszott nagy' 
sikerrel. Mos! a Fox leszerződtette négy film fősze­
repére, amelyek közül az elsőt maga Tom Mix rendez­
te. Rex Bel! szimpatikus fiatalsága és bravúros ügyes­
sége egyszerre megnyerte a publikum tetszéséi, úgy­
hogy ma már Tom Mix és Buck Jones mellett a leg- 
keresetebb cowboysztár Rex Bell.

»Jack kapitány.« Victor Mc. I.aglen filmjeit azok­
nak változatos tartalma nemcsak érdekessé, hanem iz­
galmassá is teszik. Első nagy szerepében a fronton lát­
szott, azután a »Zsarnok leánya« című filmben eljut a 
skótok közé mint barát. Most mint »Jack kapitány« 
■vilt Engeren a csempészek kezébe kerül, ahonnan

b A c s m e g y p  •xMAPLO
adásán, vad ordítással köszöntötték. Fent a színpadon 
szülészeti m/lszerekel tartott kezében az orvos s ez 
adott a skandalumra okot Ez a fiatal költő, akit kifü­
tyültek, Gerhard Hauptmann. De Ilyen színházi botrá­
nyok a most elhunyt Sudermann és Max Halbe darab­
jai körül is támadtak. Sokkal kedvesebb az olyan bot­
rány, amely vidáman Indul és fejeződik be. Kari 
Sternheim darabjában, a D m  Jaan-ban ez a kérdés 
hangzott el a színpadon:

— KI Irta ezt a marhaságot?
A premier közönsége ebben a percben sokatmon­

dóin üvöltött és a darabot nem lehetett végigjátszani. 
VPedekind már el sem tudta képzelni premiereit bot­
rány nélkül. A fiatal német generáció Írói: Brecht, 
Arnolt Bronnen, Zuekmayer, mind egy-egy színházi 
botránynak köszönhetik hirüket. Egyesegyedül Shaw- 
nak sikerült a színházt skandalumot isteni Iróniával 
megakadályozni. Hös/fk cimfl darabjánál valaki fütyül­
ni kezdett , mire Shaw a rivalda elé lépett és a kö- 
vetkezőKet mondta:

—Kedves és tisztelt aram, akt most tflty/B! Nekem 
Is ez a véleményem. De mit tehetünk mi ketten, ennyi 
fanatikussal szemben?

csak évekig tartó kinos fogság után tud megmenekülni. 
E film bemutatója újra bebizonyította Victor M. tagién 
páratlan tehetségét, aki jelenleg Hollywood egyik leg­
jobban megfizetett színésze. Legújabb szerepében egy' 
ncwyorki hordárt játszik.

I.ois Mórán legnagyobb sikere. Lois Mórán neve 
nálunk Is jól Ismert anélkül, hogy őt a legnagyobb 
sztárok közé soroztuk volna. Végre azonban sikerült 
olyan szerepet kapnia, amelyben tudását teljes egészé­
ben érvényrejuttatta és Georg O'Brien mellett óriási

A H É T  R Á D I Ó M Ű S O R A

Vasárnap, május 12. Hétfő, május 13.
BEOORAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés. 11,35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Rádiókvartett. 13.15: Újsághírek. 19.30: Szerb cigány­
zene. 20,30: Dr. Borivoj D. Milojevic előadása. 20.55: 
Kamara zene. 22.25: Újsághírek. 22.55: Francia nyelvű 
előadás és dalok.

ZAOREB 13.15: Gramofótizcne. 17.30: Szórakoz­
tató zene. 20.30: Hangversényközvetités Warszawából 
Középeurópai müsorcscre.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny Sepp. Leitner közreműködésével. 20: 
Franz Steiner kamaraénckes Carl Löweiől balladákat 
énekel. 20.30: Hangversenvközvetités Warszawából. 
Középeurópai müsorcscre. Utána: Esti hangverseny.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.30: Nemzetköz! 
hangverseny közv. Warszawából. Utána tánczene.

BRESLAU 16,30: Kamarazene. 20.10: Novellák. 
Utána: Steian Frenkcl licgedühangverscnye.

BRNO (Brünn) 12,30: Déli hangverseny. 16.45: Ze­
nekari hangverseny. 19.05: Rádiókabaré. 20.30: Nem­
zetközi hangverseny közvetítése Warszawából.

KATOWICE 12.10: Qramofónzene. 16.20: Oramo 
fónzene. 18.25: Hangversenvközvetités Warszawából 
20.30: Nemzetközi hattgversenyk^zv. Warszawából.

KÖNIGSBERG 11,30: Oramoi'ónzenc. 16.30; Dél 
utáni hangverseny. 20.35: Kamarazene. 21 10: Volkrmi 
Skálák hegedühangversenye. 23.30: Tánczene közvetí­
tése Berlinből.

LEIPZIG 12: Oramofónhangverseny. 16,30: Dél­
utáni hangverseny. 23: Tánczene.

MILANO II: Qramofónzene. 12.20: Dél! hangver­
seny. 13,35: Jazzhand. 16,30: Overmekkarének 17: Ká­
véházi zene. 20.30: Egy operett közvetítése. 23: Jazz­
band.

PRAHA (Prága) 11.15: Oramofónzcnc. 12,30: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 22.25: Óra- 
mofónzenc.

STUTTGART 10.30: Oramofónhangverseny. 12.55: 
Oramoíónzene. 16.15: Délutáni hangverseny. 20.15: Al­
bert Lortzing »Regina« cimü operájának előadása. Utá­
na: Zenekari hangverseny. A hangverseny után hírek.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hírek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. II: »A Álagyar Könyv Hété­
nek megnyitó ünnepélye, a Magvar Tudományos Aka­
démia nagyterméből. 12.25: Hitek 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszer­
árak. 16: »Asszonyok tanácsadója . 16.45: Pontos idő­
jelzés, időjárás-, t izúllás.ielenlés, hírek. 17.10: Tót-ma­
gyar nyelvoktatás. 17.40: debreceni Kiss Béla és ci­
gányzenekarának liangvcrsen.v. I-..I5: Német nyelvok­
tatás. 19.30: Mit üzen a rádió? 20.30' A középeurópai 
nemzetközi nnisorcsertsor v/atban a Warszawa-i Stú­
dió hangi ersonyénck kö/vet'té Utána kb. 22.10: Pon­
tos időjelzés, iúöiárásielentés es hírek. Majd: Bach 
inann-jttzzband-

BEOORAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11,35: 
Napi program. 1.3.15: Ujságjelentés. 12: Pontos idő. 
12.10: Szmetana emiékhangverseny 17: »Narodno se- 
lo«, zenés énekes életkép. 20: Dr. Pero Slijepéevié elő­
adása az alapítványainkról. 20.30: Háriakoncerü 21.45: 
Újsághírek. 21.55: Rádió jazzband.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 20: Operai 
előadás közvetítess a nemzeti színházból.

WIEN 10.20: Orgonahangverseny. 11: A »Wiener 
Symphonieorchester« hangversenye. 15.45: Délutánt 
hangverseny. Ernst Arnold közreműködésével. 19.35: 
Alice közvetítése Warszavából.

BERLIN 11.15: Délelőtti hangverseny. 12: Térzene. 
16: Bach-dalok. 16.30: Szórakoztató zene 17: ötórai 
tea-zene. 20: Fiotow: Márta bezárva« cimü operájá­
nak közvetítése.

BRESLAU 9: Reggeli hangverseny. 12: Szórakoz­
tató zene. 15.50: Karének. 1.3.45: Ciíerahangverseny. 
19.45: Fuvolahangverseny. 20: Szórakoztató zene. 
22.30: Tánczene.

BRNO (Brünn) 7: Reggeli hangverseny közvetí­
tése Karisbadból. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.05; 
Tánczene. 21: Szmctana-hangverseny. 22.20: Tánczene 
közvetítése.

KATOWICE 12.10: A házizenekar hangversenye. 
15.15: Szórkozíató zene. 20.30: Esti hangverseny. 23: 
Tánczene.

KÖNIGSBERG 10.15: Térzene 13: Déli hangver­
sen. 15.45: Oraniofónhangverseny. 16.30: Műsoros dél­
után a rádióelőfizetők kéréseire összeállítva. 20: Ope­
raest. 22.30: Tánczene közvetítése.

LEIPZIO 12: Déli hangverseny. 15: Citerahang- 
verseny. 17.40: Ünnepi hangverseny. 19.30: Esti hang­
verseny. 23: Tánczene.

MILANO 11.40: Egyházi zene. 12.05: Déli hangver­
seny. 16.45: Szórakoztató zene. 18: Jazzband. 21: Egy 
opera közvetítése a Scala-színházból.

PRAHA (Prága) 11: Rádió-matiné. 12: Cseh lö- 
vészegvlet zenekarának hangversenye. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 20,30: Népdalok. 21: Zenekari hangver­
seny. 22.20: Tánczene.

STUTTGART 12: Déli hangverseny. 19.30: Verdi: 
»Requiem« előadása. 21.30: Tarkaest.

RUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy­
házi zene és szentbeszéd. 11.15: Unitárius istentisztelet. 
12.15: Pontos időjelzés és idójárásjclentés. 13: Sz.imfó- 
nikus zenekari hangverseny. Közreműködik: Vinkovfqli 
László operaénekes. 14.30: »Anyák napfa«. 16: Rádió 
Szabad Egyetem. 1725: Kabarédélután. Konferál: Szent- 
ivánvi Kálmán. E műsor szünetében kb. 18.10: Rész­
leges sporteredmények. 19: Oraniofónhangverseny. 
19.30: A m. kir. Operaház »Francesca da Rimini« elő­
adása. Az első (elvonás után kb. 20.20: Részletes sport 
és lóversenvcredmények. Utána kb. 22.30: Pontos idő­
jelzés. időjárásjelentés. Majd Pertis Jenő és cigány- 
zenekarának hangversenye.

ünneplésben részesült. A film grandiózus témája a há­
borús kémek nyugtalan életet és ezer veszéllyel járó 
feladatát festi izgalmas képekben. James Tiniing ren­
dezésében »Truo Heaven« elmen jelent meg Ameriká­
ban a film, amelyet már hetek óta változatlan siker­
rel mutat be a newyorki Eox-szinház.

Elő holttest, Tolsztoj híres regényét az oroszok 
megfilmesítették. A főszerepet a világhírű rendező Pu- 
dovkin játsza, aki ezzel az alakítással a legtehetsége­
sebb színészek sorába került. A filmet Zagrebhan és 
Beogradban Is, mint mindenütt nagy érdeklődéssel fo­
gadták és telt házak mellett mutatták be

A LEGNAGYCiiB KÖNYVSIKER

Erich Maria Remarque, aki »Nyugaton nincs semntl 
újság« című könyvével egyik napról a másikra híressé 
vált. Könyvében az ismeretlen katona történetét adja 
elő a világháború alatt.
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1929. május 12.

. Kedd, május 14.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 1230: 
Börze hirek. 12.45: Gramofón. 13.15: Újsághírek. 20: 
Irodalmi felolvasás. 20.25: Rádiókvartett. 21.55: Elő­
adás a Délvidék csatornázásáról. 22.05: Tainburazene.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Jugos-lúv dél­
után. 20: A zagrebi rádióállomás fennállásának három­
éves évfordulója. Ünnepi hangverseny.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. Greta Hackenberg közreműködésével. 
17.40: 7enés gyermekóra. 20: Hangversenyközvetités 
a vakok intézetéből. 21.40: A »Wiener Madrigalvereini­
gung« hangversenye.

BERLIN 17: Szórakoztató hangverseny. 18.40: A 
klasszikus művészet mesterei: Bartolome, Etéban, Mu- 
rilló. 20.10: Esti szórakoztató műsor. 2130: A soha­
sem alvó város, közvetítés a berlini életből

BRESLAU 16.3<k Délutáni hangverseny. 20.15: Rá­
cul Auernheitner »Die grosse Leidenschaft« cfmü víg- 
játékának közvetítése.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 193)5: 
Zenekari hangverseny. Ada S^rl hangverseTTyé»-
nek közvetítése Pralából. 22.20: Éttermi zene közv.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16: Gramofón­
zene. 17.35: Délutáni hangverseny. 1920: Egy opera 
közvetítése.

KÖNIGSBERG 1130: Gramofónhangverseny. 16.30: 
Délutáni hangverseny. 20.05: Wagner Richard zenekari 
hangverseny. 2230: Szórakoztató zene és tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Népszerű dél­
utáni hangverseny. 22.30: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 1230: Déli hang­
verseny. 13.35: Jazzband. 1630: Gyermekkarének. 17: 
Rádiókvintett 19: Jazzband. 20.30: Régi olasz zent, 
zenekari hangverseny.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 19.05: Zenekari verseny. 20.30: Ada San 
dalestje. 22.20: Kávéházi zene közvetítése.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 12.55: Gramo­
fónzene. 16.15: Délutáni hangverseny. 20: Giovanni Ma- 
nuritta (a milánói Scala tagja) dalestje. Utána: Esti 
hangverseny.
• BUDAPEST 9.15: A rádió háztfriójának hangver­
senye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11: 
A m. kir. budapesti rendőrzenekar fuvósegyüttesének 
hangversenye a Vigadó-térről. 12: Déli harangszó, idő­
járás- és vízállásjelentés. 1430: Hírek, élelmiszerárak. 
15.30: A »Tündérvásár« meseórája. 16.45: Pontos idő­
jelzés, időjárás-, vízállásjelentés és hirek. 17.40: 
Schrammelzene. 18.50: Móricz Zsigmond felolvasása: 
»Könyv és irodalom«. 19.30: Előadás a Stúdióból: 1. 
Herczeg Ferenc: »Violante és a bíró«. 2. Herczeg Fe­
renc: »Karolina, vagy egy szerencsés flótás«. 3. Her­
czeg Ferenc: »Két ember a bányában. Utána kh. 21: 
Pontos időjelzés, hirek. Majd: Sovánka Nándor és ci­
gányzenekarának hangversenye. E hangverseny szünet- 
jében kb. 22.10: Idöiárásjelentés.

Szerda, május 15.
BEOGRAD 11.20, 11.«: Vízállásjelentés. 1135: 

'Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 2.30: 
Börzehírek. 1245, 13.«: Újsághírek. 17: Citerakoncert 
17.50: Meseóra. 18.25: Rádiókvartett. 20: Felolvasás: 
Mate Nenadovié emlékirataiból. 20.50: Operett zene. 
21.15: Újsághírek. 22.05: Vígjáték előadás: Prva bura.

ZAGREB 13.15: Gramotónzene. 17.30: Délutáni 
hangverseny. 20: A. Dvorák: »Requiem« közvetítése 
Prahából.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16.00: Délutáni 
hangverseny. 20.05: Tarka e s t 21: A vándorló mikro­
fon. Utána: könnyűzene

BERLIN 16: Német költő testvérpárok: A Hárt és 
Busse testvéreit. 20.30: Zenekari hangverseny. 21.30: 
»A tavasz Berlin fölött«. Felolvasás. Utána: Időjelzés, 
hírek, sport- és tánczene.

BRESLAU 17: Jazzband. 20: Händel »Acis und 
Galathea« című pásztor játékának közvetítése. Utána: 
Vidám kvartett.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 1905: L. 
Novak »A detektív «című vígjátékénak közvetítése. 
19.50: Anton Dvorák »Rekviem«-jének közvetítése Pra- 
ha-ból.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 17.55: Délutáni 
hangverseny. 20.15: Mozart-hangverseny.

KÖNIGSBERG 16: Ritmikus játékóra kicsinyek ré­
szére. 16.30: Szórakoztató zene. 20.05: Kamarazene. 
21.30: Szerenádok. 2230: Szórakoztató és tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 1630: Délutáni hang- 1 
verseny. 19.30: Jarimir Weinberger: »Schwanda d er ' 
Dudelsackpfeifer« népoperájának előadása. 22.30: Tánc- 
zene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Déli hang­
verseny. 13.35: Jazzband. 1630: Gyermekkarének. 17: i 
Rádiókvintett. 20.30: Könnyű zene. 22: Rádiókvintett, j 
22.30: Szórakoztató zene.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 19.05: Egy hangjáték közvetítése Brno- 
ból. 19.50: A. Dvorák: »Rekviem«-jének közvetítése.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 12: Déli hang­
verseny. 16.15: Szórakoztató zene. 20: Mozart-hang­
verseny. 21.15: Karl Köstlin; »Ein Viertel Tiroler Ad­
ler«, hangjáték,

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: Hi­
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 12: Dél: harang­
szó, idöiárásjelentés. 12.05: gödöllői Vidák Sándor és 
cigányzcnckarának hangversenye 12.25: Hirek: 12.35: 
A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjá­
rás- és vízállásjelentés. 14.30: Élelmiszerárak. 16.45: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés és hirek. 
17.40: Szórakoztató zene. (Zenekari hangverseny). 
18.45: Rádióamatőrposta. 1930: Olasz nyelvoktatás. 20: 
Hangverseny. 21.15: Előadás a Stúdióból. »A szürke 
ruha«. Utána kb. 23.15: Pontos időjelzés, idöjárásjelem- 
tés, hírek és lóversenyeredmények. Majd: Farkas Jenő 
fc cigányzenekarápak hangversenyeL

Csütörtök, május 16.
BEOGRAD 11.20, 11.«: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.45: Gramofón. 13.15: Újsághírek. 20: 
Novellák. 20.35: Rádiókvartett. 21 25: Újsághírek. 
21.35: Jelena Dimitrijevié felolvasása: Utazás a világ 
körül. 22.05: Rádió jazzband.

ZAGREB 13.15: Gramotónzene. 19.30: A cseh fil- 
harmónikus társaság hangversenyének közvetítése Pra- 
habóL 21.40: Szórakoztató zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­
seny. Fritzí Merley közreműködésével. 17.20: Zeneóra 
az ifjúság részére. 20.05: A bécsi nő. Hangulatkép. Utá­
na: Esti hangverseny.

BERLTN 15.30: Megemlékezés a »régi Berlinről«. 
1630: Kamarazene. 18: Énekművészet egészségügyi fel­
olvasása. 20: Händel »Salome« című oratóriumának 
közvetítése. Utána tánczene.

Tudja már hoft- mindönki, aki a RADIOWfeLT-re
előfizet, regy  előfizetését

ingyen kap egy SD 4 audionlámpát, vagy egy 
W 4  végerősitőlám pát Az előfizetés dija egész évre 
250 dinár és 10 dinár a lámpa portója.

Ismeri már Európa legjobb havi folyóiratát? Ha 
nem, kérjen m ég ma próbapéldányt a Funkmaga*In-ból

WIENER RADIOVERLAG, Wien Pestalozzigasse 6

BRESLAU 16.30: Kedvenc nyitányok, zenekari 
hangverseny. 20: Eugen d’Albert »Hegvek alján« cimü 
operájának közv. Utána: Szórakoztató zene és tánc­
zene.

BRNO (Brűtrn) 12.30: Déli hangverseny. 17: Gra­
mofónzene. 20.30: Újdonságok hangversenye. 21.30: 
Matróz- és vándordalok. 22: Az ország dalokban és 
zenében.

KATOWICE 12.40: Ifjúsági hangverseny. 17.55: 
Délutáni hangverseny. 20.30: Népszerű hangverseny 
közvethése Warszawából. 23: Tánczene.

R  4 0 6  A 25-ös erősitésü  e llen -

f
 állás e r ő s í t ő  é s  m agas-

frequenciáju  c s ö v e  a

T U N G S R A M
B Á R IU M -
R E C O R D -
S O R O Z A T N A K

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16: Szóra­
koztató hangverseny. 19.20: A königsbergi dalegylet 
hangversenye. 20: Händel »Salomo« cimü oratóriumá­
nak közvetítése Berlinből.

LEIPZIG 12: < ramoionzene. fő: Délutáni hangver­
seny. 20: Népszerű zenekari hangverseny. 21: Kama­
razene Beethoven müveiből.

MfLANO 11.15: Gramofónzene. 12.30: Gyermek- 
karének. 17: Jazzband. 2030: P. Mascagni »Lodoletta« 
cimü operájának közvetítése. 23: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11: Gramofónzene. 12.30: Déli

»RA D IO W ELT«
legújabb száma ismét sok és érdekes cikket 
tartalmaz, többek között a következőket: Pünkösd 
a rádióban, Pacsirtadal a rádióban, Gráf Zeppelin 
mint rádióélmény, azonkívül egész sor ismeretter­
jesztő értekezést, amelyek közül a következők 
számíthatnak különös érdeklődésre: Távolbalátás 
és távmozi, A sziámi szikratávbeszélő vonal, a 
Lohár-film és a szikratávíró, A hároméves zágrebi 
rádió, Fegyelem a stúdióban és az egyes rádió- 
leadóállomások ismertető táblázatának folytatását. A 
rendkívül gazdag technikai részből kiemelendök: 
A kótlámpás reflex-vevőkészülék, a nemzetközi be­
szélőfilm-gyártás, stb, stb. Állandó rovatok: Szak­
lapismertetés, Üzenetek, Amit mindenkinek tudnia 
kell, Az amatőr praxisából, 0 . S. T., Laboratóriumi 
élet, Uj patentok és találmányok. A terjedelmes 
füzet azonkívül nyelvkurzusokat, szövegismerteté­
seket, énekszövegeket és a legteljesebb rádiópro- 
grammot is közli. 5028

hangverseny. 1630: Délutáni hangverseny. 19.45: Fel­
olvasás. 20.30: Slavkó Popov bolgár hegedűművész 
hangversenyének közvetitése. 21.40: Ünnepi hangver­
seny a prágai mezőgazdasági kiállítás alkalmából.

STUTTGART 13: Gramofónzene. 16.35: Délutáni 
hangverseny. 20.15: F. Walter Bischoff: »Amerikani­
sche Tragödie«. Utána: Zenekari hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A m. ktr. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9 .« : A hang­
verseny folytatása. 12: Déli harangszó. Idöjárásjelen- 
tés. 12.25: Hangverseny. 12.25: Hírek. 12.35: A hang­
verseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 1430: Hírek, élelmiszerárak. 16: Rádió 
Szabad Egyetem. 17.40 : 36-ik Rácz Laci és cigányze­
nekarának hangversenye. 18-50: OyorsfrásI tanfolyam. 
19.25: Angol nyelvoktatás. 20: Az oszljekl »Kuhacs« 
Horvát Dal- és Zeneegyesület hangversenye a Zene­
művészeti Főiskola oaDlanaébSL Voűhmű: Lav. Mir«

ski zeneigazgató. 21.40: Kálmán Mária hegedűművész­
nél hangversenye. Utána kb. 22.15: Pontos időjelzés, 
idöiárásjelentés és hirek. Majd: Gramofónhangverseny,

Péntek, május 17.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramoión. 123U. 
Börzehírek. 12.45: Gramofón. 13.15: Újsághírek. 20: 
Dr. Dragisa Vasié felolvasása saját müveiből. 2035: 
Szerb cigányzene. 21.30: Vasa Lazarevió előadása a 
rendőrségről. 21.55: Újsághírek. 22.05: Rádiókvartett.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.46: A Kosce» 
vlc Badalic dalestje

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver­
seny. 17.15: Zeneakadémia. 20.15: Joh. Strauss: »Für­
stin Ninetta« operettjének előadása.

BERLíN 16.30: Szórakoztató zene. 19.30: »A mi­
lánói Scala vendégjátéka«, felolvasás. 20: Zenekari 
hangverseny. 21: Képtáviratozás, utána a hangverseny 
folytatása. ,

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20: Á. Bruck­
ner á-dur szimfóniájának közvetitése.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 19: A 
»Benes« fúvószenekar hansp/ersenye. felolvasások As 
zongorahangversny közvetítése Prahaból. 22.30: Kávé­
házi zene közvetitése Prahaból.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 17.55: Szórakoz­
tató hangverseny. 20.15: Szimfonikus hangverseny.

KÖNIGSBERG 1130: Gramofónhangverseny. 16.30: 
Szórakoztató zene. 20: Népszerű zenekari hangverseny. 
21.15: Csellókvartett. 22.30: Szórakoztató- és tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang­
verseny. 20: Esti hangverseny. 2230: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Rádiókvin­
tett. 13.35: Jazzband. 2030: Szimfonikus hangverseny. 
2.3: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
hangverseny, kamarazene. 19.20: A »Benes« fúvószene­
kar hangversenye. 20.40: Vidám dalok. 21.35: Zongora­
hangverseny. 22.20: Kávéházi zene közvetitése.

STUTTGART 11: Gramofónzene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 18: Rádiótoborzó hangverseny. 20; A 
»Dayton Westminster Chore« hangversenye.

BUDAPEST 9.15: A rádió házitriójának hangver­
senye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
12: Déli harangszó, idöiárásjelentés. 12.05: Gödöllői 
Vidák Sándor és cigánvzenekarának hangversenye. 
12.05: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, 
élelmiszerárak. 16: Harsány! Gizi mesél a gyermekek­
nek. 16.40: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés, hirek. 17.10: Magyar balett-délután. (Zenekari hang­
verseny). 18: Dr. Hans Göttling németnyelvű előadása. 
18.50: Francia nyelvoktatás. 19.30: A m. kir. Operaház 
»Végzet hatalma« előadása. Utána kb. 22.30: Pontos 
időjelzés, idöjárásielentés, hirek és lóversenyeredmé­
nyek. Majd: Rigó Jancsi és cigányzenekarának hang­
versenye.

Szombat, május 18,
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30: 
Börzehírek- 12.45: Rádiókvartett. 13.15: Újsághírek. 17: 
Meseóra. 17.25: Rádió jazzband. 18.30: Dr. Vraőevié 
előadása a tuberkulózisról. 20.35: Hegediikoncert. 21.50: 
Újsághírek. 22: Csehov színdarabja: »Medved«. 22.35: 
Népszerű népdalokból, harinúniuiii és hegedű kísérettel.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20: Világbékepro» 
paganda az ifjúság részére. 21: Szórakoztató zene.

BERLIN 15.30: »Paraguai kisértettörténetek« fel­
olvasás. 17: ötórai teazene. 20.05: »A fekete láda« 
hangjáték.

BRESLAU 16.15: Slágerrevű, zenekari hangver­
seny. 20.15: Kellemes pünkösdi üdvözletek, zenekari 
hangverseny. 22.30: Tánczene.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 16.30: 
»Good Will Day« világbékepropaganda az ifjúság ré­
szére. 19: Anton Dvorák »Rusalka« cimü operájának 
közvetitése Prahaból. 22.55: Éttermi zene közvetitése.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16: Gramofón­
zene. 20: Esti hangverseny. 23: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16: Szóra­
koztató hangverseny. 20.10: Oskar Blumenthal »Gros­
stadtluft« cimü vigiátékának közvetitése. 2230: Szóra­
koztató- és tánczene.

LEIPZIG 11: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang­
verseny. 20: Ist Mr. Browen zu verurteilen? hangiáték. 
23: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.15: Déli hang­
verseny. 13.15: Jazzband. 16.30: Gvermekkarének. 17: 
Rádiókvintett. 19: Jazzband. 20.,30: P. Mascagni »Lo­
doletta« cimü operájának közv. 23: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11: Gramofónzene. 12.30: Cseh 
operettrészletek. 16.30: »Good Will Dav« világbékepro­
paganda az ifjúság körében. 19.30: Dvorák »Rusalka« 
cimü operájának közvetitése. 22.55: Kávéházi zene köz­
vetitése.

STUTTGART 11: Gramofónzené. 15: Schubert- 
hangverseny. 16.30: Tánczene. 18.55; Schweiz és Né­
metország futballmérkőzésének közvetítése. 20.30: Esti 
hangverseny. 21: Rádiókabaré. 22.30: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 12: Déli harangszó, időjá­
rásjelentés. 12.05: Gramofónhangverseny. 12.25: Hirek. 
12.25: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszer- 
árak. 16.«: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen­
tés, hirek. 17.10: A Kisfaludy Társaság irodalmi dél­
utánja. 18: Orbán Sándor magyar nótákat énekel, 
nagyváradi Bura Sándor és cigányzenekarának kísére­
tével 19.35: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult zene­
kar hangversenye. 21: A budai dalárda hangversenye. 
Utána kh. 22: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
Majd: Horváth Gyula és cigányzenekarának hangver-



A porcellánliuszár
Vitéz uram ökegyelme ott állott az üvegszekrényben 

nagy peckesen. Vítézkötéses piros mentéje messziről kivi- 
ritott a többi porcellánbabák sokaságából. Ragyogó, fényes 
gombjain vakult a szem és a kardja is olyan fényes volt, 
hogy szinte villámokat szórt, ha a napsugár rávetődött. 
Büszke is volt a kis huszár szerfelett.

— Isten tudja mire olyan rátarti a barátunk! — zsör­
tölődött több Ízben egy múlt század eleji divat szerint öl­
tözött, fakószóke hajú dáma. — Hiszen emlékszem, a két 
évvel ezelőtti nyáron is hogyan járt! A nagy forróságtól 
mind leolvadtak a mentéjéről az aranygombok.

—De lám, megint a régi, deli legény lett belőle! A gaz­
dánknak milyen fontos volt rendbehozni őt! — bosszantotta 
a divatjamúlt kiasszonyt a tiroli vadász, aki bár irigyelte a 
fess huszárt, de mégse állhatott teljesen az epés hölgy mel­
lé, mert mint havasi lakó, ő is sok kellemetlenséget szenve­
dett már el a melegtől.

— Önnek teljesen igaza van, asszonyom! — fordult a 
fecskefarku kabátos francia gránátos a hölgy felé és mélyen 
meghajtotta magát.

Rgy rövidnadrágos tiroli atyafi, egy francia gránátos, 
meg egy finnyás, ódivatú öregkisasszony úgy csepiilték 
naphosszat a szekrényen a délceg huszárt. De természetesen 
csak a háta mögött. He.i, ha a huszár erről tudott volna! 
Ha tudta volna, hogy az a három személy még azt is ráfogta 
a pletykadélutánokon, hogy katona létére még semmi neve­
zetesebb hősiessége nem vitt véghez, hogy talán a kardja 
sem volt kinn soha a hüvelyéből! De, szerencsére, nem tu 
dott ezekről a rágalmakról semmit ezen az égvilágon, így 
a pletykák folytak tovább. Ám nem sokáig, mert egy regge­
len a csodálattól megkövültén, ánmlva állottak mind a liár- 

m-naKy szekrényen. Csak állottak és egy szót se szól­
tak. Még csak rosszat se mondtak a huszárról. És miért?

Mert a huszár ott feküdt darabokra törten, holtan a 
széki eny lábánál, a padion. Mellette ott hevert a tisztes korú 
hölgy félkesztyüje. A kesztyű, amelyet este, vétkezéskor, 
ugyiátszik, álmosságában le talált ejteni a földre. A derék 
huszár volt csak ébren, a másik két férfiú, szokása szerint, 
az igazak álmát aludta. Látta, hogy a kesztyű lehull és se
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főtt. Hogy minden gyanút elhárítsak magamról, én voltam az 
első, aki lármát ütöttem. Az egész tábor — mint önök elkép­
zelhetik —borzasztóan meg volt lepve, az általános követ­
keztetés volt, hogy az őrök megölettek s legalább 7—8 ezred 
a várból vitte ezt véghez.

Artois gróf egész népével megrémülve, az első félelem­
ben, 14 napig meg sem állva futottak, míg Párisba értek. A 
rettegés eredménye volt az is, hogy három hónapig enni sem 
tudtak, hanem csak levegőből éltek.

Körülbelül két hónappal ezen kaland után, Elliot tábornok­
kal éppen a reggelinél ülök, midőn egyszerre csak egy bom­
ba repül a szobába s az asztalra esik.

A tábornok, amint mindenki is úgy tett volna, rögtön el­
távozott a szobából, cn pedig fogtam a bombát és siettem vele 
a szikla csúcsára. Innen letekintve, a tengerparton egy emel­
kedésen látok egy csomó embert, közel az ellenséges tábor­
hoz, de puszta szemmel nem láthattam, hogy mire készülnek. 
Vettem tehát teleskopóniat s akkor láttam, hogy két tisztünk, 
akik még az estét velem tölötték s éjfélkor mint kémek a 
spanyol bíborba mentek, az ellenség kezébe estek s épen 
akasztásukra készültek.

Sokkal is nagyobb volt a távolság, hogysem a bombát 
puszta kézzel közéjök vethettem volna. Eszembe jutott, hogy 
zsebemben van a parittya, mit egykor Dávid oly sikerrel' hasz­
nált az óriási Goliath ellen. Beletettem tehát a bombát és az 
embertömeg közé hajítottam. Amint leesett, szét is páti unt s 
a körülállókat mind megölte, kivéve a két angol tisztet, akiket 
szerencséjükre a magasba húztak már. A bomba egy darabja 
az akasztófát érte, mire az összeomlott. Amint barátaim szi­
lárd talajt ereztek lábuk alatt s a katasztrófa okát akarva 
tudni, körülnéztek és látták, hogy az örök, a hóhér és mind 
áldozatul estek, felhasználták az alkalmat, ledobták a kötelet 
s a tengerpartra szaladtak, beleugrottak egy spanyol csó­
nakba s a két evezőst kényszeritették, hogy egyik hajónkhoz 
evezzenek.

Néhány perccel utóbb, midőn Élliot tábornoknak épen el­
beszéltem ezt az esetet, szerencsésen megérkeztek s különös 
felvilágosítások és szerencsekivánatok után ezt a nevezetes 
napot vig lakomával ünnepeltük meg.

Bizonyosan kiváncsiak most már — a szemükből ol­
vasom ki — megtudni, mikép jutottam a parittyához? Nos 
hát a dolognak ez a nyitja. Én, egész természetesen, Úri 
asszonytól származom, aki Dávid király idejében élt. Egy
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Furcsa nóta
Ja], mit fogtam, mit fogtam, 
Ahogy a jtó t ny ito ttam :
Egy gubbasztó denevért 
Hozzányúltam, de nem élt 
Hiszem, csak úgy lehetett.
A padlásról leesett.

Letettem a fa tövébe.
Cicánk, kutyánk nézte, nézte. 
Szagolgatták, kerülgették,
A szemükkel majd megették. 
Most a kutya, most a macska, — 
Világért nem hagyták abba.
De megfogni egy sem merte. 
Már az egész ház nevette.

Egyszer csak megjött az este.
A denevér csak ezt leste. 
Kinyujtózott, számyrakapott.
A cicánkra, a kutyánkra 
A magasból rákacagott.

szép nyári reggel ősanyám  a híre hárfással összetűzö tt és pe­
dig épen azon a helyen állottak, ahol Noé b árk á já t építették. 
D ávid k irály , aki ellenm ondást nem tű rt, o lyan h arag ra  lob­
bant, hogy ősanyám at elűzte.

Mivel gyakran  beszélt neki Dávid k irály  egy  p arittyáró l, 
mint nagyon drága kincsről, az t hitte, ió lesz, ha —  bizonyára 
emlékül — m agával viszi. M ielőtt azonban ősanyám  az o r ­
szághói eltávozhatott volna, észrevették  a p a ritty a  eltűnését 
s  a  k irály  testőrségéből kilenc katona m ent ősanyám  után. ö  
a m agával v itt p a ritty á t használta  ellenük s oly ügyesen bán t 
vele, hogy az egyik üldözőt, akit szolgálati heve elragado tt 
s a többit megelőzte, épen azon a helyen ta lá lta  el, ahol CTo- 
liá tho t a halálos dobás érte.

A mint tá rsa i őt holtan összerogyni látták , hosszabb m eg­
fontolás után jobbnak látták az üldözés helyett, ez t az ese te t 
illetékes helyen előbb bejelenteni. Ő sanyám  pedig ezala tt 
szerencsésen E gyptom ba m enekült, ahol az udvarnál előkelő 
b ará ta i voltak.

Fiai közül az egyik örökölte ezt a  hires pa ritty á t, m ely 
többnyire egyenes ágon végre reám  ju to tt.

(Folyt, kövj

yyyyv’/y  v yyyyvvyvvvvvyYvvvvvyvyvvv

Nagyapó, nagyanyó

Cica, kutya összenézett.
Nem é rte tték  az  egészet.
Végül a szégyen hegyébe 
Az le tt biz’ a  nó ta  vége:
A két állat hajbakapott!
Emez karmolt, az harapott 
Odafent meg a denevér 
Majd kipukkadt, úgy kacagott.

) v  Móra CdszK.

Hintó gördül az utón.
Ki ül benne, nein tudom. 
Mintha éppen erre jönne,
'A futása most már könnyebb.

Ejnye, ejnye mit látok. 
Kapunk előtt megállott.
De ismerős öreg batár.
Nyílik is az ajtaja már!

Az ajtaján ki lép ki?
Egy bácsi meg egy néni. 
De hisz akkor tudom Is 
És azonnal ugróm is.

Ugrom-bugrom, szaladok. 
Egy pillanat s ott vagyok! 
Jó nagyapó, jó nagyanyó, 
Isten hozta, jó napot 1

203300



T3’ Z08

tetején behatolt; egy öreg anyókának, aki nyitott szájjal ha­
nyatt fekve aludt, a szájába esett és a torkán akadt meg.

A mi golyónk nagyszerű szolgálatot tett; nemcsak visz.- 
szahajitotta a leírt módon az ellenséges ágyúgolyót, hanem, 
amint előre kiszámítottam, tovább folytatta útját, azt az ágyút 
mely felénk volt irányozva, leszakította s oly erővel dobta 
egy hajó gerincére, hogy azt keresztül vágta. A hajó elsü- 
lyedt ezer spanyol matrózzal és jelentékeny számú katonával.

Ez kétségkívül rendkívül tett volt. Nem akarom azonban 
hogy egészen nekem tudják be érdemül. Persze, hogy élel­
mességemnek tulajdonítható első sorban, de azért a szeren­
cse is segített. Azután láttam ugyanis, hogy a mi 48 fonto­
sunkba kettős adag lőpor volt helyezve, mi által érthető alti­
nak váratlan nagy hatása, főkép az ellenséges golyón.

Elliot tábornok e rendkívül szolgálatomért egy tiszti ál­
lást ajánlott fel; de cn nem fogadtam el, megelégedtem kö­
szönetével, amit este az étkezésnél az összes tisztek jelenlé­
tében a legmegtisztelöbb szavakkal tolmácsolt.

Mivel az angolokat nagyon szeretem, mert kétségkívül 
nagyon derék egy nép, elhatároztam és kötelességemnek te­
kintettem, hogy mig újabb szolgálatot nem teszek nekik, az 
erősségét nem hagyom el s mintegy három hé* múlva kínál­
kozott is egy kedvező alkalom,

Katholikus papnak öltöztem fel, éifclután egy órakor az 
eiősségböl kisurrantam s az ellenség sorain át a tábor köze­
pébe jutottam. Itt Artois gróf sátorába menteni, ahol a pa­
rancsnokok és tisztek épen a tervet készítették el a követke­
ző reggel intézendő ostromhoz, öltözetem volt védelmem. 
Senki sem utasított ki s így mindent hallottam.

Végre nyugodni mentek és én mindent, még az őröket Is 
mély álomba találtam. Azonnal munkához láttam, az összes 
300 ágyút kisrófoltam a 48 fontosaktól a 24 fontosakig s azu­
tán három mértföldnyire a tengerbe dobtam valamennyit. Mi­
vel semmi segítségem nem volt, nehezen ment a munka.

A min evvel készen voltam, az összes ágyukocsikat a tá­
bor közepére hordtam s hogy a kerekek ne nyikorogjanak, 
ízért páronként karomon cepeltem őket

Nagyszerű halom volt ez, legalább oly magas, mint Gib­
raltár sziklái. Azután pedig az egész rakást fclgyujtottam. 
Igaz, elfeledtem mondani, hogy a rakás fölé még az élelme­
zési kocsikat dobtam.

A ml leggyulékonyabb volt, azt szerencsére, legalul tet­
tem s igy aztán egy pillanat alatt az egész rakás lángban ál

sző, se beszéd, máris utána ugrott. Elég meggondolatlanul, 
mert halálra zúzta magát odalent.

Ez az igazi önfeláldozás, hatotta meg a szekrény társa­
dalmát annyira, hogy némán állottak ott, összetört tagjai 
fölött. A huszár ezzel a cselekedetével adott néma választ 
azokra csúnya rágalmakra, amelyekkel társai irigyen illették.

Igaz, hogy másnap a háziasszony, amikor takarított és 
apró lábnyomokat fedezett fel a szekrény térítőjén, így ki­
áltott bosszús hangon:

—Nahát, megint ez a macska járt itt és leverte a leg­
kedvesebb nippemet, a huszárt!

De ezt már csak tinéktek árultam el, gyerekek...

tóyyyvvwvvvvyyvyyyvvyyyvyyvvyyyyv
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rókci, a holló és a sajt
A holló sajtot lopott. Fölszállott zsákmányával egy ágra, 

azon letelepedett, hogy a pompás falatőt e'.hölfse.
Az éhes róka az alatt a fa alatt ment el, amelyiken a 

holló ült a sajttal. A róka megérezte a sn.lt szagát és felnézett 
az ágra. Mikor meglátta a hollót, csőrében a sajttal, ravasz 
tervet gondolt ki. amelynek segítségével magának szerezheti 
meg a sajtot. Nem kételkedett tervének sikerében, Tudta, 
hogy milyen hiú madár a holló és biztosra vette, hogy hizel- 
fiéssel eléri célját.

Sóhajtott egy nagyot és elragadtatást színlelve szólott a 
hollóhoz;

— Oh, milyen szép madár vagy is te, bájos holló! A tol­
láid ugy ragyognak, mint az olvasztott acél! Nincs nálad 
szebb teremtés a földön. Ilyen remek teremtésnek milyen 
gyönyörű lehet a hangja! Oh isteni madár, részesíts engem 
abban az örömben, hogy énekedet halljam! Énekelj valamit.

A hollónak szemmel láthatólag tetszett a ravasz róka be­
széde. Szemeit megelégedéssel pihentette meg fényes fekete 
tollán. A hlzelkedés édes mérge clkábitotta Most hallotta elő­
ször, hogy valaki énekét magasztalja. Ez teljesen meghódí­
totta a hiú madarat és elhatározta, hogy énekelni fog a ró­
kának.

A róka látta, hogy szavai hatást értek el. Mohón leste,

Édesanya puliszkája
—  É desanyám , mi van ma ebédre? — kérdezte  Juliska az 

édesanyját, m ikor h aza jö tt az  iskolából.
— Túrós puliszka, kislányom .

■ Juliska roszkedviien ült le az  asztalhoz.
r— Ja j, te  m indig csak puliszkát fő zö l E rzsikééknél ma 

rá n to tt csirke van és lekváros palacsin ta.
—  H ja, E rzsikének gazdagok a szülei, én pedig szegény  

özvegyasszony  vagyok.
M ásnap m egint m egkérdezte Ju liska:
— Mi az ebéd m a, édesanyám ?

-  —  P u liszka  édes tejjel.
—  Ja j, m egint csak  puliszka! — szólt du rcásan  Juliska 

és hozzá sem  nyúlt az ételhez. É desany ja  könnyes szem m el 
nézte .

—  M ár három  nap ja  nem  kap tam  napszám ot, — p a n a ­
szo lta  csendesen m aga elé. — P edig  de szívesen dolgoznám  
éjjel-nappal, csakhogy  neked m indened m eglegyen. H a azon­
ban holnap sem  akad  valam erre  munka, hát nem  tudom , mit
eszünk.

Juliska rosszkedvűen, éhesen ült ki a kiskertbe, édesanyja 
ped ig  b e já rta  a falut. De hiába, sehol se kapo tt munkát » 
szegény  özvegyasszony .

— B eteg  m aga, lelkem, nem való dologra, — m ondták 
neki mindenfelé. V égre egy helyen m égis csak  m egszán ták  é l  
a d ta k  neki egy  szakajtó  kukoricalisztet ajándékba. A sze­
g é n y  asszony ezt is m egköszönte és hazavitte .

De m ásnap m ár csak  ü res puliszka v árta  h aza  Juliskát az 
iskolából. Ju liska s írva  fakad t, am ikor m eg lá tta :

—  Jaj, inkább éhen halok, de nem eszem  puliszkát többé 
életem ben. Inkább elm egyek szo lg á ln i. . .

— Is ten .á ld jon , lá n y o m .. .  szólt az  édesany ja  szom o­
rúan.

A zzal m ár m ent is Juliska. M ent, m endegélt, hát 
szem be jön vele egy  öregasszony . M egkérdi Ju liskát:

— H ova, m erre, lányom ? ’
—  M egyek, m ert hajt az éhség. Nem tudnál-e a szám om ­

ra  valam i szo lgá la to t?  Szívesen dolgoznám  bárm it, csak  pu­
liszkát ne kelljen soha enni.

r — Szerecsével jársz, — felelt az öregasszony — mert éa

luflska pedig visszaült ismét a kocsiba s most már iga­
zán gyorsan hazaértek.

A viszon tlá tás öröm e azonban nem  volt te ljes : szegény 
é d e s a n y á t ágyban fekve, betegen  ta lá lta .

— C sakhogy  itthon v ag y  m ár, <— szó lt az  éd esany ja  —
m o n n v i r o  v ó r t o l o U

Ju liska aggódva k érdez te , mi b a ja?
— M ár rég  beteg  voltam , csak  neked nem  szóltam , — 

panaszo lta  a szegény  özvegyasszony  — m ost m eg napok óta 
nincs m ár egy  betevő falatom  s  nincs pénzem  orvosra , pati­
kára . Oh, m iért is vagyunk  ilyen nyom oru lt szegények!

Ju liskának kezében volt a bot s  b á r  eszébe ju to tt a mé­
hecske intelm e, hogy ne p róbálja  három nál többször igénybe­
venni, m égis m egpróbálta.

— L együnk hát gazdagok ! — k iá lto tta .
Abban a pillanatban eg y  zsák  a ra n y  guru lt a lába elé. 

Ö röm m el kapott érte, hogy  az an y ján ak  m u tassa , h á t akkor 
lá tja  ám, hogy az  éd esan y ja  h a lo t t

— Jaj, én vagyok  az oka  halálodnak. —zokogta Juliska s 
a ha lo ttra  borult, hogy é le treke ltse , de hiába, az  édesanyja 
nem m ozdult m eg többé.

Amint o tt sirdogált és m ag át k á rh o z ta tta , hát egyszer 
csak  úgy, érzi, hogy egy  könnyű  kis kéz érin ti a vállát.

Felnéz, hat látja , csupa fényesség  a szoba s az  a kis fiú 
411 m ellette, akit kocsijával e lgázolt az  utón.

— K önnyelm űen tokozottad el a  m ásodik k ívánságodat, — 
szólt az isteni gyerm ek  — m ert g y a logszerre l is hazajöhettél 
volna. De a harm ad ikat a jó  szivednek á ld o z tad  és ezért most 
segítek ra jtad .

A zzal odam ent a h a lo tt anyához.
— É bred j föl jó asszony  egészséggel! — szólt és eltűnt 

a szobából. A bűvös bo to t is m agáva l vitte.
Ju liska alig ak a rt hinni a szem ének. Az édesany ja  moso­

lyogva ny ito tta  föl szem ét, felkelt és m agához ölelte lányát.
■— H ála istennek, ism ét eg észséges vagyok , m ost már 

m egint m ehetek dolgozni.
C sak  m ost vették  észre , hogy  a zsák  a ra n y  o tt m aradt 

ám  a szobában. 1 öbbé nem kelle tt a  jó asszonynak  napszám ba 
járn ia. Szép házat, b irtokot vettek  a sok pénzen és gazdálkod­
tak. Jó  m ódban élhettek, de Ju liskának  azé rt a legkedvesebb 
éttle a puliszka m arad t, jó  székely  ju litu róval, úgy, ahogy  aí 
éd esan y ja  főzte. >
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Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése' Körülményes, Szánd, 
Helyesen fejtették meg: Horváth Erzsi, F.-iedinann Marci, Trk

polszki Baba. Farkas Ica, Rcnczár Mihály, Polacsek Imrlske és I a- 
Cika, Pataki Böske, Horváth Károly, Branka Babika, Gerber Magda 
Birchin Hajnal, I rungcl Lajos, l'rojcr Karcsi, Vászity Boriska, 
Bruchner Gyuszi, Balassa Lidiké, Szabó Magduska, Kovács Zsuzsi« 
ka, Eercnczy Katica, Pál Laci, Vajkica Giziké, Volf Ilonka, Kollár 
Jolánka, Haan Imre, Pakay Ilonka, Schmidt Bandi és Antal, Stibin- 
ger Iniriske, Hevcísy Mancika, Simovics Ilonka, Csíny! Erna, Bor­
dás Lalika, Szarka Erzsi, Puskás Mancika, Balázs János, Bukási

mikor nyitja ki a holló a csőrét és mikor ejti le a sajtot, 3 
melyet fölkaphasson.

A holló megmozdult...
A kannáival óvatosan kivette a csőréből a sajtot. Az 

egyik lábával erősen fogta drága zsákmányát, a másikkal ala­
posan megkapaszkodott az ágban. Mikor látta, hogy a sajt 
semmiképen le nem cshetik a fáról, krákogva köszörülte a tor­
kát, majd pedig szívből fakadó hangon énekelni kezdett*

^Nagypénteken mossa holló a fiát,
Ez a világ kígyót, bénát rám kiált.
Mondja meg hát ez a világ szemébe,
Kinek, mit vétettem én életembe ...<

A ravasz róka elfintorította hegyes orrát, mikor meghal­
lotta a holló károgását, a lába közé kapta a farkát és úgy el­
szaladt, mintha ott se lett volna, ahol a sajt illatozott

A holló nagyon méltatlankodott, mikor meglátta, hogy 
hódolója meg se várja az éneke végét, hanem elszalad, mintha 
egy csöbör vízzel öntötték volna nyakon.

Bánatában meg?!*■? a sajtot
A

Gibraltárnak utolsó ostroma alatt, Rodnay lord parancs­
noksága alatt álló flottával az erősség felé vitorláztam, hogy 
öreg barátomat, Eliot tábornokot meglátogassam, aki e hely 
kitűnő védelme által elévülhctlen érdemeket szerzett magá­
nak.

Midőn már a viszontlátás örömének kitörései lecsillapod­
tak a tábornok kíséretében, körüljártam az erősséget; hogy 
az clenség állapotát és viszonyait megismerjem. Londonból 
kitűnő tclcskopot hoztam magammal. Ennek segítségével lát­
tam, hogy az ellenség épen arra készült, hogy egy harmine- 
hatfontosat löjjön oda, ahol mi állottunk. Meg is mondtam 
ezt a tábornoknak, aki mcsszelátóján szintén észrevette s vé­
leményemet helyesnek mondta.

A tábornok engedélyével egy 48 fontos ágyút hozattam 
és oly biztosan irányoztam, hogy a cél eltalálásában biztos 
voltam, mert nem akarok ugyan tüzért tudományommal di­
csekedni, de az bizonyos, hogy eddig Pálamnál nagyobb mes­
tert nem találtam.

Most élesen szemügyre vettem az ellenséget s láttam, 
hogy a gyutacsot épen az ágyú lyukára helyezik és ugyan­
ebben a pillanatban én is jelt adtam a mi ágyunk elsütésére.

Körülbelül az ut közepén találkozott a két golyó egy­
mással s az összeütközés hatása bámulatos volt. Az ellensé­
ges golyó oly erővel pattant vissza, hogy nemcsak annak a 
fejét vitte cl, aki az ágyúból kilőtte, hanem még tizenhat em­
berét. akik az afrikai parton útjában állottak. Mielőtt azon­
ban megnyugodott, három hajónak, melyek a kikötőben egy 
sorban állottak, a főárbócát elvitte, azután még 200 angol 
mértföldnyire hatolt a szárazföldön s végre egy parasztház

HÍsrî HtíSHÜU

Ju liska azonban nem volt bolond, hogy a botot vissza­
dobja. Igen ám , de kiúszni sem  m ert, m ivelhogy o tt volt mái 
az egész boszorkányhad  a fekete tó  körül, kérlelték, fenye­
gették  Ju liskát, de m indhiába.

E g y szér csak  m eg lá tja  Juliska, hogy nem m essze tőla 
egy  szegény  m éhecske vergődik a vízben. M egszánta és < 
bajába te tte , hogy o tt biztos helyen m egszáradjon.

— Jó té t helyébe jót várj! — szólt a m éhecske, amikot 
m egszárado tt. T e  talán nem is tudod, hogy mi az a bot, amibe 
m ost a kezed kapaszkodik  és aini a  vizen föntart. Hát figyelj: 
m ig ennek a  botnak a  birtokában vagy , teljesülni fog minden 
k ívánságod. De vigyázz, hogy  három nál több kívánságot ne 
kérj, m ert ha  m ár negyediket is kívánsz, hát nagy  baj éri azt, 
ak it a  legjobban szeretsz .

M egörült Ju liska és m indjárt az t kívánta, hogy kerülje­
nek ki ebből a  B oszorkányországból. H át egyszerre  olyan 
n ag y ra  m egnőtt a m éhecske, hogy Juliska a h á tá ra  ülhetett. 
A zután m indketten  repülni kezdettek  át a fekete feneketlen 
tavon s m ég azon is tul, oly sebesen, hogy Juliska se láto tt, 
se hallo tt s m ire a szem ét kinyitotta, m ár ott voltak a szép 
napvilág  a la tt. Itt a m éhecske m egrázta  m agát s  megint csak 
akkora  lett, mint egy  rendes kis m éhecske s elrepült.

M ent, m endegélt a kislány, de nem ak a rt az ulnak se* 
hogysem  vége lenni. N agyon éhes volt m ár és alig várta , 
hogy az édesany ja  főztjéből ellessék.

— Ejnye, hiszen m ég van két kívánni valóm, — gondolta 
m agában.

—  A zt kívánom , hogy kocsim, lovam legyen! ~
Abban a p illanatban o tt is volt elölte a gyönyörű  hintó két 

gyönyörű  lóval. Ju liska beleiht s  jólesőn dőlt végig a puha 
ülésen.

C sak  úgy repültek  a lovak. De egyszer csak gyenneksi- 
rá s  üti m eg a Ju liska fülét. M egállita a liintót, hát akkor látja, 
egy szegény  kisfiú ja jg a t a poros országúton. Két lábát le­
vágta a hintó kereke.

M egsajnálta  Ju liska a szegény kisfiút, akit ő gázolt el és 
eszébe ju to tt, hogy  volna még egy harm adik kívánnivalója. 
Igaz, hogy  az t édesany ja  szám ára ta rto g a tta , de m ost m ár 
hiába, nem  nézhette  a szegény szenvedő gyerm eket.

— L égy ism ét egészséges, — szólt a kisfiút m egsim itva s 
az rögtön ta lp raá llo tt. M egköszönte a kislánynak, hogy nem 
hagy ta  elpusztulni, azután  eltűnt a szem e elöl.

2&

éppen ilyen szolgálót keresek. De az t előre m egm ondom , hogy 
amelyik nap puliszkát m ersz m ég csak kívánni is. hát m eg­
lakolsz—

M egörült e rre  Julis. Jaj, dehogy foga ő a puliszkát m eg­
kívánni!

Az ö regasszony  erre  botjával három szor m egverte a föl­
det. H át a bot hirtelen seprővé változott. Az öregasszony rá­
ült, azután  ráparancso lt Ju liskára :

— Ülj fel gyorsan  te is a hátam  mögé. De jól m egfogózz 
ám, m ert ha lebukol, hát véged van.

Juliska szót fogadott, felült a seprőre s bizony szerencse 
hogy jól m egkapaszkodott, n iert a  seprő oly sebesen kezdett 
repülni, mint a szélvész. Juliska se láto tt, se hallott és m ár 
m ajd  m eghalt a  rém ülettől, am ikor végre m egállo tták .

E gy nagy  fekete kasté ly  állott előttük, egy nagy  fekete 
tóval. L eszálltak  a seprőről és a boszorkány  — ugy-e eltalál­
tá tok  m ár, hogy boszorkány volt — igy szólt Juliskához:

— Én a főboszorkány vagyok  és ez itt az  országom . Te 
anyám nak fogsz engem szólítani és én lányom nak tekintelek. 
M ás dolgod nem lesz, m inthogy az ételeket előttem  kell mind 
végigkostólni, m ikor betálalják  nekem. Jó é tvággyal kell en ­
ned, hogy  én is m egkívánjam . É s az t is előre m egm ondom , 
hogy am elyik nap hűtlenségen kaplak, hát beledoblak ebbe a 
fekete feneketlen tóba.

Juliska örült, hogy ilyen könnyű dolga lesz, csak  az esett 
nehezére, hogy egy  ilyen ru t ö reg  banyát kell anyjának  m on­
dania az édesany ja  helyett. De hát mit, volt mit tennie, ha 
egyszer m ár ide jutott.

Az ételeket éppen betá la lták  és Ju liska jóízűen kóstolta 
végig valam ennyit. Volt o tt mindenféle, am it csak  a szem , száj 
m egkíván, csak  éppen puliszka nem. M ire végig é rt a százféle 
ételen, hát úgy jóllakott, hogy alig birt mozogni. A boszor­
kány m egdicsérte:

— Látom , jó é tvágyad  van és ezt szeretem , m ert igy én
Is többet tudok enni.

íg y  volt ez pár napig. M ig egyszer csak  azt érez te  Ju­
liska, hogy nem ízlik m ár a sok finom étel s napró l-napra  
kevesebb étvággyal kóstolt. E gy napon pedig m ár annyira  
megunta, hogy csak éppen szájához vette  a kanalat. Az ö reg ­
asszony ra  pedig m ár rá  sem b irt nézni és sehogyse jött ki a 
torkán, hogy anyám nak szólítsa. M eg is do rgálta  é rte  az ő r e i  
asszony:
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Baseli Páltól Friedmann Mancitől
Tavasz az erdőben

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

«caox

K BÁCSME0YE1 NAPLÓ vasárnapi ingyen melléklete 
Subotica, 1929. május 12. 19

Mariska, Pálfy Jolánka, Müller Gabi, Olasz Sárika. Kerekes Katica 
és Esztike. Süli József, Lucián Cochart Basch Pál, Reich Vera. Ber­
ger Kató, Lónyi Stefi, Friedmann Marci, Sáfrány Évi, Berky Ili, 
Barsy Piri.

A jutalmat Lucián Cochart Skoplje, Horváth Károly nyerték el, 

ÜZENETEK:
Barsy Piri: Dehogy haragszom. A mese nagyon szén, csak kefl 

íiogy várjál egy kicsit türelemmel míg lesz hely, s akkor leközöljük. 
Olasz Sárika: Legközelebb rád kerül a sor. Simovics Ilonka: Nem 
Szudán, hanem Szánd, egy sportegylet neve. Hevessy Mancika és 
Pataky Magda: Írjátok meg pontos címeteket Ürmös Mancikának 
Petrovoszelóra. Pdl Laci: Kicsit nehezebb fejtörőket eszelj ki, ne 
ilyen könnyűeket. Szabd Magda: Örülök, hogy felgyógyultál, más­
kor ügyelj magadra, Balassa Lidiké: Lám milyen szépen írsz és 
rendesen. Küldj fejtörőket ha jók felhasználom. Horváti Károly: 
Nincs okod panaszra, hisz a múlt héten jelent meg egy fejtörőd 
Rencsár Mihály: Természetesen, ha rád kerül a sor. Puskás Manci­
ka: Közöld címedet. Farkas Icának Sentára. szeretne neked Írni. Szőts 
Lrlch: Sajnállak édes fiam, hogy olyan beteg vagy, s épen ezért 
ne is fáradozz a mese írással. Majd ha meggyógyulsz Wrod őket 
Neked nem is volna szabad írni. De ha minden áron akarsz küldeni 
mesét, diktáld le az Erzsikének és csak egy hónap múlva küldd be. 
mert én most elutazom és szeretném ha én kapnám kézhez a mesé­
ket Addig is jobbulást kívánok. Igyekezz minél előbb megyógynlnl. 
üdvözöl Balázs bácsi.

<■— Mi van veled, hogy nincs semmi é tvágyad?  É s talán 
bizony utálsz rám nézni? . . .

M ásnap inár hiába erőszako lta  Juliska, végig se  tudta 
kóstolni a  sok finom ételt. M egharagudott érte  az  ö regasszony

— A zért fogadtalak, hogy é tvágya t csinálj nekem az evés­
hez, de igy  tönkrem egyek, érzem , m áris fogy az erőm . N em ­
csak  hogy nem eszel, de m ég csak jobban elm egy az étvá- 
í Vüítj, kei rcétéi nczek.

— Nem jól érzem  m agam at, — felelte Ju liska és igazai 
m ondott, b á jt m indene és nem  kellett az étel. E stére  m ár alig 
állt a lábán és s iiva  feküdt le szép aranyos ágyába. M ennyi­
vel jobb volt o tthon a szalm azsákon! Á lmában édesanyját 
lá tta  kezében egy tál forró puliszkával.

M ásnap n á r  rá sem tudott nézni a sok finom ételie! m eg­
rako tt asz ta lra , az. ö regasszony  hiába noszogatta . V égre is 
s írva  fakad t:

— B eteg vagyok és puliszkát szeretnék enni! Attól, ér­
zem . rögtön m eggyógyulnék.

M egharagudott e rre  az öregasszony .
— Nem m eginondtam -e előre, hogy am ely nap puliszkát 

qivnnsz, liát véged van?
Juliska nem ijedt meg.
— M egölhetsz ha akarsz, de mi hasznod belő le!?  M agam  

sem  hitiem volna, hogy a puliszkát egyszer m ég ennyire meg 
íogom  kívánni.

A boszorkány gondolkozott egy kissé, azután  igy felelt:
— Igazad van, rni hasznom  ha megöllek. Inkább főzök 

neked egy kis puliszkát o rvosságnak.
Azzal kiment a boszorkány  s p á r perc m úlva m ár jö tt is 

be kezében egy  tá l .f r is s  puliszkával.
— Látod, m agam  főztem  m eg neked, csakhogy m eggyó­

gyulj tőle, — szólt és letette Ju liska elé az asz ta lra .
Juliska azonban alig Ízlelte meg, kedvetlenül te tte  le a 

kanala t a kezéből,
—Mi az, ta lán  nem izük? — kérdezte  az  ö regasszony  

csodálkozva.
— Nem olyan ez, mint az anyám  főztje. Az ő puliszkája 

a legjobb a világon, érzem , csak az tudna m eggyógyítani 
engem.

No de erre lett ám m érges az öregasszony .
— Ejnye, az t a szed tevette  hálátlan  m acskája! Hát vaa 

neked m ás anyád is ra jtam  kivül?
C sak egy anyáin  van. Egy édes jó anyám, az, aki nevelt

R E JTE TT K É P
*>

Ho! van a kormányos?
*>vyvvvvvvvyvwvvvvvyyvvyvyvv>vvv

E rre  lett csak  m érges a boszorkány .
—  H át nem az uccán szed telek-e fö l?! H át nem  én etet­

telek-e, töm telek-e minden jóval?
— E tetté l bizony, de csak azé rt, hogy m egjöjjön tőlem az

étvágyad . S zegény  jó édesanyám  p e d ig . . .  Oh, én hálátlan  te ­
rem tés! M ennyit kelictt szenvednie, dolgoznia é r t e m . . .  Még 
betegen is m unka után já rt, csakhogy  a napi puliszkánkat 
e lő terem thesse. S én nem  becsültem  m eg . .  zokog ta  Juliska, 
az ö reg asszo n y  azonban m ár nem  b irt a m érgével. Felkapta 
Ju liskát és beledobta a fekete tóba.

N agy m érgében azonban vele eg y ü tt a  b o tjá t is a  tóba 
hajíto tta . Juliska pedig a botba kapaszkodo tt és nem  merült 
el, hanem  csak o tt ú szo tt a vizen.

Ja j, dobd vissza a botom at, dobd v issza a bo tom at! — 
k iálto tta  a boszorkány kétségbeesetten , m ert a  bo tta l együtt 
e lvesz te tte  minden hata lm át Ju liska fölött.
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